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Deutsch
Compact CS 70 / TKS 80 EBS Zubehor

1 Symbole

AN
©
hid

® Zum Ausrichten und Einstellen aller Einzel-
komponenten empfehlen wir die Verwendung
einer Wasserwaage oder eines Aluminium-
Lineals (mind. 1 m lang].

2 Zusatzbein TKS 80 EBS [1-1]

Warnung vor allgemeiner Gefahr

Betriebsanleitung, Sicherheitshinweise
lesen!

Nicht in den Hausmdll geben.

/1\ WARNUNG

Unfallgefahr durch kippendes Elektrowerk-
zeug
» Das Zusatzbein immer in Verbindung mit der

Tischverbreiterung TKS 80 VB und der Tisch-
verlangerung TKS 80 VL verwenden.

» Auf stabilen Stand des Zusatzbeines und der
Klappbeine der TKS 80 EBS achten.

Arbeitsfolge fiir den Anbau (Abb. 1):
» Drehknopfschrauben [1-2] lGsen.

» Zusatzbein [1-11 auf  Drehknopfschrau-
ben [1-2] setzen.

» Drehknopfschrauben [1-2] festschrauben.

3 Tischverbreiterung CS 70 VB /
TKS 80 VB [2-3]

Zum genauen Sagen mit Anschlag bis zu ei-
ner Schnittbreite von 680 mm (CS 70 VB) /
600 mm (TKS 80 VB] kann die Tischverbreiterung
CS 70 VB / TKS 80 VB an den Grundtisch angebaut
werden.

Durch den Anbau einer Tischverbreiterung an
eine Tischlangsseite (lblicherweise an der rech-
ten Tischseite) wird der Sagetisch um 405 mm
verbreitert.

Arbeitsfolge fiir den Anbau (Abb. 3):

» StutzfiBe [3-7] ausklappen in 90°-Stellung
zur Tischplatte.

» Drehkndpfe [3-4] bis Anschlag heraus dre-
hen.

» Bei leicht nach oben gestellter Schraglage
die Tischverbreiterung mit der auf3eren Kan-
te auf den Tischansatz auflegen (Abb. 3).

» Tischverbreiterung nach unten schwenken,
so dass die umlaufende Klemmkante [3-1]
zwischen Profilkante [3-5] und Klemm-
blech [3-3] liegt.

» Das Ende des vorderen StitzfuBles [3-9] in
das Langloch [3-10] am Tischgestell einfiih-
ren, im Langloch nach unten dricken und mit
Randelmutter [3-8] festschrauben.

» Hinteren StitzfuB im Langloch einhangen,
Tischverbreiterung nach unten driicken und
hintere Randelmutter festschrauben.

» Genaue Hohenjustierung vornehmen, dazu
Anschlaglineal bis zum Sageblatt auf den
Grundtisch auflegen.

» Mit Schraubenschlissel an den Stellschrau-
ben [5-2] die Tischverbreiterung auf gleiche
Hohe wie Grundtisch einstellen.

» Achtung! Nicht nach aufBlerer Tischkante
ausrichten, da diese 0,2 - 0,3 mm tiefer lie-
gen kann als die Ubrige Tischflache.

» Winkelrastanschlag [2-1]1 mittig Uber der
StoBkante von Grundtisch und Tischverbrei-
terung anbauen, so dass sich beim Festspan-
nen des Anschlags die Tischverbreiterung
nach der Tischkante des Grundtisches aus-
richtet.

» Vorderen Drehknopf [3-4] festklemmen

» Tischverbreiterung hinten bei der Stofstelle
nach unten dricken und hinteren Drehknopf
festklemmen.

» Winkelrastanschlag [2-1] danach abnehmen.

> Mit Schraubenschlissel Stellschrau-
ben [3-2] bis Anschlag eindrehen.

» Nach einem Abbau muss beim Wiederan-
bau die Tischverbreiterung gegen diesen
Anschlag (Stellschraube) nach hinten ge-
drickt werden. Durch diese Fixierung ist ein
Ausrichten mittels Winkelrastanschlag nicht
mehr erforderlich.

» Mit Anschlaglineal prifen, ob die Tischver-
breiterung genau eben ist mit der Tischflache
des Grundtisches.

» Durch Verstellen an der Befestigung [3-6]
kann die Ebenheit zur Grundplatte ausge-
richtet werden.



Damit Winkelrastanschlag und Langsanschlag
nach der vorhandenen Skala auf Mal} gesetzt
werden konnen, muss die Skala der Tischver-
breiterung direkt an die Skala vom Grundtisch
geschoben werden (Abb. 5).

Dazu:

» Die Befestigungsschrauben [5-1] der Skala

auf Tischverbreiterung losen.

» Skala so verschieben, dass das Mal3 korrekt
eingestellt ist.

» Befestigungsschrauben wieder festziehen.

4 Tischverlangerung
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Fur eine sichere Auflage beim Sagen langer
Werkstiicke kann an der hinteren Tischseite von
CS 70 EB / TKS 80 EBS die Tischverlangerung
CS 70 VL / TKS 80 VL angebaut werden. Der Sa-
getisch wird damit um 530 mm verlangert.

Arbeitsfolge fiir den Anbau (Abb. 4):

» Mit beiliegenden Schrauben, Vierkantmut-
tern und Unterlegscheiben linken und rech-
ten Haltewinkel [4-2] an der hinteren Ge-
stellseite anbauen.

» SchlieBen Sie die Schrauben [4-1].

»Ist bereits ein Schiebetisch CS70ST/
ST-TKS 80 angebaut, dann wird auf der Sei-
te des Schiebetisches der Haltewinkel fur die
Tischverlangerung auf den Haltewinkel des
Schiebetisches gelegt und beide Haltewinkel
zusammen (lbereinander) befestigt.

» Zum Ausgleich muss unter den Haltewinkel
der anderen Seite die beiliegende 4 mm di-
cke Scheibe unterlegt werden.

» StutzfiBe [4-4] in 90°-Lage zur Tischplatte
ausklappen.

» Linken und rechten Drehknopf [4-7] mit ca.
3 - 4 Umdrehungen losen (linksdrehen).

» Bei leicht nach oben geneigter Schragla-
ge die Tischverlangerung an den Gewinde-
bolzen der Drehknopfe [4-7] in den offenen
Schlitz [4-3] am Haltewinkel einhangen.
Der Haltewinkel liegt dabei zwischen Dreh-
knopf [4-7] und Biigel [4-6].

» Tischverlangerung etwa auf die gleiche Ebe-
ne wie Sagetisch schwenken und das Ende
der StitzfuBe [4-8] in Langloch [4-10] am
Tischgestell einfihren, nach unten dricken
und mit Randelmutter [4-9] festziehen.

Deutsch

» Tischverlangerung etwa auf gleiche Ebene

wie Sagetisch dricken und mit den Dreh-

knopfen [4-7] links und rechts festschrau-

ben. Der Messingbund der Drehknopfe soll
dabei im Schlitzgrund aufliegen.

» Die Tischverlangerung so ausrichten, dass
sie am direkten Ubergang zum Grundtisch
etwas tiefer liegt als die Tischflache vom
Grundtisch (Abstand ca. eine Papierdicke -
Prifung durch Auflegen des Anschlaglineals
auf dem Grundtisch).

» Haltewinkel mit Schraube [4-1] festschrau-
ben.

» Mit Anschlaglineal prifen, ob die Gesamtfla-
che der Verlangerung eben ist.

» Durch Verstellung an den Befestigun-
gen [4-5] kann die Ebenheit ausgerichtet
werden.

Haltewinkel missen zueinander paral-

& lel sein! Schiebetisch erst einmal hoch
und runterklappen bevor die Haltewin-
kel fest angeschraubt werden.

Wegklappen der Verlangerung:
» Drehknopfe [4-7] l6sen.

» Randelmuttern [4-9] lGsen.

» Verlangerung hinten leicht anheben und die
Enden der StutzfifBBe aus Langloch ausfah-
ren.

» StutzfuBe Uberkreuz nach innen schwenken.

» Tischverlangerung nach unten klappen.

5 Umwelt

Zubehor nicht in den Hausmiill wer-
E/ fen! Zubehor und Verpackungen einer

umweltgerechten Wiederverwertung

zufihren. Geltende nationale Vorschrif-

ten beachten.

Informationen zur REACh:

www.festool.com/reach



English
Compact CS 70 / TKS 80 EBS Accessories

1 Symbols
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® For the alignment and adjustment of all indi-
vidual components, we recommend using a
spirit level or an aluminium ruler (min. T m
long).

2 Removable leg TKS 80 EBS [1-1]

Warning of general danger

Read the operating instructions and
safety instructions.

Do not dispose of it with domestic
waste.

/1\ WARNING

Risk of accident from tilting power tool

» Always use the removable leg in conjunction
with the TKS 80 VB width extension table and
the TKS 80 VL length extension table.

» Make sure that the removable leg and the
foldaway legs of the TKS 80 EBS are stable.

Proceed as follows (fig. 1):
» Loosen the rotary knob screws [1-2].

» Place the removable leg [1-1] on the rotary
knob screws [1-2].

» Tighten the rotary knob screws [1-2].

3 Extension table
CS 70 VB / TKS 80 VB [2-3]

The extension table CS 70 VB / TKS 80 VB can be
fitted to the base table to enable exact cuts with a
stop up to a cutting width of 680 mm (CS 70 VB) /
600 mm (TKS 80 VB.

The saw table is widened by 405 mm if an extension
table is fitted on a long side of the table (usually
the right).

Proceed as follows (fig. 3):
» Unfold supports [3-7] at a 90° angle to the ta-
ble top.

» Turn rotary knobs [3-4] fully to the left.
» Place the outer edge of the extension table on

the edge of the base table in a slightly raised
position (fig. 3).

» Lower extension table so that the peripheral
clamping edge [3-1] lies between the profile
edge [3-5] and clamping plate [3-3].

» Insert the end of the front support [3-9] into
the slot [3-10] in the table frame, push down
and tighten with knurled nut [3-8].

» Suspend rear support in slot. Push extension
table down and tighten rear knurled nut.

» Adjust exact height. Place guide stop on base
table up to saw blade.

» Adjust height of extension table to same height
as base table with screwdriver at the adjusting
screws [5-2].

» Attention! Do not align with outer edge of ta-
ble since this may be 0.2-0.3 mm below the
rest of the table.

» Fit angle fence [2-1] centrally over joint be-
tween base table and extension table so that
when the fence is clamped the extension table
is aligned with the edge of the base table.

» Tighten front rotary knob [3-4].

» Push extension table down on joint at rear and
tighten rear rotary knob.

» Then remove the angle fence [2-1].

»Screw in adjusting screws [3-2] fully with
screw-driver.

» If the extension table is removed and then re-
mounted it must be pushed back against this
stop (adjusting screw). This fixation means
that it no longer has to be aligned with the an-
gle fence.

» Check that the extension table is exactly level
with the base table using the guide stop.

» The flatness of the base table can be adjusted
by adjusting the fastening [3-61.

To enable the angle fence and ripping-cut fence
to be adjusted according to the existing scale, the
scale of the extension table must be fitted directly
onto the base table’s scale [fig. 5).

Proceed as follows:
» Release the fastening bolts [5-1] for the ex-
tension table’s scale.

» Slide the scale to the correct setting.
» Re-tighten fastening bolts.



4 Extension table
CS 70 VL /TKS 80 VL [2-2]

The extension table CS 70 VL / TKS 80 VL can be
mounted on the rear of the CS 70 EB / TKS 80 EBS
to provide a safe support when sawing longer work
pieces.

The saw table is thus extended by 530 mm.

Proceed as follows (fig. 4):

» Mount left and right fitting angle [4-2] to rear
of frame with enclosed bolts, square nuts and
washers.

> Tighten the bolts [4-1].

»If a CS70ST/ ST-TKS 80 sliding table is al-
ready fitted the fitting angle for the extension
table is placed on the fitting angle for the slid-
ing table on the side of the sliding table and
both fitting angles fastened together (on top of
one another).

» The enclosed 4 mm washer then has to be in-
serted beneath the fitting angle on the other
side.

» Unfold supports [4-4] at a 90° angle to the
tabletop.

» Release left and right rotary knobs [4-7] by
approx. 3-4 rotations (turn anti-clockwise).

» Suspend the extension table by the threaded
bolts of the rotary knobs [4-7]in the slots [4-3]
on the fitting angle in a slightly raised position.
The fitting angle hereby lies between the ro-
tary knob [4-7] and bow [4-6].

» Lower the extension table onto roughly the
same level as the saw table and insert the
end of the support [4-8] into the slot [4-10] in
the table frame, press down and fasten with
knurled nut [4-9].

» Push extension table onto roughly the same
level as the saw table and fasten with left and
right rotary knobs [4-7]. The brass collar on
the rotary knobs should rest in the base of the
slot.

» Align the table lengthener on the direct join
with the table base to a position slightly be-
low the surface of the table base (Approx. dis-
tance: paper thickness - check by placing the
stop ruler on the table base).

» Fasten fitting angle with bolts [4-1].

» Check that the entire surface of the extension
is flat with the stop guide.

» Adjust at the fastenings [4-5].

English
Holding brackets must be parallel! Fold
sliding table up and down first before
the holding brackets are screwed into
place.

AN

Folding away the extension table:
» Release rotary knobs [4-71.

» Loosen knurled nuts [4-9].

» Slightly raise the rear of the extension table
and remove ends of supports from slots.

» Fold supports in crosswise.

» Fold down extension table.

5 Environment

)i

Do not dispose of accessories in the-
household waste. Recycle accessories
and packaging. Observe applicable
national regulations.

Information on REACH:
www.festool.com/reach
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Accessoires Compact CS 70 / TKS 80

1
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® Pour orienter et régler chaque composant,
nous recommandons d‘utiliser un niveau a
bulle ou une régle en aluminium (d'au moins
1 m de long].

Symboles
Avertissement de danger général

Lire le mode d'emploi et les consignes
de sécurité !

Ne pas jeter avec les ordures ména-
geres.

2 Pied supplémentaire

TKS 80 EBS [1-1]

/N\ AVERTISSEMENT

Risque d'accident dii au basculement de l'outil
électroportatif

» Toujours utiliser le pied supplémentaire
en combinaison avec l'extension de table
TKS 80 VB et la rallonge de table TKS 80 VL.

» Veiller a placer le pied supplémentaire et les
pieds rabattables de la TKS 80 EBS en posi-
tion stable.

Suite des opérations de montage (fig. 1):
» Desserrer les boutons a vis [1-2].

» Placer le pied supplémentaire [1-1] sur les-
boutons a vis [1-2].

» Serrer les boutons a vis [1-2].

3 Elargissement de table

CS70VB/TKS 80 VB [2-3]

Afin d’assurer le sciage précis avec butée jusqu’a
une largeur de coupe de 680 mm (CS 70 VB) /
600 mm (TKS 80 VB], l'élargissement de table
CS 70 VB / TKS 80 VB peut étre accolé a la table
de base.

Le montage d’'un élargissement sur le coté longi-
tudinal d'une table (normalement a droite) permet
d'élargir le plateau de sciage de 405 mm.

Suite des opérations de montage [fig. 3):
» Repliez les pieds d'appuil3-7] jusqu’a ce
qu’ils présentent un angle droit par rapport au
plateau.
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» Tournez les boutons tournants [3-4] vers la
gauche jusqu’a la butée.

» Posez l'élargissement de table, légerement
incliné vers le haut, avec son bord extérieur
sur le début de la table (fig. 3).

» Tournez 'élargissementde table vers le bas, de
sorte que le bord de serrage de pourtour [3-1]
se trouve entre le bord du profilé [3-5] et la
tole de serrage [3-31.

» Introduisez le bout du pied d"appui avant [3-9]
dans le trou oblong de gauche [3-10] du piete-
ment de la table. Poussez-le vers le bas dans
le trou et bloquez-le avec l'écrou moleté [3-8].

» Accrochez le pied d’appui arriere dans le trou
oblong, poussez l'élargissement de table vers
le bas et vissez a fond l'écrou moleté arriere.

» Veuillez ajuster la hauteur avec précision.
Pour ce faire, posez la regle de butée jusqu’a
la lame de scie sur la table de base.

» Ajustez 'élargissement de table sur les vis de
réglage [5-2] - que vous tournez a laide d'un
tournevis - sur la hauteur de la table de base.

» Attention ! Ne pas vous reporter au bord exté-
rieur de la table étant donné que celui-ci peut
étre a un niveau de 0,2 a 0,3 mm inférieur a la
surface de table restante.

» Montez le guide-butée angulaire enclique-
table [2-1] sur le joint de la table de base et
de lélargissement, de sorte que lélargisse-
ment de table s’aligne en fonction du bord de
la table de base lorsque la butée est serrée a
fond.

» Bloquez le bouton tournant avant [3-4].

» Appuyez l'élargissement de table a larriere,
au niveau du joint, vers le bas puis serrez le
bouton tournant arriere.

» Ensuite, retirer le guide-butée angulaire [2-1].

» Tournez les vis de réglage [3-2] au moyen du
tournevis jusqu’a la butée.

»Si l'élargissement de table n’est pas monté
pour la premiere fois, il faut que celui-ci soit
poussé vers larriéere, contre cette butée (vis
de réglage). Cette fixation rend un alignement
a laide du guide-butée angulaire enclique-
table superflu.

» Controlez, au moyen de la regle de butée,
l'exactitude de la planéité entre l'élargisse-
ment de table et la surface de la table de base.

»La planéité peut étre ajustée sur la fixa-
tion [3-61.



Afin de pouvoir procéder a un ajustage sur le
guide-butée angulaire encliquetable et la butée en
longueur selon la graduation présente, il est indis-
pensable que la graduation de l'élargissement de
table et de la table de base soient en contact (fig. 5).

» Desserrez a cet effet les boulons de blo-
cage [5-1] de la graduation de l'élargissement
de table.

» Ajuster l'échelle graduée en fonction de la
cote souhaitée.

» Serrez de nouveau a fond les boulons de blo-
cage.

4 Rallonge de table
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Afin d'assurer un appui fiable lors du sciage
de longues pieces a usiner, la rallonge de

table CS 70 VL / TKS 80 VL peut étre accolée au
cOté arriere de latable de la CS 70 EB /TKS 80 EBS.
Ainsi, latable de la scie est de 530 mm plus longue.

Suite des opérations de montage (fig. 4):

» Montez l'équerre de fixation [4-2] gauche
et droite sur le coté arriere du pietement au
moyen des boulons, écrous carrés et rondelles
fournis.

» Serrez les vis [4-1].

» Si une table coulissante CS 70 ST/ ST-TKS 80
est déja montée, 'équerre de fixation pour
la rallonge de la table doit étre posée sur
l'équerre de fixation de la table coulissante si-
tué sur le coté de celle-ci, et les deux équerres
doivent ensuite étre fixées superposées.

» Dans ce cas, une rondelle de 4 mm d’épaisseur
fournie doit étre intercalée sous l'équerre sur
l'autre coté, afin de compenser ['écartement.

» Rabattez les pieds d'appui [4-4] a angle droit
par rapport au plateau.

» Tournez les boutons droit et gauche [4-7] de 3
a 4 tours environ vers la gauche.

» Accrochez la rallonge de table, légérement in-
clinée vers le haut, par les boulons filetés des
boutons tournants [4-7] dans la fente [4-3]
ouverte sur Uéquerre de fixation. Ce faisant,
l'équerre de fixation se trouve entre le bouton
tournant [4-7] et 'étrier [4-6].

11

Francais

» Tournez la rallonge de table sur le niveau de

la table de scie et introduisez le bout des pieds

d'appui [4-8] dans le trou oblong [4-10] du

pietement de la table. Poussez-les vers le bas
et bloquez-les avec l'écrou moleté [4-9].

» Poussez la rallonge de table environ sur le
méme niveau que la table de la scie puis fixez-
la au moyen des boutons tournants de gauche
et de droite [4-7]. La collerette en laiton des
boutons de réglage doit se trouver au fond de
l'encoche.

» Placer la rallonge de sorte qu'elle soit légere-
ment surbaissée par rapport a la surface de la
table de base (Ecart d'environ une épaisseur
de papier- pour s'en assurer, placer la regle
de butée sur la table de base).

»Vissez a fond l'équerre de fixation au moyen
du boulon [4-1].

» Controlez avec la regle de butée si la surface
intégrale de rallonge est plane.

»La planéité peut étre ajustée sur les fixa-
tions [4-5].

AN

Les équerres doivent étre paralleles
entre elles ! Déplier et replier la
table coulissante avant de visser les
équerres.

Rabattement de la rallonge:
» desserrez les boutons tournants [4-7],

» desserrez les écrous moletés [4-9],

» soulevez la rallonge a larriere et retirez les
bouts des pieds d’appui du trou oblong,

» rentrez les pieds dappui vers lintérieur, en
mode croisé,

» basculez la rallonge de table vers le bas.

5

)i

Environnement

Ne pas jeter les accessoires dans les
ordures ménageres ! Veiller a un recy-
clage écologique des accessoires et
emballages. Respecter les reglements
nationaux en vigueur.

Informations a propos de REACh :
www.festool.com/reach



Espanol
Accesorios de la sierra Compact CS 70 / TKS 80 EBS

1 Simbolos

& Aviso ante un peligro general

ﬁ/ No depositar en la basura doméstica.

iLeer el manual de instrucciones y las
indicaciones de seguridad!

® Para nivelar y ajustar todos los componentes
individuales recomendamos usar un nivel de
burbuja o una guia de aluminio (min. 1 m de
longitud).

2 Pie adicional TKS 80 EBS [1-1]

/1\ ADVERTENCIA

Peligro de accidente por el vuelco de la herra-
mienta eléctrica

» Utilizar el pie adicional siempre en combina-
cién con la ampliacion de mesa TKS 80 VB y
la prolongacién de mesa TKS 80 VL.

» Cerciorarse de la estabilidad del pie adicional
y de las patas plegables de la TKS 80 EBS.

Secuencia para el montaje (fig. 1):
» Aflojar los tornillos con palomilla [1-2].

» Colocar pie adicional [1-1] en los tornillos
con palomilla [1-2].

» Apretar los tornillos con palomilla [1-2].

3 Ampliacion de la mesa
CS 70 VB / TKS 80 VB [2-3]

Para cortar con exactitud usando un tope hasta
una anchura de corte de 680 mm (CS 70 VB] /
600 mm (TKS 80 VB) se puede anadir la amplia-
cion de mesa CS70VB/ TKS 80 VB a la mesa
principal.

Con el montaje de esta ampliacion en un lado de
la mesa (por lo normal en el lado derecho), la
mesa de la sierra se vuelve 405 mm mas ancha.

Secuencia para el montaje (fig. 3):
» Abrir las patas plegables [3-7] poniéndolas
verticales respecto al tablero.

» Girar las ruedecillas [3-4] hacia la izquierda
hasta el limite.
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» Inclinandola un poco hacia arriba, poner la
ampliacion de la mesa con el borde externo
sobre el extremo de la mesa [fig. 3).

» Abatir la ampliacion de la mesa hacia abajo,
de modo que el reborde de sujecion [3-1] se
quede entre el borde perfilado [3-5]y la cha-
pa de sujecion [3-3].

» Meter el extremo de la pata delantera [3-9]
por el agujero alargado [3-10] del armazdn
de sustentacion de la mesa, empujarlo hacia
abajo dentro del agujero alargado y atorni-
llarlo con la tuerca moleteada [3-8].

» Colgar la pata trasera del agujero alargado,
empujar la ampliacidon de la mesa hacia aba-
joy poner la tuerca moleteada trasera.

» Para ajustar con precision la altura, ponga la
guia de tope hasta la hoja de la sierra sobre
la mesa.

» Con un destornillador girar los tornillos de
ajuste [5-2] hasta que la ampliacion y la
mesa tengan la misma altura.

» Atencion: no orientarse por el borde externo
de la mesa, dado que puede ser 0,2 - 0,3 mm
mas bajo que el resto de la superficie de la
mesa.

» Montar el tope angular escalonado [2-1]
centrado sobre el reborde de la mesa y la
ampliacion, de modo que al tensar el tope, la
ampliacidn se guie por el borde de la mesa.

» Apretar bien la ruedecilla delantera [3-4].

» Empujar la ampliacidon hacia abajo en el lu-
gar de union con la mesa, y apretar la ruede-
cilla trasera.

» A continuacion, extraiga el tope angular es-
calonado [2-1].

» Girar los tornillos de ajuste [3-2] con un des-
tornillador hasta el limite.

» Cuando se desmonte y se quiera volver a
montar la ampliacion, hay que empujarla ha-
cia atras hasta este tope (tornillo de ajuste).
Gracias a este mecanismo de sujecion no es
necesario volver a usar el tope angular esca-
lonado.

» Compruebe con la guia de tope si la amplia-
cion esta exactamente a la misma altura que
la mesa.

» Ajustando la sujecion [3-6] se puede buscar

el punto en que los dos elementos queden
completamente planos.



Para que el tope angular escalonado y el tope

longitudinal se puedan medir segun la escala,

hay que poner la escala de la ampliacion junto a

la escala de la mesa [fig. 5).

Para esto:

» Soltar los tornillos de sujecion [5-1] de la es-
cala de la ampliacién de la mesa.

» Desplace la escala hasta que la medida que-
de ajustada correctamente.

» Apretar de nuevo los tornillos de la escala.

4 Prolongacion de la mesa
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Para tener una superficie de apoyo segura al

cortar piezas largas se puede anadir la prolon-
gacion de lamesa CS 70 VL / TKS 80 VL a la par-

te posterior de la mesa de la sierra CS 70 EB/

TKS 80 EBS.
Asi la mesa de la sierra es 530 mm mas larga.

Secuencia para el montaje (fig. 4):

» Con los tornillos, tuercas y anrandelas ad-
juntos, montar los angulos de sujecion [4-2]
izquierdo y derecho en la parte posterior del
armazon de la mesa.

» Cierre los tornillos [4-1].

» Si se ha montado previamente una mesa co-
rredera CS 70 ST/ ST-TKS 80, entonces por
el lado de la mesa corredera se pone el an-
gulo de sujecidn para la prolongacién en el
angulo de sujecion de la mesa correderay se
fijan los dos angulos de sujecion juntos (uno
encima del otro).

» Como compensacidn, bajo el angulo de suje-
cion del otro lado hay que poner la arandela
adjunta de 4 mm.

» Abrir las patas plegables [4-4], poniéndolas
verticales respecto al tablero.

» Aflojar las ruedecillas izquierda y dere-
cha [4-7],dando unos 3 6 4 giros a la izquier-
da.

» Inclinando la ampliacidn un poco hacia arri-
ba, colgarla de los pernos roscados de las
ruedecillas [4-7] de la ranura [4-3] libre de
los angulos de sujecion. El angulo de suje-
cion estd entonces entre ruedecilla [4-7] y
estribo [4-6].
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» Bajar la prolongacién poniéndola mas o me-
nos a la misma altura que la mesa y meter
los extremos de las patas [4-8] por los agu-
jeros alargados [4-10] del armazdn de la
mesa, empujarlos hacia abajo y fijarlos con
las tuercas moleteadas [4-9].

» Empujar la prolongacion para que quede mas
o menos a la altura de la mesa y fijarla bien
con las ruedecillas [4-7] izquierda y derecha.
El borde de latén del botdn giratorio deberia
quedar apoyado sobre la base de la ranura.

» Poner la prolongacién de modo que en el
lugar donde toca con la mesa su superficie
esté un poco mas baja que el tablero de la
mesa (Distancia: aprox. el calibre de un pa-
pel - compruébelo poniendo la guia de tope
sobre la mesal).

» Atornillar bien los angulos de sujecion con
los tornillos [4-11.

» Comprobar con la guia de tope si la superfi-
cie entera de la prolongacion es plana.

» Variando las fijaciones [4-5] se puede buscar
el punto en el que se consigue una planicidad
exacta.

AN

Los soportes angulares deben ser pa-
ralelos entre si. Plegar primero la mesa
corredera una vez hacia abajo y hacia
arriba antes de atornillar los soportes
angulares.

Desmontar la prolongacion:
» Soltar las ruedecillas [4-71.

» Soltar las tuercas moleteadas [4-9].

» Levantar la prolongacion ligeramente por
detras y sacar los extremos de las patas de
los agujeros alargados.

» Plegar en cruz hacia adentro las patas.
» Abatir la prolongacion hacia abajo.

5

)i

Medio ambiente

No desechar los accesorios en la basu-
ra doméstica. Reciclar los accesorios y
los embalajes de forma respetuosa con
el medio ambiente. Respetar las dispo-
siciones nacionales vigentes.
Informacion sobre REACh:
www.festool.com/reach



Bvnrapckum
Compact CS 70 / TKS 80 EBS npuHapne)XXHocTH

1 CumMBONM

& MpenynpexpaeHue 3a obula onacHocT

©

ﬁ/ ,£|,a He Ce N3XBbpPJid KaTo buTos oTnagbK.

I'IpoqueTe NMHCTPYKLUMNATA 3a eKcrnjoaTa-
una n ykasaHuATa 3a besonacHocT!

® 3a HuBesMpaHe 1 HacTPOoIKa Ha BCUYKM OTaen-
HM KOMMOHEHTW Hue npernopbyBaMe U3Mons3-
BaHETO Ha BOAEH HUBENUP WM aNyMUHMEBA
nvuus (MuH. 1 M gbnra)l.

2 [JonbnHuTeneH Kpak

TKS 80 EBS [1-1]

/N NPERYNPEXAEHUE

OnacHocT oT 3/ionoJjiyka nopaau HaknaHslia ce
eJieKTpuyecka MallUHa

» [lonbNHUTENHUAT KPaK BUHAru fa ce M3nons-
Ba B KOMbMHALMA C pa3liMpeHneTo 3a Maca
TKS 80 VB nyabnxeHneto 3a maca TKS 80 VL.

» BHnmaBanTe 3a ctabunHa noctaBka Ha no-

NBAHUTENHNS Kpak U npubupalymTe ce Kpaka
Ha TKS 80 EBS.

PaboTHa nocnepoBaTenHOCT 3a Brpa)kaaHe

(dur. 1):

» Pa3xnabete BWHTOBeETe C
Ba [1-2].

» MNocTaBeTe gonbaHuTentus kpak [1-1]1 sbpxy
BMHTOBeTE C BbpTAwa rnasa [1-2].

BbpTdlla rJa-

» 3aTerHeTe BUHTOBETe C BbpTALLa rnasa [1-2].

3 PaswwupeHune Ha nnota CS 70 VB /

TKS 80 VB [2-3]

3a To4YHO pA3aHe C ynop OO WKNPWHa Ha cpe3a oT

680 mM (CS 70 VB] / 600 mm (TKS 80 VB]) paswum-
peHuneTo Ha nnoTa CS 70 VB / TKS 80 VB Moxe pa
ce MOHTMPa BbpPXY OCHOBHMS MJIOT.

l—Ipe3 MOHTa>a Ha pa3WnpeHneTo Ha NMoTa BbpPXY
HaOJ/1b>XXHaTa CTpaHa Ha MJaoTa [O6VIKHOBeHO oT

AsicHaTa CTpaHa) MacaTa 3a psa3aHe ce pa3LumnpsBa
c 405 MM.
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PaboTHa nocnepoBaTesNIHOCT 3a BrpaxpaHe

(dur. 3):

» N3kapaiTe onopHute kpaka [3-7]1 Ha 90° kbMm
njota.

» PasgbpTeTe konueTata [3-4] no ynop.

» Mpy fleKo Harope M3BBLPTAHO CKOCEHO MoJIo-
XEHWe MocTaBeTe paslMPEHNEeTo Ha MnoTa ¢
BbHLWHMA pbb BbpXY NpuctaekaTa (¢pwur. 3).

> HaksioHeTe Hafo/ly paslivpeHueTo Ha nio-
Ta, Taka 4e 3a0b6MKaNAWMAT MpUTUCKaLL
pb6 [3-1] na e mexay npodunrus pub [3-5] n
npuTuckawara niaxka [3-31.

» Bkapaiite kpasi Ha npegHus onopeH kpak [3-91]
B HagnbxHua otBop [3-10] Bbpxy pamkaTa Ha
MacaTa, NpUTUCHETe B HALNbXHUS OTBOP Ha-
L0y U 3aBUHTeTe C raiikaTa c HakaTka [3-8].

» OkaueTe 3a4HnAa onopeH Kpak B HaOdNbXHUA
0TBOpP, HAaTUCHETE pas3WwnpeHneTo Ha rJoTa
Hafoony n 3aterHeTe 3agHata ramka c HakaTka.

>M3BprlJeTe TOYHO perynmpaHe Ha BMCOYUMHA,
3a ueNTa nocrtaBeTe orpaHnydnTenHaTa JnHUg
0O UMPKYyNApPpHUNA OUCK BbPXY OCHOBHWA MJIOT.

» C BUHTOBMSA KJ1t0Y HAaCTpOWTe NO perynmpaLiu-
Te BuHToBe [5-2] paswwnpeHuneTo Ha nioTa Ha
CbllaTa BMCOYMHA KaTo OCHOBHUS NJIOT.

» BHMMaHue! He un3paBHABanTe Mo BbHLIHUA
pbb Ha nnoTa, T KaTo Ton Moxe pga e c 0,2 -
0,3 MM no-gbnbok ot o6MyanHaTa MOBBLPXHOCT
Ha nnoTa.

» MNocTtaBete brnosua ynop [2-1]1 ueHTpanHo
BbpXy YeNHUS pbb Ha OCHOBHUSA NOT U pas-
WWPEHMETO Ha NJoTa, Taka 4Ye Npu 3aTaraHe
Ha yrnopa pa3lwunpeHneTo Ha NJioTa fa ce LeH-
Tpupa no pbba Ha OCHOBHUA MJOT.

» 3aTerHete npegHoTo Konye [3-4]

» HaTtunHceTe paswunpeHneTo Ha nJjoTta 0T3aj
npn MACTOTO Ha CBbp3BaHe HAAoOJly U 3aTer-
HeTe 3aHO0TO Komn4ye.

» Cnep ToBa cBanete brinosus ynop [2-11].

» C BMHTOBMA K/OY 3aBbpTeTe perynupalumre
BuHToBe [3-2] mo ynop.

» Crief, JeMOHTaX npu NMoBTOPEH MOHTa) pas-
LWMpeHNeTo Ha njoTa TpsabBa ga ce HaTUCHe
Hasag Ao To3um ynop (perynupau, BuHT). Ypes
ToBa GpUKCMpaHe Beye He e HYXXHO M3paBHS-
BaHe NOCPeACTBOM bIJI0B ynop.

» C orpaHuumuTesiHaTa IMHMS NpoBepeTe Aanu

pa3WwnpeHnNeTo Ha nnoTa € B €4Ha paBHMWHaA C
MOBBPXHOCTTA HA OCHOBHMUA MJ10T.



»Ypes npemectBaHe no 3akpeneaHeTo [3-6]
MOXe [la Ce M3paBHM 3apaBHEHOCTTa Ha OC-
HOBHWS MJIOT.

3a [1a MoraT bIJI0BUAT YTOpP U HALTLXHUAT yrop A4a
ce MOCTaBAT 10 pa3Mep Cropef HajlMyHaTa ckasna,
cKkajaTta Ha paslWupeHneTo Ha njota Tpabsa aa
ce n3byTa AMPEKTHO BbPXy CKasiaTa Ha OCHOBHMS
nnot (dwr. 5).

3a uenTa:
» Pazxnabete kpenexuute BuHToBe [5-1] Ha
ckanaTta BbpXy pa3liMpeHMeTo Ha nnoTa.

» 13byTanTe ckanaTa Taka, Ye pasMepbT Aa €
MPaBUIHO HAaCTPOEH.

» OTHOBO 3aTerHeTe Kpene>XXH1UTe BUHTOBE.

4 YabnKeHue Ha nJoTa
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

3a curypHo noctaBsiHe Npu psi3aHe Ha AbArn 0b6-
paboTBaeMun geTannmn BbpPXy 3afHaTa cTpaHa Ha
nnota CS 70 EB / TKS 80 EBS moxe aa ce nocra-

BW yabikeHneTo Ha rota CS 70 VL / TKS 80 VL.
MacaTa 3a psizaHe Taka ce yabmkasa ¢ 530 Mm.

PaboTHa nocnepoBaTeNnHOCT 3a Brpa>xaaHe

(dur. 4):

»C AOCTaBeHUTEe BUHTOBE, HETUPUDBIBJTHNU ram-
KN 1 NogJyiIoXXKHU lanbn noctaBeTe JIeBUA U
AecHusa 3aabpxall, brbn [4-2] Bbpxy 3agHaTa
CTpaHa Ha nocTtaBKaTa.

» 3atBopeTe BuHTOBeTe [4-1].

»AKo Beye e MOHTMpaHa u3byTBawa Maca
CS 70 ST/ ST-TKS 80, To oT cTpaHaTa Ha W3-
byTBalwaTa Maca ce MocTaBs 3agbpXKaliunaT
BrbJ1 338 YABKEHUETO Ha N0Ta BbPXY 3a4bp-
Xalwusa bron Ha m3byTBawiaTa Maca U ABa-
Ta 3af4bpXkalln brbfla ce 3akpensaT 3aefHo
(eamH BBbpXY Apyr).

» 33 n3paBHsABaHe Mof 3aAbpXKallnsg brba OT
Lpyrata ctpaHa Tpsabsa Aa ce NognoXxu npu-
noxkeHaTa 4 MM Jebena wanba.

» N3kapaiTe onopHuTe Kpaka [4-4] Ha 90° kbM
niora.

» Pasxnabete nasoto u gacHoto konue [4-7] c
oK. 3 - 4 3aBbpTaHna (3aBbpTaHe HaNaBo).

» [lpy neko Harope HaKNOHEHO CKOCEHO Mo-
NOXeHWe 3akayeTe YAbIDKEHMETO Ha nuoTa
Bbpxy bonta c pesba Ha konyetata [4-7] B
oTBopeHus npouen [4-3] Bbpxy 3apbpxalyms
Bbrba. 3agbpXKalnaT brba Npy ToBa € MeXay
konueTo [4-7] n ckobata [4-6].
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» HaknoHeTe YObJIXKEHWMETO Ha MJ10Ta Ha CbllaTa

paBHMHa KaTo MacaTa 3a psf3aHe U BKapawuTe
Kpas Ha onopHuTe kpaka [4-8] B HapnbXHUS
otBop [4-10] Bbpxy noctaekata Ha nnoTa, Ha-
TUCHEeTe Hafo/y M 3aTerHeTe C rankara C Ha-
kaTka [4-9].

» HatucHeTe YObJIXXEHWMETO Ha MNJ10Ta Ha CbllaTa

paBHMHA KaTo MacaTa 3a ps3aHe U C KonyeTa-
ta [4-7] BnsiBo 1 BASICHO 3aTerHete. MecuH-
roBOTO CBbp3BaHe Ha konyeTaTta TpsibBa Aa e
BbpXy npouena.

Py,ﬂ,'bﬂ)KeHl/leTO Ha MJj0Ta Ce U3paBHABaA Taka,

Ye [ia e Masiko No-ab/600KO BbPXY ANPEKTHUSA
npexof KbM OCHOBHMSA MJIaT, 0TKOJIKOTO € paB-
HMHaTa Ha OCHOBHMA MoT (pascTodHue oK.
eAVH NINCT XapTusa - NpoBepKa 4Ypes nocrass-
HE Ha OrpaHUYUTesIHaTa JIMHWUSA BbPXY OCHOB-
HUS NoT).

> 3aBuHTeTE 3a4bpXKalug brb ¢ BUHTa [4-1].
» [poBepeTe C orpaHuWyMTeNHaTa JMHUA Oanu

uAanaTa NOBbPXHOCT Ha YOBJIDKEHNETO € paBHa.

»Ype3 npemecTBaHe BbPXy 3aKpenBaHus-

Ta [4-5] 3apaBHeHoOCTTa MoXe fa ce M3paBHMU.

C brnute Ha 3apbpxxaHe TpsbBa ga ca na-

panenHu eguH kbM apyr! M3byTeawlaTa
Maca ce npubupa Harope n Hagony npe-
OV 3a4bpXKaLUUAT b Aa ce 3aTerHe.

MpubupaHe Ha yabMKEHMETO:
» Pa3xnabete konyeTaTa [4-7].

» Pasxnabete ravkuTte c HakaTka [4-9].
» Jleko noBaurHeTe Hasapg YAbAXEHMETO U n3-

Kapal7|Te OT HadNbXHNA OTBOP KpauullaTa Ha
OMOpHUTE KpakKa.

» HaknioHeTe HaBbLTPe Ha KPbCT OMOPHUTE Kpa-

Ka.

» CbbepeTe Hapony yAbIIXKEHWETO Ha NJoTa.

OkonHa cpepa

ﬁ He nsaxpbpnsante npuHapIeXXHOCTU B

AoMaKkuHckua 6oknyk! MNpuHagnex-
HOCTM M KOHCyMaTuBM TpsibBa fa 6b-
L,aT pasfiesHo U3XBbPJISHU C MUCHN 3a
okonHaTa cpepa. CnasBavTte BanngHuTe
HaLMoHanHW pa3nopenobu.
UHdopMauus 3a REACh:
www.festool.com/reach



Cesky
Compact CS 70/ TKS 80 EBS - Prislusenstvi
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® Pro vyrovnani a nastaveni vsech jednotlivych
komponent doporucujeme pouzit vodovahu
nebo hlinikové pravitko (dlouhé min. 1 m].

Pridavna noha TKS 80 EBS [1-1]

Symboly
Varovani pred vseobecnym nebezpecim

Prectéte si navod k pouziti, bezpecnost-
ni pokyny!

Nevyhazujte do domovniho odpadu.

2

/I\ VAROVANI

Nebezpeci Urazu pri prevrhnuti elektrického

naradi

» Pridavnou nohu pouzivejte vzdy ve spojeni
s rozsirovacim dilem stolu TKS 80 VB a pro-
dlouzenim stolu TKS 80 VL.

» Dbejte na stabilitu pridavné nohy a sklopnych
nohou pily TKS 80 EBS.

Pracovni postup montaze (obr. 1):
» Povolte Sroubovaci knofliky [1-2].

» Pridavnou nohu[1-1] nasadte na otocné
knofliky [1-2].

» Zasroubujte otocné knofliky [1-2].

3 Rozsireni stolu

CS70VB/TKS 80 VB [2-3]

Pro presné rezani s dorazem az do Sirky rezu
680 mm (CS 70 VB) / 600 mm (TKS 80 VB] lze
namontovat k zakladnimu stolu rozsireni stolu
CS 70 VB / TKS 80 VB.

Pristavenim rozsireni stolu k delsi strané stolu
(zpravidla k pravé strané) se rezaci stdl rozsiri o
405 mm.

Pracovni postup montaze (obr. 3):
> Vyklopte opérné nohy [3-7] v 90° poloze k
desce stolu.
» Otocné knofliky [3-4] vytocte doleva aZ na do-
raz.

» Pri mirné sesikmené poloze rozsireni stolu
prilozte vnéjsi hranou k okraji stolu (obr. 3).
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» Rozsireni stolu natocte smérem dold tak, aby
obézna hrana [3-1] byla mezi profilovou hra-
nou [3-5] a svéracim plechem [3-3].

» Konec predni opérné nohy [3-9] zasurite do
podlouhlého otvoru [3-10] v kostre stolu, za-
tlacte ji v tomto otvoru smérem dold a pri-
$roubujte matici [3-8].

» Zadni opérnou nohu zavéste do podlouhlého
otvoru, zatlacéte rozsireni stolu smérem dolU
a prisroubujte zadni matici.

» Provedte presné serizenivysky, k tomu je tre-
ba prilozit dorazové pravitko az k pilovému
platku na zakladnim stole.

»Na serizovacich Sroubech [5-2] nastavte
sroubovakem stejnou vysku rozsireni stolu
jako ma zakladni stdl.

» Pozor! Neridte se podle vnéjsi hrany stolu,
kterd mUze byt 0 0,2 - 0,3 mm niz nez celkova
plocha stolu.

» Uhlovy doraz s aretaci [2-1] namontuijte stre-
dové pres sty¢nou hranu zakladniho stolu a
rozsireni stolu, aby se pri upnuti dorazu roz-
sireni stolu seridilo podle hrany zakladniho
stolu.

» Zasroubujte predni otocny knoflik [3-4].

» Zatlacte rozsireni stolu vzadu na stycné plo-
Se smérem dolU a zajistéte zadnim oto¢nym
knoflikem.

» Poté sejméte Uhlovy doraz [2-1].

» Stavéci Sroub [3-2] zasroubujte Sroubova-
kem az na doraz.

» Montujeme-Lli rozsireni stolu znovu po jeho
demontazi, je treba zatlacit je proti tomuto
dorazu (stavécimu Sroubu) dozadu. Po této fi-
xaci uz neni treba vyrizovat pomoci Uhlového
dorazu s aretaci.

» Zkontrolujte dorazovym pravitkem, zda je
plocha rozsireni stolu stejné presné rovna
jako plocha zakladniho stolu.

» Rovinnost shodnou se zakladni deskou lze
nastavit na upevnéni [3-6].

Aby bylo moZzno nasadit Uhlovy doraz s aretaci a
podélny doraz na miru podle stupnice, je treba
posunout stupnici rozsireni stolu primo na stup-
nici zakladniho stolu (obr. 5).



K tomu:
» VysSroubujte pripevnovaci Srouby [5-1] stup-
nice na rozsireni stolu.

» Posunte stupnici tak, aby byl rozmér spravné
nastaveny.

» Pripeviovaci Srouby opét utahnéte.

4 Prodlouzeni stolu
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

K zajisténi bezpecné ulozné plochy pri rezani
dlouhych obrobkil je mozno primontovat k zadni
strané stolu CS 70 EB / TKS 80 EBS prodlouzeni

stolu CS 70 VL / TKS 80 VL. Rezaci stdl se tim
prodlouzi o 530 mm.

Pracovni postup montaze (obr. 4):

» Pomoci priloZzenych Sroubl, ctyrfhrannych
matic a podlozek pripevnéte levy a pravy
pridrzny Ghel [4-2] k zadni strané kostry.

» Uzavrete Srouby [4-1]

»Je-li uz namontovan stil s pojezdem
CS 70 ST/ ST-TKS 80, pak se pridrzny Ghel
pro prodlouzeni stolu prilozi na pridrzny uhel
pojezdového stolu a oba se pripevni spolecné.

» K vyrovnani je tfeba podlozit pridrzny uhel na
druhé strané prilozenou 4 mm podlozkou.

» Vlyklopte opérné nohy [4-4] do 90° polohy k
desce stolu.

» Levy a pravy otocny knoflik [4-7] povolte asi o
3 az 4 otacky (doleva).

» Pri mirné sikmé poloze smérem vzhdru za-
véste prodlouzeni stolu zavitovymi svorniky
oto¢nych knoflikt [4-7] do oteviené draz-
ky [4-3] na pridrzném Ghlu. Pridrzny Ghel
pritom lezi mezi otocnym knoflikem [4-7] a
obloukem [4-6].

» Sklopte prodlouzeni stolu priblizné na stej-
nou Uroven jako je fezaci stdl, zasunte kon-
ce opérnych noh [4-8] do podélného otvo-
ru [4-10] v kostre stolu, zatlacte je smérem
doll a pritdhnéte matici [4-9].

» Prodlouzeni stolu zatlacte priblizné na uro-
ven rezaciho stolu a pomoci otoc¢nych knof-
likG [4-7] vlevo a vpravo pevné utahnéte. Mé-
dény nakruzek otocnych knoflikd by pritom
mél dosedat na dno drazky.

» Vyrovnejte prodlouzeni stolu tak, aby misto
prechodu na zakladni stdl bylo umisténé o
néco nize nez plocha zakladniho stolu (Vzda-
lenost cca tloustka papiru - kontrola priloze-
nim dorazového pravitka na zakladni stal).
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Cesky
» Pridrzny Uhel pritdhnéte Sroubem [4-1].
» Zkontrolujte dorazovym pravitkem, zda je
celd plocha prodlouzeni stolu rovna.
» Rovinnost lze sefidit na upevnéni [4-5].

AN

Pridrzné uhelniky musi byt navzajem
rovnobézné! Nez pridrzné uhelniky pri-
sroubujete, jesté jednou vyklopte posuv-
ny stdl nahoru a dold.

Odklopeni prodlouzeni stolu:
» Povolit otocné knofliky [4-71.

» Povolit matice [4-91.

» Prodlouzeni stolu lehce nadzvednout smeé-
rem dozadu a konce opérnych noh vytdhnout
z podélnych otvord.

» ZkFizit opérné nohy smérem dovnitr.
» Prodlouzeni stolu sklopit dold.
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Zivotni prostredi

Prislusenstvi nevyhazujte do domovni-
ho odpadu! Prislusenstvi a obaly ode-
vzdejte k ekologické recyklaci. Dodrzuj-
te platné vnitrostatni predpisy.
Informace k REACh:
www.festool.com/reach
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Compact CS 70 / TKS 80 EBS tilbehgor
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® Vi anbefaler at anvende et vaterpas eller en
aluminiumslineal (mindst 1 m lang] til juste-
ring og indstilling af alle enkeltkomponenter.

Ekstra ben TKS 80 EBS [1-1]

Symboler
Advarsel om generel fare

Brugsanvisning, lees sikkerhedsanvis-
ningerne!

Ma ikke bortskaffes sammen med al-
mindeligt husholdningsaffald.

2

/1\ ADVARSEL

Risiko for ulykke som fglge af vippende el-
varktgj

» Anvend altid det ekstra ben i forbindelse med
sidebordet TKS 80 VB og forlaengerbordet
TKS 80 VL.

» Sgrg for, at det ekstra ben og klapbenene pa
TKS 80 EBS star stabilt.

Arbejdsfglge til pamonteringen (illustr. 1):
» Lgsn drejeknopskruerne [1-2].

» St det ekstra ben [1-1] pa drejeknopskru-
erne [1-2].

» Skru drejeknopskruerne [1-2] fast.

3 Sidebord
CS 70 VB / TKS 80 VB [2-3]

Til ngjagtig savning med anslag til en snitbredde
af 680 mm (CS 70 VB) / 600 mm (TKS 80 VB) kan
sidebordet CS 70 VB / TKS 80 VB monteres til
basisbordet.

Pa grund af monteringen af sidebordet ved bor-
dets langeside (normalt den hgjre bordside) bliver
savebordet ca. 405 mm breddere.

Arbejdsfglge til pamonteringen (illustr. 3):
» Styttefadderne [3-7] klappes ud i 90°-stilling
til bordpladen.

» Drejeknapperne [3-4] drejes til venstre indtil
anslaget.

» Sidebordet laegges med den yderste kant pa
bordansatsen i let opad vendene skrastilling
(illustr. 3).
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» Sidebordet svinges ned, saledes at den omlg-
bene klemmekant [3-1] ligger imellem pro-
filkant [3-5] og klemmeplade [3-3].

»Enden af den forreste styttefod [3-9] fgres
ind i langhullet [3-10] ved bordstellet, tryk-
kes ned i langhullet og skrues fast med fin-
germgtrikken [3-8].

» Bageste styttefod haenges ind i langhullet, si-
debordet trykkes ned og den bageste finger-
mgtrik skrues fast.

» Ngjagtig hgjdeindstilling foretages, dertil
laegges anslagslinealet pa basisbordet hentil
savebladet.

» Med en skruetraekker indstilles sidebordets
hgjde pa den samme hgjde som basisbordet
ved indstillingsskruerne [5-2].

»Vzer opmaerksom! M3 ikke udrettes ef-
ter yderste bordkant, da den kan ligge 0,2 -
0,3 mm lavere end den gvrige bordflade.

» Vinkelrastanslaget [2-1] anbringes i midten
over stgdekanten af basisbord og sidebord,
saledes at sidebordet udretter sig efter ba-
sisbordets bordkant nar anslaget spaendes
fast.

» Forreste drejeknap klemmes fast [3-4].

» Sidebordet trykkes ned bagi ved stgdekanten
og den bageste drejeknap klemmesfast.

» Derefter fjernes vinkelanslaget [2-1].

» Indstillingsskruen [3-2] skrues fast med en
skruetreekker indtil anslag.

» Efter en demontering skal til genopbygning
sidebordet trykkes tilbage mod dette anslag
(indstillingsskrue). Pa grund af denne fikse-
ring er en udretning med vinkelrastanslag
ikke ngdvendigt mere.

» Kontroller med anslagslinealet om sidebor-
det er ngjagtig i ligevaegt med bordfladen af
basisbordet.

» Ligevaegten til grundpladen kan udrettes ved
indstilling af befaestigelsen [3-6].
For atvinkelrastanslaget og leengdeanslaget kan
saettes i mal efter den eksisterende skala, er det
ngdvendigt at skubbe sidebordetsskala direkte til
skalaen af basisbordet (illustr. 5).
Dertil:

» Befaestigelsesskruerne [6-1] af skalaen pa
sidebordet lgses.

» Skalaen forskydes saledes, at malet er ind-
stillet korrekt.

» Befaestigelsesskruerne skrues fast igen.



4 Forlaengerbord

CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Til sikker afleegning af lange veerkstykker

under savning kan ved den bageste bord-

side af CS 70 EB/ TKS 80 EBS forlaengerbordet
CS 70 VL / TKS 80 VL monteres. Savebordet bliver

dermed ca. 530 mm laengere.

Arbejdsfalge for pamonteringen (illustr. 4):
» Med de vedliggende skruer, firekantmgtrik-
ker og underlagsskiver monteres den venstre
og hgjre holdevinkel [4-2] pa stellets bagside.

» Luk skruerne [4-1].

» Er allerede rullebordet CS 70 ST/ ST-TKS 80
monteret, sa laegges pa siden af rullebordet
holdevinklen for forleengerbordet pa holde-
vinklen af rullebordet og begge holdevinkler
befeestiges sammen (overhinanden).

» Til udligning er det ngdvendigt at lsegge den
vedliggende 4 mm tykke skive under holde-
vinklen pa den anden side.

» Styttefgdder [4-4] klappes ud i 90°-stilling til
bordpladen.

» Venstre og hgjre drejeknap [4-7] lgses ca. 3 -
4 omdrejninger (venstre drejning).

»Ved let opad visende skrastilling haenges
forleengerbordet ved drejeknappernes ge-
vindbolte [4-7] ind i den &bene slids [4-3]
ved holdevinklen. Derved ligger holdevinklen
mellem drejeknap [4-7] og bgjle [4-6].

» Forleengerbordet svinges ca. pa samme ni-
veau som savebordet og enden af styttefgd-
derne [4-8] fgres ind i langhullet [4-10] ved
bordstellet, tryk ned og skrue fast med fin-
germgtrikken [4-9].

» Forlaengerbordet trykkes ned pa ca. samme
niveau som savebordet og skrues fast til ven-
stre og hgjre med drejeknapperne [4-7].
Drejeknappernes messingkrave skal hvile pa
bunden af slidsen.

» Forlaengerbordet justeres saledes, at det ved
den direkte overgang til basisbordet ligger
lidt lavere end basisbordets bordflade (Af-
stand ca. en papirtykkelse - kontrolleres ved
at laeegge anslagslinealen pa basisbordet).

» Holdevinkel skrues fast med skrue [4-1].

» Kontroller med anslagslinealet om den hele
flade af forleengerbordet er i ligevaegt.
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Dansk
»Ved hjelp af befaestigelsen [4-5] kan lige-
vaegten indstilles.

AN

Nedklapning af forlaengerbordet:
» Drejeknapperne [4-7] lgses.

» Fingermegtrikkeren [4-9] lgses.

» Forleengelsen lgftes lidt bagi og styttefgdder-
nes ender kgres ud af langhullet.

Holdevinklerne skal sta parallelt med
hinanden! Klap rullebordet op og ned,
for holdevinklerne skrues fast.

» Styttefgdderen svinges indad over kryds.
» Forlaengerbordet klappes ned.

5 Milje
Tilbehgr ma ikke bortskaffes med
ﬁ almindeligt husholdningsaffald! Til-
behgr og emballage skal bortskaffes
miljgmaessigt korrekt pa en kommunal
genbrugsstation. Gaeldende nationale
forskrifter skal overholdes.
Informationer om REACh:
www.festool.com/reach



eANVIKA
Kopnakr CS 70 / TKS 80 EBS A§eaouap

1 XOpBoAa

& [Mpoedonoinon ano YeVLKO Kivouvo

@ AwaBaoTe T1q unodei&elg aopaleiag oTig
odnyieg Aetroupyiag!

E Mnv NeTATE TN CUGKEUN OTA OLKLOKA AMop-
plypara.

® lNa tnv euBuypdppon kat Tn pUBULON AWV Twv
€eXwPLOTWV €EAPTNUATWY OUVLOTOUUE TN XPNON
£VOG aA@adlol n evog Kavova anod aloupivio (pe
gANaxwoTo pnkog 1 m).

2 MpocBeto nodL TKS 80 EBS [1-1]

/N NPOEIAOMOIHEH

Kivduvog atuxnparog AGyw avaTponng Tou
NAEKTPLKOU epyaAeiou

» Xpnowlonoteite 1o npocBeto nodL navrote o€
ouvOuaopO PE TNV MAAGyla €MEKTACN TOU TPAME-
zwou TKS 80 VB kal Tnv npogékTaon Tou Tpaneziou
TKS 80 VL.

» [lpoce€te TN oTaBepn othplén Tou npooBe-
TOU nodloU Kal Twv MTUCOOPEVWV MOV TOoU
TKS 80 EBS.

Ielpd epyact®v cuvappoloynong (pwTo 1):
» AUaTe Tig Bideg neploTpopikou koupntoU [1-2].
» TonoBetnote 10 npocbeto nodi[1-1] navw otig
Bidec neplatpo@ikou Koupnou [1-2].
» Bldworte T1¢ Bideg neplotpo@ikoU Koupnov [1-2]
oPIXTA.

3 Xanopt nAaivo
CS70VB /TKS 80 VB [2-3]

[l nploviopa akplBeiag pe oONYO PEXPL Eva KOMTL-
KO avolypa 680 xthtoota (CS 70 VB) / 600 xthoota
(TKS 80 VB] xt\looT@v, HMopoUpE va ouUVapUOCOUpE
T0 nAaivo oanopt CS 70 VB / TKS 80 VB otov Baoiko
nayko.

Me Tnv ouvappoyn evog nAatvou oanopt o€ yia dla-
UNKN NAgupd Tpanezol (ouvnBwg otn 0e€la nAeupa
Tpaneziou) dleupUveTaL 0 MPLOVIOTIKOG NAYKOG KaTa
405 x\oorTa.

Lelpa epyaci®v cuvappoAoynong (pwTo 3):
» Tevrdovoupe Ta nodia otnpténg [3-7]1 oe Béon 90
HOlpWV NPOG TNV MAGKA MAYKOU.
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» [Upizoupe Ta neploTpo@ika koupnia [3-4] npog
TQ APLOTEPA PEXPL TEPHA.

» EnBeToupe 10 NAAilvd candpT o€ NpPog Ta ENAVW
TonoBetnpévn Ao€n Bean pe Tnv eEwTEPIKN KOXN
oTnV NpooapTnon Tpanezou (Qwro 3).

» MeTaTtonigoupe 1o NAAvO candpT NPOG Ta KATW,
woTe n neptBalouoa koxn kAéppag [3-11 va Bpi-
okeTat avapeoaa otnv Koxn npo@il [3-5] kat Aapa-
pivag kAéppag [3-31.

» Eloxawvoupe TNV dkpn  TOU PRAPOGCTVOU NodLou
othpténc [3-91 otnv dwapnkn tpuna [3-10] oto
nAaiolo naykou, HEGa oTn OLAPNKN TPUNA MLEZOU-
HE MPOG Ta KATW Kat Bldwvoupe oTEpea pe Tn Bida
Kavehaz [3-81.

» EnwkpepoUupe To niow nodLoThpLENG oTNV dLapnkn
TpUNA, NEZOUKE NPOG Ta KATw TO NAAvd oanopt
Kat Bldwvoupe otépea Tnv Nicw Bida kaveAaz.

» Ekteloupe enakplBn puBuion uyoug, enBeTovTag
TO XAPaKa 00NYOU PEXPL TOV MPLOVLOTLKO OLOKO €Ml
TOoU Baclkou Naykou.

» Me eva katoaBidt puBpizoupe pe TG Bideg pe-
youhapioparog [5-2] 1o nhaivo candpt oto idlo
UYoug 0Nwg Tou Baclkou naykou.

» Mpoooxn! Mnv euBuypappizete Baoel e§wrept-
KNG KOXNG Naykou, dLOTL UNOPEL va €ivat XxapnAo-
tepn 0,2 - 0,3 xtAooTa ano6 Tnv unolownn enupa-
VELO NAYKOU.

» ) uvappozoupe Tov 0dnyd OTOMAPLOPATOG YWVi-
ag [2-1] kevipka eni Tng evwTikng KOXNG Tou Ba-
OlKOU NMAYKOU Kal Tou NAalvou oanopT, woTeE PE TN
otaBepn oTepEwaon Tou 0dnyou To NAaivd candpt
va euBuypappizeTal Baoel Tng KOXNG TPANEZLOU
ToU BaoLkou Naykou.

» 2 UOpilyyOUPE OTEPEQ TO UNPOCTVO MEPLOTPOPLKO
koupni [3-4].

» [iezoupe T0 MAAIVO 0ANOPT NIOW OTNV EVWTLKN
B€on Npog Ta KATW KAl PAYKWVOUUE OTEPEA TO
Niow NEPLOTPOPLKO KOUMNL.

» MeTd agatpéaTe 10 ywviako odnyo [2-11.

» Me 10 KaToaBidL neploTpEPoupe TN PUBULOTIKN
Bida [3-2] pexpt teppa.

» Av EepovTapape, NpENEL KATA TNV ENAvVACUVAPHO-
Aoynon 10 MAQlvO canopT va To MLECOUHE KOvVTpa
og auto To Téppa (pubptoTikn Bida) npog Ta nicw.
Me authv Tn oTeEpEwaon Oev XPELAZETAL MAEOV €U-
Buypappion pe Tn BonBela Tou 0dnyou oTonapi-
opaTog ywviag.

» EA€yxoupe pe To xapaka odnyou, av To NAdvo oa-
NOPT OUVOPLAZETAL Ola PE TNV ENLPAVELD TPANE-
Zlou Tou Baolkou naykou.



» Me peratonion otnv otepewon [3-6] punopoupe
va euBuypappicoupe TNV enNtnedoTNTa OE OXEON
pe Tov Baolko nayko.

["la va Taplacel 0 0dnydg oTONAPLOPATOC YWViag Kat
0 00nyog konng (K) Teppatiko Baoet Tng undpxouoag
KALHOKaG, NpENEL N KAlPaka Tou NAalvou oanopT va
onpwxBet aneuBelag otnv KAipaka Tou Baokou na-
ykou (pwTo 5).

LuveENwg:
» Teopiyyoupe TG oTepewTikeG Bideg [5-11 Tng KAL-
paKag Tou NAatvou oanopr.
» MeTtakwvnoTe TNV KALWaka €10L, woTe n dlacTaon
Va €lvVaL 0woTa puBpLopevn.

» Favao@iyyoupe TIG OTEPEWTIKEG BIdEG.

4  Xanopt ePnpocOLo
CS70VL/TKS 80 VL [2-2]

[la oiyoupo unoBaBpo kata Tov nploviopod pa-
KPLwV Npog eneEepyaoia KOPUATLWV HMOPOUHE
VO OUVOPUOCOUPE OTNV Miow NAEUpPa TPaNezLoU

Tou CS 70 EB/ TKS 80 EBS 10 gunpocbio canopt

CS70VL/ TKS 80 VL. ETol 0 nplovioTikog naykog
enunkuveral kata 530 x\ooTa.
Me Tnv £€nG 0ELPG EPYUOLOV EVOWHATWONG (PWTO 4):
» Me Tig enwouvanTtopeveg Bideg, Ta TETpAywva na-
€ladla Kat TG podEAEG oUVAPUOZOUPE TNV apL-
otepn Kat de€la ywvia otnpténg [4-2] otnv nicw
nAeupa Tou nAatoiou.
> YpLETe TIg Budeg [4-1].

> Av evowpat@Bnke ndn Tpanézt konng CS 70 ST/
ST-TKS 80, 161e TomoBeToupe oTnv MAeupa Tou
TPaNezLoU KOMNG T ywvia oTAPLENG yLa TO EPNPO-
0B oanopt oTn ywvia othplENG Tou TpanezLou
KOMNG Kal OTEPEWVOUHUE APPOTEPEG TG YWVLIEG
oTRPLENG pazt (pla navw otnv aAAn).

» a e€loopponnon npenel KATW anod TNV ywvia
oTnPLENG TNG AAANG NAeupag va TonoBeTnBei and
KATW N €0WKAELOTN POOEAD NAXOUG 4 XIMOOTWV.

» Tevi@voupe ta nodia otnpléng [4-4] oe Bon 90
HOLPGV O€ OXEON PE TNV NAGKA TOU NAYKOU.

» Teopiyyoupe (aploTepootpoal 10 aploTePd Kat
0e€10 neploTpoPiko Koupni [4-7] nepi 1ig 3 - 4
OTPOPEG.

» e hofn Beon pe kAlon eAa@pa npog Ta enavw
ENLKPEPOUPE TO EUNPOCBLO 0aNOPT OTLG GMELPO-
TOUNHEVEG YKOUMMEG TWV MEPLOTPOPIKWY KOU-
unov [4-71 otnv avoxtn oxwopn [4-3] otn yow-
via othpEng. C ywvia otnplE§ng Bpioketat otnv
NePLNTWON PAG avAPeSa MEPLOTPOPLKOU KOU-
unou [4-7] kat Bpaxiova [4-6].
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eMNVLKa

» MeTakwvoupe 1o epnpocBlo ocanopt nepinou oTo
autd €ninedo TOU MPLOVLOTIKOU MAYKOU Kat €L-
OXWVOUME To Téppa Twv nodlwv otnpténg [4-8]
otn dwapnkn Tpuna [4-10] oTo nAaiclo Tpanezioy,
MIEZOUPE NPOG T KATW KAL OPlyyOUHE OTEPEQ HE
10 Nna&padt kavehaz [4-9].

» [iezoupe 10 EPNPOCcBLo canopT GTO AUTO NEPiMOU
€NLNEDO TOU MPLOVLIOTIKOU NAykou Kat Bdwvoupe
OTEPEQ APLOTEPA Kal OeElA PE TA MEPLOTPOPLKA
Koupna [4-7]. To opewxdlkivo neplatpio Twv
NEPLOTPOPIKWY KOUMPMLWV MPEMEL va AKOUUNA
€dW OTOV NATO TNG OXLOMNG.

» EuBuypapplote TNV nNpoEkTaon Tou TPAMEZLOU
€T0L, WOTE TO onpelo TnG aneuBelag peraBaong
0T0 BaolkO NAyko va BplokeTtat Alyo xapnAoTepa,
ano Tnv eNwpavela Tou Baotkou naykou (Anoorta-
on nepLNou €va NAxog XapTloU - EAEYXOG PE TNV
evanoBeon Tou kavova odNyou Navw oTo Baotko
nayko).

» Bldwvoupe oTtépea Tn ywvia otnplEng peE Tn
Bida [4-1].

» EA€yxoupe Pe TO xapaka odnyou, Gv N OUVOALKN
ENLPAVELQ TOU 0anopT gival eninedn.

» Me petatonion Twv otepe@oewv [4-5] pnopolpe
va euBuypappiooupe Tnv eNtnedoTNTA.

AN

Ot ywvieg otnplEng npéneL va eivat petagu
TOUG NapAAAnAeg! InkwoTe Kat kateBaoTe
npwTa pia popa 1o EAkNBpo, NnpoTou Bldw-
oete 01aBepd TIG Ywvieg 0TAPLENG.

LopnTuén TOU CANopPT:

» Teopiyyoupe Ta neploTpo@ika koupnia [4-71,

» Tcopiyyoupe Ta na€adia kavehaz [4-9],

» Avuy®VvoupEe To 0anopT EAaPpa niocw Kat Byazou-
HE TG AKPEG Twv Nodlwv oTnpLENg ano Tn dlapn-
Kn TpUNQ.

» Metatonizoupe Ta nodla othplEng oTaupwra
npog Ta peoa,

» AtnAwvoupe 1o eunpocBLo oanopT Npog Ta KATw.

5 [epBaAlov

)i

Mnv nerare 1o e€ApTNHA GTA OLKLOKA
anoppippara! Mapadwore 1a e§apthyata
KAl TLG OUOKEUAOIEG OE pPLa PLAKN NPOgG TO
neptBaMov avakukAwon. Mpooe€te Toug
LOXUOVTEG £BVIKOUG KaVOVIOPOUG.
MAnpo@opieg yia To REACh:
www.festool.com/reach



Eesti
Compact CS 70 / TKS 80 EBS tarvikud

1 Simbolid
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® Uksikkomponentide joondamiseks ja seadis-
tamiseks soovitame kasutada vesiloodi vai
alumiiniumjoonlauda (pikkusega min 1 m].

Lisajalg TKS 80 EBS [1-1]

/1\ HOIATUS

Umberkukkuvast elektritodriistast tingitud
onnetusoht

Ettevaatust: oht!

Lugege kasutusjuhendit, tutvuge ohu-
tusnouetega!

Arge visake olmejaatmetesse.

2

» Kasutage lisajalga alati koos laualaienduse-
ga TKS 80 VB ja lauapikendusega TKS 80 VL.

» Veenduge, et TKS 80 EBS lisajalg ja kokkuk-
lapitavad jalad on stabiilsed.

Paigaldusjirjekord (joon. 1):

» Keerake poordnuppkruvid [1-2] lahti.

» Paigutage lisajalg [1-1]
de [1-2] peale.

» Kruvige podrdnuppkruvid [1-2] kinni.

3

poordnuppkruvi-

Laualaiendus CS 70 VB /
TKS 80 VB [2-3]

Koos piirikuga tapsete loigete tegemiseks Loi-
kelaiusega kuni 680 mm (CS 70 VBJ)/600 mm
(TKS 80 VB) saab pdohilaua kiilge kinnitada laua-
laienduse CS 70 VB / TKS 80 VB.

Kui kinnitate laualaienduse laua pikikiiljele (tava-
liselt paremal pool lauda), saate 405 mm laiema
saelaua.

Paigaldusjirjekord (joon. 3):

» Klappige tugijalad [3-7] lauaplaadi suhtes
90° asendis lahti.

» Keerake podrdnupud [3-4] kuni piirikuni val-
ja.

» Paigutage kergelt lles tostetud kaldasen-
dis laualaiendus valisservaga saelaua otsale
(joon. 3).
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» Poorake laualaiendus alla nii, et pooratav
kinnitusserv [3-1] jadks profiilserva [3-5] ja
kinnitusplaadi [3-3] vahele.

» Suunake eesmise tugijala [3-9] ots lauaraa-
mi pikiavasse [3-10], suruge see pikiava sees
alla ja keerake rihvelmutriga [3-8] kinni.

» Tostke tagumine tugijalg pikiavasse, suruge
laualaiendus alla ja keerake rihvelmutriga
Kinni.

» Tehke tapne korgusereguleerimine, asetage
selleks nihik pohilaua peal kuni saekettani.

» Seadistage laualaiendus kruvikeerajaga sea-
dekruvidest [5-2] pohilauaga samale kdrgu-
sele.

» Tahelepanu! Arge votke korguse aluseks
laua valisserva, sest see voib olla ulejaanud
lauapinnast 0,2-0,3 mm madalam.

» Asetage margistusega nurgapiirik [2-1] po-
hilaua keskelt Ule servajoone ja paigaldage
laualaiendus selliselt, et see joonduks piiriku
pingutamisel lauaserva jargi.

» Lukustage eesmine poordnupp [3-4].

» Likake laualaiendus tagant uhenduskoha
juurest alla ja lukustage tagumine poord-
nupp.

» Seejarel eemaldage nurgapiirik [2-1].

» Keerake kruvikeerajaga seadekruvid [3-2]
piirikuni sisse.

» Parast mahavotmist tuleb tagasipanekul su-
ruda laualaiendus taha vastu eelnimetatud
piirikut (seadekruvi). Kinnitumisel ei vaja
laualaiendus margistustega nurgapiirikuga
joondamist.

» Kontrollige nihikuga, kas laualaiendus aset-
seb tasapindselt ja on pohilauapinnaga uhe-
tasane.

» Kinnituse [3-6] reguleerimisega saab péhi-
lauda joondada.

Et seada margistusega nurgapiirik ja pikipiirik

olemasoleva skaala jargi oigele moodule, tuleb

laualaienduse skaala lukata pohilaua skaala

aarde (joon. 5).

Selleks:

» Keerake laualaiendusel skaala kinnituskru-
vid [5-1] lahti.

» Keerake skaalat selliselt, et moot oleks oi-
gesti seadistatud.

» Keerake kinnituskruvid uuesti kinni.



4 Lauapikendus

CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Et pikad toorikud oleks saagimise ajal turvaliselt
toetatud, saab laua CS 70 EB/ TKS 80 EBS ta-
gakiljele paigaldada lauapikenduse CS 70 VL /
TKS 80 VL. Saelaud on nidd 530 mm vorra pikem.

Paigaldusjarjekord (joon. 4):

» Kinnitage vasak- ja parempoolne kinnitus-
nurk [4-2] pakendis olevate kruvide, neli-
kantmutrite ja seibidega raami tagaosa kul-
ge.

» Keerake kruvid [4-1] kinni.

» Kui likandlaud CS 70 ST / ST-TKS 80 on juba
paigaldatud, siis tuleb asetada likandlaua
kiljel asuv lauapikenduse kinnitusnurk Li-
kandlaua kinnitusnurga peale ja kinnitada
molemad kinnitusnurgad (lksteise kohal).

» Tasakaalustamiseks tuleb teise kilje kinni-
tusnurga alla panna 4 mm-paksune seib.

» Klappige tugijalad [4-4] lauaplaadi suhtes
90° asendis lahti.

» Keerake vasak- ja parempoolne poord-
nupp [4-7] 3-4 keermega lahti (vasakkeere).

» Tostke kergelt Ules tostetud kaldasendis
lauapikendus péordnuppude [4-7] keermes-
poltidega Kkinnitusnurga lahtisesse pilus-
se [4-3]. Kinnitusnurk jaab seejuures poord-
nupu [4-7] ja klambri [4-6] vahele.

» Poorake lauapikendus saelauaga peaae-
gu samale korgusele ja suunake tugijalga-
de [4-8] ots lauaraami pikiavasse [4-10],
suruge alla ja keerake rihvelmutriga [4-9]
kinni.

» Suruge lauapikendus saelauaga peaaegu
samale korgusele ja keerake poordnuppu-
dest [4-7] vasakule ja paremale kinni. Poord-
nuppude messingkrae peab jaama pilu pohja.

» Joondage lauapikendus selliselt, et see oleks
uhenduskohas pohilaua pealispinnast pisut
madalam (umbes paberipaksune vahe - pan-
ge nihik pohilauale ja kontrollige korguse eri-
nevust).

» Keerake kinnitusnurk kruviga [4-11 kinni.

» Kontrollige nihikuga, kas pikendus asetseb
kogupinna ulatuses tasaselt.

» Kinnituste [4-5] reguleerimisega saab tasa-
pinda muuta.
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Eesti
Kinnitusnurgad peavad asetsema uks-
teise suhtes paralleelselt! Enne kin-
nitusnurkade kinnikruvimist klappige
likandlauda Ules ja alla.

AN

Pikenduse mahaklappimine:
» Keerake podrdnupud [4-7] lahti.

» Keerake rihvelmutrid [4-9] lahti.

» Tostke pikendus tagant kergelt Ules ja suu-
nake tugijalgade otsad pikiavast valja.

» Poorake tugijalad ristamisi sissepoole.
» Klappige lauapikendus maha.

5

)i

Keskkond

Tarvikuid ei tohi visata olmejaatmete

hulka! Tarvikud ja pakendid tuleb suu-
nata keskkonnahoidlikku taaskasutus-
se. Jargige kehtivaid riiklikke eeskirju.
Teave REACh kohta: www.festool.com/
reach



Suomi
Compact CS 70 / TKS 80 EBS tarvikkeet

1 Symbolit

& Varoitus yleisesta vaarasta

@ Lue kayttoopas, turvallisuusohjeet!

E: Ala havita kotitalousjatteiden mukana.

® Suosittelemme kayttamaan kaikkien yksit-
taisosien kohdistamiseen ja saatamiseen
vesivaakaa tai alumiiniviivainta (vahintaan 1 m
pituinen).

2 Lisdjalka TKS 80 EBS [1-1]

/N VAROITUS

Onnettomuusvaara kaatuvan sahkotyokalun
takia

» Kayta lisajalkaa aina poydan levennysosan
TKS 80 VB ja poydan jatkon TKS 80 VL yhte-
ydessa.

» Varmista lisajalan jataittojalkojen TKS 80 EBS
tukeva asento.

Asennusjarjestys (kuva 1):
» Avaa kiertonuppiruuvit [1-2].
> Aseta  lisajalka [1-1]
hin [1-2].

» Kirista kiertonuppiruuvit [1-2].

3 Poydanlevike CS70VB /
TKS 80 VB [2-3]

Maks. 680 mm (CS 70 VB) / 600 mm (TKS 80 VB)
levyiseen tarkkaan ohjaimen kanssa sahaami-
seen poytaan voi asentaa poydan levennysosan
CS 70 VB / TKS 80 VB.

Poydén pitkalle sivulle (normaalisti poydén oi-
kealle puolelle) asennettu poydanlevike leventas
sahauspoytaa 405 mm.

Asennusjarjestys (kuva 3):
» Tukijalat [3-7] taitetaan auki 90° asentoon
poytalevyyn nahden.

kiertonuppiruuvei-

»Vaantonupit [3-4] kierretdaan vastapdivaan
rajoittimeen asti.
» Hieman ylospain kallistettu poydanlevike

asetetaan ulkoreuna edessa poydan olakkee-
seen (kuva 3).
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» Poydanlevike painetaan alas, niin etta ympa-
riinsa kulkeva lukitusreuna [3-1] on profiili-
reunan [3-5] ja lukituslevyn [3-3] valissa.

» Etumaisen tukijalan p&& [3-9] pistetédéan poy-
tatelineen pitkittaisreikaan [3-10], painetaan
reiassa alas ja ruuvataan kiinni pyalletylla
mutterilla [3-8].

» Takimmainen tukijalka ripustetaan pitkittais-
reikaan, poydanlevike painetaan alas ja ruu-
vataan kiinni takimmaisella pyalletylla mut-
terilla.

» Korkeus saadetaan tarkasti. Tata varten ra-
joitinviivain asetetaan peruspoydalle sahan-
teraan asti.

» Poydanlevike saadetaan ruuviavaimella ase-
tusruuveista [5-2] samalle korkeudelle pe-
ruspoydan kanssa.

» Huomio! Ald suuntaa poydin ulkoreunan
mukaan, koska tama voi olla 0,2 - 0,3 mm sy-
vemmalla kuin muu poytataso.

» Kulmalukitusrajoitin [2-1] asennetaan kes-
kitetysti peruspoydan ja poydanlevikkeen
litosreunan paalle, niin etta poydanlevike
suuntautuu rajoitinta kiristettaessa perus-
poydan reunan mukaan.

» Etumainen  vaantonuppi [3-4] kiristetaan
Kiinni.

» Poydanlevike painetaan takaa alas liitoskoh-
dasta ja takimmainen vaantonuppi kiriste-

taan kiinni.
» Ota kulmaohjain sen jalkeen pois [2-1].

» Asetusruuvi [3-2] kierretaan ruuviavaimella
rajoittimeen asti.

» Kun poydanlevike on purettu irti, se taytyy
painaa uudelleen asennettaessa tata rajoi-
tinta (asetusruuvia) vastaan taaksepain. Poy-
danleviketta ei tarvitse enaa talloin suunnata
kulmalukitusrajoittimen avulla.

» Rajoitinviivaimella tarkistetaan, onko poy-
danlevike tarkalleen samassa tasossa perus-
poydan poytatason kanssa.

» Levikkeen ja peruslevyn valista tasaisuutta
voidaan korjata kiinnittimesta [3-6].

Jotta kulmalukitusrajoitin ja pitkittaisohjain

voidaan asettaa mittaan asteikon mukaan, poy-

danlevikkeen asteikko taytyy siirtaa aivan kiinni

peruspoydan asteikkoon (kuva 5) seuraavalla

tavalla:



» Poydanlevikkeen  asteikon

vit [5-1] avataan.

Kiinnitysruu-

» Siirra asteikkoa niin, etta saat saadettya mi-
tan oikeaksi.

» Kiinnitysruuvit kiristetaan jalleen kiinni.
4 Poydanjatke CS 70 VL /
TKS 80 VL [2-2]

Jotta pitkilla tyokappaleilla on sahatessa tarpeel-
linen tuki, CS 70 EB / TKS 80 EBS -pdydéan taka-

sivulle voidaan asentaa poydanjatke CS 70 VL /

TKS 80 VL. Sahauspoyta pitenee talloin 530 mm.

Asennusjarjestys (kuva 4):

» Vasen ja oikea pitokulmakappale [4-2] asen-
netaan telineen takasivulle mukana toimitet-
tuja ruuveja, nelikantamuttereita ja aluslaat-
toja kayttaen.

» Sulje ruuvit [4-1].

» Jos peruspoytaan on asennettu liukupoyta
CS70ST/ ST-TKS 80, pdydanjatkeen pito-
kulmakappale asetetaan liukupdydan sivul-
la olevan liukupdydan pitokulmakappaleen
paalle ja molemmet pitokulmakappaleet
kiinnitetdan yhdesséa (paallekkain).

» Tasaamista varten toisen sivun pitokulma-
kappaleen alle on asetettava mukana toimi-
tettu 4 mm paksu aluslaatta.

» Tukijalat [4-4] taitetaan auki 90° asentoon
poytalevyyn nahden.

» Vasenta ja oikeaa vaantonuppia [4-7] avataan
n. 3 - 4 kierrosta (kierretaan vastapaivaan).

» Poydanjatke ripustetaan hieman Kkallistet-
tuna vaantonuppien [4-7] kierretapissa kul-
ma-kappaleen avoimeen rakoon [4-3]. Kul-
makappale on tallgin vaantonupin [4-7] ja
sangan [4-6] vélissa.

» Poydanjatke kaannetaan suunnilleen samaan
tasoon sahauspoydan kanssa.

» Tukijalkojen [4-8] paat pistetdan poytate-
lineen pitkittaisreikaan [4-10], painetaan
alas ja kiristetaan kiinni pyalletylla mutteril-
la [4-9].

» Poydanjatke painetaan suunnilleen samaan
tasoon sahauspoydan kanssa ja ruuvataan
kiinni vasemmalta ja oikealta vaantonupeil-
la [4-7]. Vaantonuppien messinkinokan tulee
olla talloin raon pohjalla.
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Suomi

» Kohdista poydanjatke niin, etta se on heti pe-

ruspoydan vieressa hieman syvemmalla kuin

peruspdydan pinta (Vali n. paperiarkin pak-

suus - kokeile asettamalla rajoitinviivain pe-
ruspoydalle).

» Pitokulmakappale ruuvataan kiinni ruuvil-
la [4-1].

» Rajoitinviivaimella tarkistetaan, onko poy-
danjatkeen pinta kauttaaltaan tasainen.

» Tasaisuutta voidaan korjata
ta [4-5].

kiinnittimis-

Tukikulmakappaleiden taytyy olla
keskenaan yhdensuuntaisia! Kaanna
tyontopoyta ensiksi kerran ylos ja alas,
ennen kuin ruuvaat tukikulmakappaleet
Kiinni.

Poydanjatkeen irrottaminen:
» Vaantonupit [4-7] avataan.

» Pyalletyt mutterit [4-9] avataan.

» Jatketta kohotetaan hieman takaa ja tukijal-
kojen paat vedetaan irti pitkittaisreiasta.

» Tukijalat kaannetaan sisaanpain ristiin.

» Poydanjatke kaannetaan alas.

5 Ymparisto

Al heité tarvikkeita talousjitteisiin!
Toimita kaytosta poistetut tarvikkeet

ja pakkaukset ymparistoystavalliseen
kierratykseen. Noudata voimassaolevia
kansallisia maarayksia.

REACHh:iin liittyvat tiedot:
www.festool.com/reach



Hrvatski
Pribor Compact CS 70 / TKS 80 EBS

1 Simboli

& Opca opasnost

Procitati upute za uporabu, sigurnosne
napomene!

ﬁ/ Ne bacati u kucni otpad.

® Zaizravnavanje i namjestanje svih pojedinacnih
komponenti preporucujemo uporabu libele ili
aluminijskog ravnala (min. duljine 1 m].

2 Dodatna noga TKS 80 EBS [1-1]

/1\ UPOZORENJE

Opasnost od nesrece zbog naginjanja elektric-
nog alata
» Dodatnu nogu uvijek koristite u kombinaciji s

prosSirenjem stola TKS 80 VB i produzetkom
stola TKS 80 VL.

» Pazite na stabilan poloZaj dodatne noge i
sklopivih nogu TKS 80 EBS.

Redoslijed montaze (sl. 1):

» Otpustite vijke za okretni gumb [1-2].

» Stavite dodatnu nogu [1-1] na vijke za okretni
gumb [1-2].

» Pritegnite vijke za okretni gumb [1-2].

3 Prosirenje stola CS 70 VB /
TKS 80 VB [2-3]

Za precizno rezanje s grani¢nikom do Sirine reza
od 680 mm (CS 70 VB)/ 600 mm (TKS 80 VB)
mozete montirati prosirenje stola CS 70 VB /
TKS 80 VB na osnovni stol.

MontaZzom prosirenja stola na uzduznu stranu
stola (u pravilu na desnoj strani stola) stol pile
prosSiruje se za 405 mm.

Redoslijed montaze (sl. 3):

» Otklopite potporne nozice [3-7] u poloZaj pod
kutom od 90° u odnosu na plocu stola.

» Odvrnite okretne gumbe [3-4] do granic¢nika.

» U lagano prema gore namjeStenom kosom
polozaju postavite prosirenje stola s vanjskim
rubom na nastavak stola (sl. 3).
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» Zakrenite prosSirenje stola prema dolje tako
da je obodni stezni rub[3-1] izmedu ruba
profila [3-5] i stezne ploce [3-3].

» Umetnite kraj prednje potporne nozice [3-9]
u duguljastu rupu [3-10] na postolju stola, u
duguljastoj rupi pritisnite prema dolje i prite-
gnite nazubljenom maticom [3-8].

» Umetnite straznju potpornu nozicu u dugu-
ljastu rupu, pritisnite prosSirenje stola prema
dolje i pritegnite straznju nazubljenu maticu.

» Tocno namjestite po visini, u tu svrhu stavite
granicno ravnalo do lista pile na osnovni stol.

»Vijcanim kljucem na vijcima za namjesta-
nje [5-2] namjestite prosirenje stola na istu
visinu kao i osnovni stol.

» Pozor! Nemojte izravnati prema vanjskom
rubu stola jer on moze biti nizi 0,2 - 0,3 mm
od povrsine stola.

» Grani¢nik za namjestanje kuta [2-1] monti-
rajte na sredini iznad dodirnog ruba osnov-
nog stola i proSirenja stola tako da se pri
stezanju granicnika izravna prosirenje stola
prema rubu osnovnog stola.

» Uvrnite prednji okretni gumb [3-4]

» Pritisnite proSirenje stola straga na sastav-
nom mjestu prema dolje i uvrnite straznji
okretni gumb.

» Zatim skinite granicnik za namjestanje
kuta [2-1].

»Vijcanim kljucem uvrnite vijke za namjesta-
nje [3-2] do kraja.

» Nakon demontaze trebate pritisnuti prosire-
nje stola o taj granicnik (vijak za namjesta-
nje) prema natrag pri ponovnoj montazi. Zbog
ovog fiksiranja vise nije potrebno izravnava-
nje pomocu grani¢nika za namjestanje kuta.

» Grani¢nim ravnalom provjerite je li proSirenje
stola u ravnini s povrSinom osnovnog stola.

» Namjestanjem pricvrsnog elementa [3-6]
mozZete izravnati prema osnovnoj ploci.

Kako biste mogli staviti granicnik za namjestanje

kuta i grani¢nik duZine na mjeru prema postojecoj

skali, trebate pomaknuti skalu proSirenja stola

izravno do skale osnovnog stola (sl. 5).

Ucinite sljedece:

» Otpustite pricvrsne vijke [5-1] skale na pro-
sirenju stola.

» Pomaknite skalu tako da je namjestena is-
pravna mjera.

» Ponovno pritegnite pricvrsne vijke.



Produzetak stola
CS 70 VL /TKS 80 VL [2-2]

Za sigurnu podlogu pri rezanju dugih izrada-
ka moZete montirati na straznju stranu sto-
la CS 70 EB / TKS 80 EBS produzetak stola
CS 70 VL /TKS 80 VL. Time se stol pile produljuje
za 530 mm.

Redoslijed montaze (sl. 4):

» Isporucenim vijcima, Cetverokutnim matica-
ma i podloskama montirajte lijevi i desni kut-
ni drzac [4-2] na straznju stranu postolja.

» Zavrnite vijke [4-11.

» Ako je ve¢ montiran pomicni stol CS 70 ST/
ST-TKS 80, onda na strani pomicnog stola
treba staviti kutni drzac za produzetak stola
na kutni drza¢ pomicnog stola i zajedno pri-
¢vrstiti oba kutna drzaca (jedan iznad dru-
gog).

» Za izravnavanje trebate staviti isporucenu
podlosku debljine 4 mm ispod kutnog drzaca
na drugoj strani.
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» Otklopite potporne noZice [4-4] u poloZaj pod
kutom od 90° u odnosu na plocu stola.

» Otpustite lijevi i desni okretni gumb [4-7] za
oko 3 - 4 okretaja (okretanje ulijevo).

» U lagano prema gore nagnutom kosom polo-
zaju umetnite produzetak stola na navojnim
svornjacima okretnih gumba [4-7] u otvoreni
utor [4-3] na kutnom drzacu. Pritom je kutni
drzac¢ izmedu okretnog gumba [4-7] i drza-
¢a [4-6].

» Zakrenite produzetak stola tako da bude go-
tovo u istoj ravnini sa stolom pile i umetni-
te kraj potporne nozice [4-8] u duguljastu
rupu [4-10] na postolju stola, pritisnite prema
dolje i pritegnite nazubljenom maticom [4-91.

» Pritisnite produzetak stola tako da bude go-
tovo u istoj ravnini sa stolom pile i pricvrstite
okretnim gumbima [4-7] s lijeve i desne stra-
ne. Pritom mesingani vijenac treba nalijegati
na utor.

» Izravnajte produzetak stola tako da je na
izravnom prijelazu do osnovnog stola malo
nizi od povrsine osnovnog stola (razmak ot-
prilike debljina papira - provjera stavljanjem
grani¢nog ravnala na osnovni stol].

» Kutni drzac pricvrstite vijkom [4-1].

» Grani¢nim ravnalom provjerite je li ravna Ci-
tava povrsina produzetka.
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Hrvatski
» MoZete izravnati namjeStanjem pricvrsnih
elemenata [4-5].

AN

Kutni drzaci moraju biti paralelni! Naj-
prije jednom preklopite pomicni stol
prema gore i dolje prije nego Sto pricvr-
stite kutne drzace.

Preklapanje produzetka:
» Otpustite okretne gumbe [4-7].

» Otpustite nazubljene matice [4-9].

»Lagano podignite produzetak sa straznje
strane i izvucite krajeve potpornih nozica iz
duguljaste rupe.

» Zakrenite potporne noZice unakrsno prema
unutra.

» Preklopite produzetak stola prema dolje.

5

)5

Okolis

Pribor ne bacajte u kucni otpad! Pribor
i ambalazu treba reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin. PoStujte vazeée nacio-
nalne propise.

Informacije o uredbi REACh:
www.festool.com/reach



Magyar
Compact CS 70 / TKS 80 EBS tartozék

1

N

©
)54

® Javasoljuk, hogy az egyes alkatrészek beira-
nyozasahoz és beallitdsahoz hasznaljon viz-
mértéket vagy egy (legaldbb 1 méter hosszu)
aluminium vonalzoét.

TKS 80 EBS potlab [1-1]

Szimbolumok

Altalanos veszélyekre vonatkozd figyel-
meztetés

Olvassa el a hasznalati utasitast, vala-
mint a biztonsagi eldirasokat!

Ne dobja ki haztartasi szemétbe.

2

/N VIGYAZAT!

Balesetveszély a felbilleno elektromos kézi-

szerszam miatt.

» A potlabat mindig a TKS 80 VB asztalszélesi-
t6 toldattal és a TKS 80 VL asztalhosszabbito
toldattal egyitt hasznalja.

» Ugyeljen arra, hogy a pétlab, valamint a
TKS 80 EBS felhajthato labak stabilan allja-
nak.

A beszerelés munkamenete (1-es abra):
» Oldja a [1-2] forgatdgombfejli csavarokat.

» Helyezze fel al1-1] a[1-2]
forgatégombfejl csavarra.

potlabat

» Huzza meg a [1-2] forgatégombfejl csavaro-
kat.

3 Asztalszélesito toldat
CS 70 VB / TKS 80 VB [2-3]

Utkdzével végzends, 680 mm (CS 70 VB) /600 mm
(TKS 80 VB]-es vagasi szélességig terjedd pontos
vagasokhoz az alapasztalhoz hozza lehet szerelni
az CS 70 VB / TKS 80 VB asztalszélesit6 toldatot.
Az asztalszélesito toldatnak az asztal egyik hosz-
szantioldalara (rendszerint a jobboldalra) torténé
hozzaszerelése folytan a firész munkafelilete
405 mm-rel lesz szélesebb.

A beszerelés munkamenete (3-es abra):
» Hajtsa ki a kitdmasztd labakat [3-7], gy,
hogy az asztalfeliilethez képest 90°-0s szdg-
ben alljanak.
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» Forgassa a forgégombokat [3-4] balra egé-
szen Utkozésig.

» Helyezze az asztalszélesité toldatot kiilso
élével enyhén megemelt ferde allasban az
asztal szélére (3-es abra).

»Dontse lefelé az asztalszélesité tolda-
tot, Ggy, hogy a korbefuté befogdél [3-1] a
profilél [3-5] és a szoritdlemez [3-3] kozott
helyezkedjen el.

> Vezesse be az eliilsé kitdmasztd b [3-9]
végét az asztalallvanyon taldlhatd hosszlyuk-
ba [3-10]. A hosszlyukban nyomja lefelé és a
recézett anyaval [3-8] rogzitse azt.

» Akassza be a hatulsd kitdmaszto labat a
hosszlyukba, nyomja lefelé az asztalszélesito
toldatot és a hatulsod recézett anyaval rogzit-
se azt.

»Végezze el a magassag pontos beszabalyo-
zasat, ehhez fektesse fel az Utkozovonalzot
egészen a flirészlapig az alapasztalra.

» Az asztalszélesit6 toldatot csavarhuzoé segit-
ségével a szabalyozd csavarok [5-2] forga-
tasaval allitsa az alapasztaléval megegyez6
magassagra.

» Vigyazat! Ne a kiils6 asztalélhez igazodjon,
mert ez az asztalfelilet tobbi részéhez ké-
pest 0,2-0,3 mm-rel alacsonyabban helyez-
kedhet el.

» A derékszogli megakaszté (itkoz6t [2-1] az
alapasztal sarokvéddje folott az alapasztal és
az asztalszélesit6 toldathoz képest kdzponto-
san szerelje be, Ugy, hogy az (itk6z6 rogzité-
sekor az asztalszélesité toldat az alapasztal
éle felé nézzen.

» Hlzza meg az eliilsé forgdgombot [3-4].

» Hatul, az Utkozofeliiletnél nyomja lefelé az
asztalszélesito toldatot majd szoritsa feszes-
re a forgdogombot.

» Azutan vegye le a szogvonalzdt [2-1].

» Csavarhuzodval hajtsa be egészen Uitkozésig a
szabalyozé csavart [3-2]. Az asztalszélesitd
toldatot kiszerelése utani Ujboli beszerelése-
kor a fenti (itk6zG6ig (szabalyozd csavarig) kell
hatra nyomni.

» E rogzités folytan nincs tobbé sziikség arra,
hogy az asztalszélesitd toldatot a derékszogi
megakaszto Utkozdovel igazitsuk ki.

» Az Utkozovonalzo segitségével ellendrizze,
hogy az asztalszélesit6 toldat az alapasztal
munkafeliiletével teljesen egy sikban van-e.



» A munkafelllethez képest mért egysiklsagot
a rogzitécsavar [3-6] elforgatasaval lehet be-
igazitani.

Ahhoz, hogy a derékszogl megakasztd litkozot és
a hosszanti itkoz6t a meglévo skala alapjan pon-
tosan méretbe lehessen allitani, az asztalszélesitd
toldat skalajat egészen ra kell tolni az alapasztal
skalajara (5-es abra).

Ehhez:

» Lazitsa ki az asztalszélesitd toldaton talalha-
t6 skala rogzitécsavarijait [5-11.

» Csusztassa el Ugy a skalat, hogy a méret pon-
tosan legyen beallitva.

» Hlzza meg ismét a rogzitécsavarokat.

4 CS70VL/TKS80VL asztalhosz-
szabbito toldat [2-2]

Ahhoz, hogy flirészeléskor a hosszi munkadara-
bok biztonsagosan felfekiidhessenek a munkafe-
liletre, a CS 70 EB / TKS 80 EBS hatsé asztalol-
dalara fel lehet szerelni a CS 70 VL / TKS 80 VL
asztalhosszabbito toldatot.

Ily médon 530 mm-rel hosszabbitjuk meg a firész
munkafellletét.

A beszerelés munkamenete (4-as abra):

» Szerelje a szallitmanyhoz mellékelt csavaro-
kat, négylapu anyakat és alatétkorongokat,
bal- és jobboldali tartd szogvasakat [4-2] az
allvany hatoldalara.

» Hlzza meg a csavarokat [4-11.

»Ha a munkafelilethez mar egy CS70ST/
ST-TKS 80 toléasztal van hozzaépitve, akkor
az asztalhosszabbito toldatnak a toldéasztal
oldalan talalhato tart6 szogvasait a toléasztal
tartd szogvasaira kell helyezni és a két tarto
szogvasat egyltt (egymas folott) kell rogzite-
ni.

» Szintbe hozasukhoz a masik oldalon talalha-
td tarto szogvas ala be kell helyezni a szallit-
manyhoz mellékelt 4 mm vastagsagu alatét-
korongot.

» Hajtsa ki a kitdmaszto labakat [4-4] az asz-
tallemezhez képest 90°-o0s helyzetben.

» Kb. 3-4 fordulattal lazitsa ki a bal- és jobbol-
dali (balmenetes) forgogombot [4-71.

» Akassza be az asztalszélesité toldatot eny-
hén megemelt ferde alldsban a forgégom-
bok [4-7] menetes csapszegeivel a tartd
szogvason talalhato nyilt résbe [4-3]. Ennek
soran a tarté szogvas a forgégomb [4-7] és a
kengyel [4-6] koz6tt helyezkedik el.
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» Billentse az asztalhosszabbitd toldatot olyan

helyzetbe, hogy kb. egy sikban legyen a flirész

munkafeliiletével és vezesse be a kitdmaszto

labak [4-8] végét az asztalallvanyon talalhato

hosszlyukba [4-10], nyomja le, majd a recé-
zett anyaval [4-9] rogzitse azt.

» Nyomja az asztalhosszabbito toldatot a fi-
rész munkafeliiletével nagyjabdl egy sikba és
a forgégombokkal [4-7], majd bal- és jobb-
oldalon rogzitse azt. Ekkor a forgdgombok
sargaréz gylrdjének a horony alapjahoz kell
felfekudnie.

» Az asztalhosszabbitdt dgy kell beallitani,
hogy az alapasztalhoz valé atmenetnél picit
mélyebben legyen, mint az alapasztal asztal-
felilete (A tévolsag kb. egy papirlapnyi vas-
tagsag legyen - ellendrzése az Utkdz6vonal-
z6t az alapasztalra ratéve torténik).

» Rogzitse a tartd szogvasat a csavarral [4-1].

» Ellendrizze az itkozévonalzdval, hogy a hosz-
szabbitas teljes felllete egy sikban van-e.

» A rogzitécsavarok [4-5] eldllitasaval lehet a
felliletet egy sikba hozni.

AN

A tartolemezeknek egymassal parhuza-
mosan kell allniuk! A tartolemez szilard
racsavarozasa elott a toldasztalt leg-
alabb egyszer hajtsa fel és le.

A hosszabbito toldat eldontése:
» Lazitsa ki a forgdgombokat [4-7].

» Lazitsa ki a recézett anyakat [4-9].

» Emelje meg hatul enyhén a hosszabbitd tol-
datot és a kitamasztd labak végeit vezesse ki
a hosszlyukbdl.

» Hajtsa be atlés sorrendben haladva a kita-
maszto labakat.

» Dontse lefelé az asztalhosszabbito toldatot.

5
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Kornyezetvédelem

A tartozékokat ne dobja ki a haztar-
tasi szemétbe! Adja le a tartozékokat
és a csomagolast a kornyezetvédelmi
eléirasoknak megfeleld Ujrahasznosi-
tas céljabol. Ugyeljen az érvényes helyi
eléirasok betartasara.

Informaciok a REACh-rél:
www.festool.com/reach
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Aukabunadur fyrir Compact CS 70 / TKS 80 EBS  » Setjid endann & fremri stodfaetinum [3-9]
inn i ilanga gatid [3-10] & boroéfaetinum, ytid

1 Takn honum nidur i gatinu og skrufid hann fastan
med ronni [3-8].
& Varuo, almenn heetta » Hengid aftari stodfdtinn i ilanga gatid, ytid hli-
darbordinu nidur og skrufid aftari rona fasta.
@ Notendahandbok, lesid dryggisleid- » Stillid haedina nakvaemlega med pvi ad leggja
beiningarnar! réttskeid ad sagarbladinu a grunnbordinu.

ﬁ/ Ala havita kotitalousjatteiden mukana. > Stillid hlidarbordid a somu haed og grunn-
bordid med skruflykli og stilliskrufu-

-2].

@ Til ad stilla einstaka hluta af maelum vid med num, [|5 : ) ] ) ] o
bvi ad notast sé vid hallamal og réttskeid ur ali > Varug! Ekk,' skal mléa.wé ytri borébrunlna:
(a.m.k. 1 m & lengd). par sem hun getur verid 0,2 - 0,3 mm laegri

en aorir fletir bordsins.

2 Aukafotur TKS 80 EBS [1-1] > Setjid hornstillinn [2-1] mitt yfir par sem

grunnbordid og hlidarbordid maetast pannig

“ ad hlidarbordid fylgi brdn grunnbordsins pe-
& VIDVORUN gar endastoppid er spennt fast.

Slysahatta ef rafmagnsverkfaerid veltur > Festid fremri snuningshnidinn [3-41.

> Notid aukafétinn alltaf med hlidarborginu > Y0 hlidarbordinu nidur ad aftanverou hja
TKS 80 VB og framlengingunni TKS 80 VL. samskeytunum og festid aftari snunings-

hnudinn.
< : .
Gfaetléit.)ess_aé feetur og aukafotur TKS 80 EBS > Takid hornstillinn [2-11 sidan af.
seu stodugir.

» Skrufio stilliskrdfurnar [3-2] alla leid inn
med skruaflykli.
» begar hlidarbordid er tekid af og sett aftur a

verdur ad yta pvi aftur ad pessu endastoppi
(stilliskrdfunni). Pessi festing gerir ad ver-

Verklag vid uppsetningu (mynd 1):
» Losid um snuningshnudaskrafurnar [1-2] .
» Setjid aukafotinn [1-1]14& snlningshnldaskru-
furnar [1-2] .

» Skrafid sndningshntdaskrifurnar [1-2] fa- kum ad ekki parf lengur ad stilla af med
star. hornstillinum.
. » Notid réttskeid til ad ganga Ur skugga um
3 Hlidarbord CS70VB/ ad hlidarbordid standist nakvaemlega & vid
TKS 80 VB [2-3] bordflétinn & grunnbordinu.

Fyrir ndkvaema sdgun med endastoppi og skurd- > H&gt er ad fera festinguna [3-6] til ef
arbreidd allt ad 680 mm (CS 70 VB) / 600 mm  Porofletirnir standast ekki a.

(TKS 80 VB) er haegt ad setja hlidarbordid Til pess ad haegt sé ad stilla hornstillinn og lang-
CS 70 VB / TKS 80 VB & grunnbordid. sumstoppid & rétt mal samkvaemt kvaréanum
Med pvi ad setja hlidarbord & langhlid bordsins verdur ad yta kvaréanum a hlidarbordinu beint
yfirleitt haegra megin) er sagarbordid breikkad upp ad kvardanum & grunnbordinu (mynd 5).

um 405 mm. Pad er gert med eftirfarandi haetti:
Verklag vid uppsetningu (mynd 3): » Losid um festiskrdfur [5-1]1 kvardans a hli-
> Setjid studningsfeeturna [3-71 nidur i 90° darbordinu.

stodu midad vid bordplotuna. » Faerid kvardann pannig til ad malid sé rétt
> Sndid hnadunum [3-4] alla leid Gt. stillt.

» Hallid hlidarbordinu dalitid upp & vid og leg- ~ »Herdid festiskrufurnar aftur.
gid ytri brun pess a enda bordsins (mynd 3).
» Setjid hlidarbordid nidur pannig ad festi-
kanturinn sem nar utan um pad [3-1] liggi
milli préfiloranarinnar [3-5] og festiplétun-
nar [3-3].
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4 Framlenging a bordi
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Til ad fa trausta undirstodu vid sogun & longum
vinnustykkjum er haegt ad setja framlenginguna
CS 70 VL / TKS 80 VL aftan a boroié CS 70 EB/
TKS 80 EBS. Pannig er sagarbordid lengt um
530 mm.

Verklag vid uppsetningu (mynd 4):

» Notid medfylgjandi skrufur, ferkantadar reer
og skinnur til ad setja vinstri og hasgri vinkil-
festinguna [4-2] aftan & bordfeeturna.

» Herdid skrafurnar [4-11.

» Ef sledabord af gerdinni CS 70 ST / ST-TKS 80
hefur pegar verid sett a er vinkilfestingin fy-
rir framlenginguna l6gd & vinkilfestinguna fy-
rir sledabordid peim megin sem sledabordid
er og badar vinkilfestingarnar festar saman
(ofan & hvorri annarri).

» Leggja verdur medfylgjandi 4 mm skinnu un-
dir vinkilfestinguna hinum megin til pess ad
jafna at mismuninn.

> Setjid studningsfeeturna [4-4] nidur i 90°
stodu midad vid bordplotuna.

»Losid um snuningshnudana vinstra og hee-
gra megin [4-7] med pvi ad snta peim i 3 - 4
hringi (rangseelis).

» Hallid framlengingunni dalitid upp og setjid
snittbolta snuningshnudanna [4-7] i opnu
raufina [4-3] & vinkilfestingunni. Vinkil-
festingin er pa & milli snuningshnldsins [4-7]
og armsins [4-6].

» Feerid framlenginguna i nokkurn veginn
somu had og sagarbordid, setjid enda stud-
ningsfotanna [4-8] inn i ilanga gati6 [4-10] &
bordfétunum, prystid peim nidur og herdid
med ronni [4-9].

» Ytid framlengingunni { nokkurn veginn sému
haed og sagarbordid og skrufid hana fasta
med snuningshntdunum [4-7] vinstra og
haegra megin. Pegar pad er gert 8 messing-
kragi snuningshniddanna ad liggja upp ad
botni raufarinnar.

» Stillid framlenginguna pannig af ad hun liggi
adeins nedar en boroflétur grunnbordsins a
samskeytunum vié grunnboroid (bilid & ad
nema u.p.b. pykkt bladsidu - meelid med pvi
ad leggja réttskeid a grunnboroid).

» Skrufid vinkilfestinguna fasta med skrufun-
ni [4-1].
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» Notid réttskeid til ad ganga ur skugga um ad
heildarflotur framlengingarinnar sé sléttur.

» Haegt er ad gera flotinn sléttan med pvi ad
feera festingarnar til [4-5].

Vinkilfestingarnar verda ad vera sam-

& hlida! Faerid sledabordid fyrst upp og
nidur adur en vinkilfestingarnar eru
skrufadar fastar.

Framlengingin sett nidur:

» Losid um snuningshnudana [4-71.

» Losid um reernar [4-9].

» Lyftid framlengingunni litillega upp ad aftan
og takid enda studningsfoétanna ur ilongu
gotunum.

» Fzerid studningsfeeturna inn 4 vid i kross.

» Setjid framlenginguna nidur.

5 Umhverfisatrioi

Ekki ma fleygja aukabinadi med hei-
:@: milissorpi! Skilid aukabunadi og um-

budum til umhverfisveennar endurvinn-

slu. Fylgid gildandi reglum & hverjum

stad.

Upplysingar vardandi REACh:

www.festool.com/reach
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Compact CS 70 / TKS 80 EBS Accessori

1 Simboli

AN
©
hid

® Per l'orientamento e la regolazione di tutti i
singoli componenti si consiglia di usare una li-
vella a bollad'aria o unarigadialluminio (lunga
almeno 1 metro).

Avvertenza di pericolo generico

Leggere le istruzioni d'uso e le avverten-
ze di sicurezza.

Non smaltire tra i rifiuti domestici.

2 Gamba supplementare

TKS 80 EBS [1-1]

/I\ AVVERTENZA

Pericolo d’infortunio dovuto al ribaltamento
dell'utensile elettrico

» Utilizzare la gamba supplementare sempre in
abbinamento all’'ampliamento piano di lavoro
TKS 80 VB e alla prolunga TKS 80 VL.

» Prestare attenzione che la gamba supplemen-
tare e le gambe pieghevoli del TKS 80 EBS si-
ano posizionate in modo stabile.

Sequenza di lavoro per il montaggio (fig. 1):
» Allentare i bulloni a manopola [1-2].
» Posizionare la gamba aggiuntiva [1-1] sui bul-
loni a manopola [1-2].

» Avvitare i bulloni a manopola [1-2].

3 Ampliamento piano di lavoro
CS 70 VB / TKS 80 VB [2-3]

Per consentire tagli precisi con battuta fino a una
larghezza max. di 680 mm (CS 70 VB) / 600 mm
(TKS 80 VB) si puo applicare sul piano di lavoro
base l'ampliamento CS 70 VB / TKS 80 VB. Appli-
cando lampliamento del piano di lavoro sul lato
longitudinale (di solito sul lato destro del piano di
lavoro) si allarga il piano di lavoro di 405 mm.

Sequenza di lavoro per il montaggio (fig. 3):
» Aprire i piedi di appoggio [3-7] disponendoli a
90° rispetto al piano di lavoro.
» Girare le manopole [3-4] completamente a si-
nistra fino all'arresto.
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» Tenendo l'ampliamento del piano di lavoro
leggermente inclinato verso l'alto, appoggiar-
lo con il bordo esterno sul gradino del piano di
lavoro (fig. 3).

» Ruotare lampliamento verso il basso in modo
che il bordo di bloccaggio perimetrale [3-1] si
appoggi fra il bordo sagomato [3-5] e il lamie-
rino di bloccaggio [3-31.

» Inserire l'estremita del piede di appoggio an-
teriore [3-9] nell'asola [3-10] del telaio di
supporto, spingerla nell'asola verso il basso e
serrarla con il dado zigrinato [3-8].

» Agganciare nell'asola il piede di appoggio po-
steriore, spingere 'ampliamento del piano di
lavoro verso il basso e serrare il dado zigrinato
posteriore.

» Eseqguire la regolazione precisa in altezza ap-
poggiando la riga a T fino alla lama sul piano
di lavoro base.

» Agendo con un giravite sulle viti di registra-
zione [5-2], regolare in altezza lampliamento
del piano di lavoro portandolo a filo con il pia-
no di lavoro base.

» Attenzione! Non allineare facendo riferimento
al bordo esterno del piano di lavoro: questo si
puo trovare 0,2 - 0,3 mm piu basso del resto
del piano.

» Applicare il riscontro angolare [2-1] al centro
sopra il bordo di giunzione del piano base e
dellampliamento del piano di lavoro in modo
che, al bloccaggio del riscontro, lampliamen-
to del piano venga allineato sul bordo del pia-
no di lavoro base.

» Bloccare la manopola anteriore [3-4].

» Spingere verso il basso lampliamento del pia-
no nella parte posteriore, nel punto di giunzio-
ne, e bloccare la manopola posteriore.

» Togliere poi il riscontro angolare [2-1].

» Avvitare con un giravite la vite di registro [3-2]
fino a battuta.

» Dopo un eventuale smontaggio, al rimontag-
gio si deve spingere 'ampliamento del piano
contro questa battuta (vite di registro) verso
la parte posteriore. Con questo fissaggio non
occorre piu eseguire lallineamento tramite il
riscontro angolare.

» Verificare con lariga a T se lampliamento del
piano e esattamente a filo con la superficie del
piano di lavoro base.



» Agendo sul fissaggio [3-6] si puo ottenere l'al-
lineamento orizzontale con il piano di lavoro
base.

Per far si che il riscontro angolare e la battuta li-
neare si possano posizionare a misura in base alla
scala anteriore, si deve spingere la scala dellam-
pliamento fino a portarla direttamente a contatto
con la scala del piano di lavoro base [fig. 5).

A tale scopo:
> Allentare le viti di fissaggio [5-1] della scala
dellampliamento del piano di lavoro.

» Spostare la scala fino a che € impostata la mi-
sura corretta.

» Serrare di nuovo le viti di fissaggio.

4 Prolunga del piano di lavoro
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Per ottenere un appoggio sicuro durante il taglio
di particolari lunghi, si puo applicare la prolunga
CS 70 VL / TKS 80 VL sul lato posteriore del piano
di lavoro della CS 70 EB / TKS 80 EBS . In tal modo
si allunga di 530 mm il piano di lavoro della sega.

Sequenza di lavoro per il montaggio (fig. 4):
» Applicare con le viti, i dadi quadri e le rondelle
in dotazione gli angolari di sostegno sinistro e

destro [4-2] sul lato posteriore del telaio.

» Stringere le viti [4-1].

» Se e gia applicato lampliamento del piano di
lavoro CS 70 ST/ ST-TKS 80, allora si appog-
gia l'angolare di sostegno per la prolunga del
piano di lavoro sul lato del carrello scorrevole,
sull'angolare di sostegno del carrello stesso,
e si fissano entrambi gli angolari di sostegno
insieme (uno sopra laltro).

» Per compensare l'altezza si deve inserire la
rondella in dotazione (spessore 4 mm)] sotto
'angolare di sostegno dell'altro lato.

» Aprire i piedi di sostegno [4-4] portandoli a
90° rispetto al piano di lavoro.

» Allentare (rotazione sinistrorsa) di circa 3-4
giri le manopole a sinistra e a destra [4-71.

» Tenendo la prolunga del piano di lavoro leg-
germente inclinata verso l'alto, agganciarla ai
perni filettati delle manopole [4-7], nella fes-
sura aperta [4-3] dellangolare di sostegno.
L'angolare di sostegno si trova in questo caso
fra la manopola [4-7] e |a staffa [4-6].
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» Ruotare la prolunga portandola all'incirca allo

stesso livello del piano di lavoro e inserire le

estremita dei piedi di sostegno [4-8] nell'aso-

la [4-10] del telaio del piano di lavoro, spin-

gerli verso il basso e fissarli con il dado zigri-
nato [4-9].

» Spingere la prolunga del piano di lavoro por-
tandola all'incirca allo stesso livello del piano
di lavoro e serrarla con le manopole [4-7] a
destra e a sinistra lasciando. Il collare di ot-
tone delle manopole deve trovarsi sul fondo
della fessura.

» Allineare la prolunga del piano di lavoro in
modo che nel punto di raccordo diretto con il
piano di base si trovi leggermente piu in basso
rispetto alla superficie del piano di base (Di-
stanza ca. un foglio di carta - controllare ap-
poggiando il righello di riscontro sul piano di
base).

» Serrare l'angolare di sostegno con la vite [4-1].

» Verificare con la riga a T se lintera superficie
della prolunga e a livello.

» L'allineamento del livello si puo ottenere spo-
stando i fissaggi [4-5].

AN

Gli elementi angolari di supporto devono
essere reciprocamente paralleli! Solle-
vare e abbassare il carrello scorrevole
prima di serrare definitivamente gli
elementi angolari.

Ribaltamento della prolunga (fuori ingombro):
» Allentare le manopole [4-71.

» Allentare i dadi zigrinati [4-9].

» Sollevare la prolunga leggermente dalla parte
posteriore ed estrarre dall'asola le estremita
dei piedi di sostegno.

» Piegare i piedi di sostegno verso l'interno in-
crociandoli.

» Ribaltare verso il basso la prolunga del piano
di lavoro.

5
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Ambiente

Non gettare gli accessori fra i rifiuti do-
mestici! Avviare accessori ed imballaggi
ad un riciclo rispettoso dell'ambiente.
Attenersi alle disposizioni di legge nazio-
nali in vigore.

Informazioni su REACh:
www.festool.com/reach
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Lietuviskai
Compact CS 70 / TKS 80 EBS reikmenys
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@ Visu atskiru komponentu islyginimui ir nusta-
tymui rekomenduojame naudoti gulsciuka arba
aliuminine liniuote (ne trumpesne kaip 1 mJ.

Papildoma koja TKS 80 EBS [1-1]

Simboliai
Ispéjimas apie bendruosius pavojus

Skaityti naudojimo instrukcija, saugos
nurodymus!

Nemesti i buitinius Siukslynus.

2

/\\ ISPEJIMAS

Nelaimingo atsitikimo pavojus apsivertus
elektriniam jrankiui

» Papildoma koja visada naudoti kartu su stalo
praplatinimo elementu TKS 80 VB ir stalo il-
ginimo elementu TKS 80 VL.

» Atkreipti demesj, kad TKS 80 EBS papildoma
koja ir atlenkiamosios kojos stovétu stabilial.

Montavimo eiga (pav. 1):

» Atsukite varZtus su pasukamosiomis [1-2]
galvutémis.

» Papildoma kojele [1-1]1] uzdékite ant varzty
su pasukamosiomis galvutémis [1-2].

» Priverzkite varztus su pasukamosiomis [1-2]
galvutémis.

3 Stalo praplatinimo elementas
CS 70 VB / TKS 80 VB [2-3]

Tiksliam pjovimui su atrama iki 680 mm
(CS 70 VB) / 600 mm (TKS 80 VB) plocio ant pa-
grindinio stalo galima sumontuoti stalo praplati-
nimo elementa CS 70 VB / TKS 80 VB.
Stalo praplatinimo elementa sumontavus ilgojoje
stalo puséje (paprastai deSinéje stalo puséje],
pjovimo stalas praplatéja 405 mm.

Montavimo eiga (pav. 3):

» Atramines kojas [3-7] atlenkti j 90° padétj

stalo plokstés atzvilgiu.

» Sukamasias rankenéles [3-4] iSsukti, kol at-
sirems.
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» Siek tiek aukstyn pakelus gala (pasviroje pa-
deétyje), stalo praplatinimo elementa iSorine
briauna uzdéti ant stalo atraminés briaunos
(pav. 3).

»Stalo praplatinimo elementa leisti Zzemyn
taip, kad juosianti uzspaudimo briauna [3-1]
atgulty tarp profilinés briaunos [3-5] ir uz-
spaudimo plokstelés [3-3].

» Priekinés atraminés kojos gala [3-9] istatyti
j pailga skyle [3-10] stalo réme, pailgoje sky-
léje spausti Zemyn ir prisukti rifliuota verz-
le [3-81.

» UZpakaline atramine koja jkabinti j pailga
skyle, stalo praplatinimo elementa spausti
Zzemyn ir prisukti uzpakaline rifliuota verzle.

» Atlikti tikslu aukscio nustatyma; tam ant pa-
grindinio stalo uzdeéti atramine liniuote iki
pjovimo disko.

» Naudojant verzlinj rakta, reguliavimo varz-
tais [5-2] stalo praplatinimo elementa nu-
statyti tokiame pat aukstyje, kokiame yra pa-
grindinis stalas.

» Démesio! Nesiimti iSlyginimo pagal iSorine
stalo briauna, nes ji gali bati 0,2 - 0,3 mm Zze-
miau uz likusj stalo pavirsiu.

» Pagrindinio stalo ir stalo praplatinimo ele-
mento jungimosi briaunos viduryje uzdéti
kampine fiksuojama atrama [2-1] taip, kad,
atrama tvirtinant, stalo praplatinimo elemen-
tas issilygintu pagal pagrindinio stalo briau-
na.

» Priverzti priekine sukamaja rankenéle [3-4].

» Stalo praplatinimo elementa uzpakalyje ties
sujungimo vieta spausti zemyn ir priverzti uz-
pakaline sukamaja rankenéle.

» Tada kampine fiksuojama atrama nuim-
ti [2-1] .

»Verzliniu raktu reguliavimo varztus [3-2]
isukti, kol atsirems.

»Stalo praplatinimo elementa iSmontavus ir
montuojant kita karta, ji reikia spausti atgal
iki Sios atramos (reguliavimo varzto). Dél Sio
fiksatoriaus stalo praplatinimo elemento is-
lyginti naudojant kampine fiksuojama atrama
daugiau nebereikeés.

» Atramine liniuote patikrinti, ar stalo praplati-
nimo elementas yra nustatytas tiksliai ploks-
Ciai su pagrindinio stalo pavirsiumi.

»Vienoda plokstuma su pagrindo plokste ga-
lima nustatyti perstatant tvirtinimo elemen-
tus [3-6].



Lietuviskai

Kad kampine fiksuojama atrama ir isilgine » Stalo ilginimo elementa pasukti j mazdaug
atrama pagal esama skale baty galima nu- tokia pat plokstuma, kaip pjovimo stalas, ir
statyti matmenj, stalo praplatinimo elemento atraminiu koju galus [4-8] istatyti | pailgas
skale turi bati pristumta tiesiai prie pagrindinio skyles [4-10] stalo réme, spausti Zemyn ir
stalo skalés (pav. 5). priverzti rifliuotomis verzlemis [4-9].
Tam: » Stalo ilginimo elementa spausti | mazdaug
» Atlaisvinti stalo praplatinimo elemento tokia pat plokstuma, kaip pjovimo stalas, ir
skalés tvirtinimo varztus [5-1]. prisukti sukamasias rankenéles [4-7] kairé-
» Skale perstumti taip, kad matmuo batu je ir desingje pusése. Sukamuju rankenéliy
tinkamai nustatytas. zalvariné juostelé turi bati prigludusi plysio

» Tvirtinimo varztus vél priverzti. pagrinde.

» Stalo ilginimo elementa isSlyginti taip, kad jis

4  Stalo ilginimo elementas perejimo j pagrindinj stala vietoje blty Siek
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2] tiek zemiau uz _pagrmdmlE) stalo pavirsiy
(atstumas turi bati lygus mazdaug popieriaus
Kad badtu galima patikimai padéti pjaunamus storiui - tikrinti ant pagrindinio stalo uzdéjus
ilgus ruosinius, uzpakalinéje stalo CS 70 EB / atramine liniuote).
TKS 80 EBS puséje galima sumontuoti stalo » Laikantjji kampuotj prisukti varztu [4-11.

ilginimo elementa CS 70 VL / TKS 80 VL. Dél
to pjovimo stalas pailgeja 530 mm.
Montavimo eiga (pav. 4):
» Pridedamais varztais, keturkampémis
verzlémis ir padedamosiomis poverzlémis

» Atramine liniuote patikrinti, ar visas ilginimo
elemento pavirsius yra plokscias.

» PlokStuma galima islyginti perstatant tvirti-
nimo elementus [4-5].

uzpakalinéje stalo rémo puséje sumontuo- Laikantieji kampuodiai turi bati tar-

ti kairijjj ir desinjjj laikanciuosius kampuo- pusavyje lygiagrets! Prie$ galutinai

Cius [4-2]. prisukant laikanciuosius kampuocius,
» Priverzti varztus [4-1]. pakelti ir nuleisti stumdoma stala.

» Jeigu jau yra sumontuotas stumdomas
stalas CS 70 ST / ST-TKS 80, tada stumdo-
mo stalo puséje laikanciuosius kampuo-
Cius stalo ilginimo elementui uzdéti ant

Ilginimo elemento nulenkimas:
» Atlaisvinti sukamasias rankenéles [4-71.

» Atlaisvinti rifliuotas verzles [4-9].

stumdomo stalo laikanéiuju kampuodiu ir > Siek tiek pakelti ilginimo elemento gala ir
abu juos kartu (viena ant kito) pritvirtinti. a_traminiu, koju galus istraukti is pailgu sky-
> 13lyginimui po kitos pusés laikanciuoju liy.
kampuociu reikia padéti pridedama 4 mm » Atramines kojas sukti j vidu ir sukryziuoti.
storio poverzle. » Stalo ilginimo elementa nulenkti zemyn.
» Atramines kojas [4-4] atlenkti j 90° padéti .
stalo plokstes at2vilgiu. 5 Aplinka
» Kairiaja ir desiniaja sukamasias rankeneé-
les [4-7] atlaisvinti per mazdaug 3 - 4 ap- Reikmenu nemesti i buitinius Siuksly-
sisukimus (sukti kairen). nus! Reikmenis ir pakuote pristatyti

antriniam perdirbimui pagal aplinko-
saugos reikalavimus. Laikytis galiojan-
¢iy nacionaliniy teisés aktu.
Informacija apie REACh:
www.festool.com/reach

»Siek tiek aukstyn pakélus gala (pasvi-
roje padeétyje], stalo ilginimo elementa
sukamuyjy rankenéliy srieginémis smei-
gemis [4-7] jkabinti | atvirus laikanciu-
ju kampuociu plysius [4-3]. Laikantysis
kampuotis turi bati tarp sukamosios ran-
keneleés [4-7] ir apkabos [4-6].
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Latviski
Compact CS 70 / TKS 80 EBS piederumi

1 Simboli

N

©
)54

@ Lai izlidzinatu un iestatitu visas atseviskas
sastavdalas, més iesakam lietot limenradi vai
aluminija linealu (vismaz 1 m garul).

Papildu kaja TKS 80 EBS [1-1]

Bridinajums par visparigu apdraudéju-
mu

LietoSanas pamaciba, izlasiet drosibas
noteikumus!

Neizmetiet sadzives atkritumu tvertne.

2

/N BRIDINAJUMS

Kritosa elektroinstrumenta izraisits negadiju-

mu risks

»Vienmeér izmantojiet papildu kaju ar galda
paplasinajumu TKS 80 VB un galda pagarina-
jumu TKS 80 VL.

» Raugieties, lai TKS 80 EBS papildu kaja un
nolokamas kajas butu novietotas stabili.

Darbibu seciba, pievienojot paplasinataju (at-
tels 1):
» Atbrivojiet grozamas galvas skrives [1-2].
» Uzlieciet papildu kaju [1-1] uz grozamas gal-
vas skraves [1-2].
» Pievelciet grozamas galvas skravi [1-2].

3 Galda paplasinatajs CS 70 VB /
TKS 80 VB [2-3]

Lai ar attura palidzibu veidotu precizus zagéjumus
ar platumu lidz 680 mm (CS 70 VB) / 600 mm
(TKS 80 VB), pamata zagésanas galdam var pie-
vienot galda paplasinataju CS 70 VB / TKS 80 VB.
Pievienojot galda paplasinataju galda sanu malai
(parasti galda labg&ja pusé), zagésanas galds tiek
paplasinats par 405 mm.

Darbibu seciba, pievienojot paplasinataju (at-
tels 3):

> Atlociet balsta kajas [3-7] 90 ° lenkT attieciba

pret galda virsmu.

» Lidz galam izskravéjiet griezrokturus [3-41.
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» Pie neliela augsSup vérsta slipuma iestatijuma
novietojiet galda paplasinataja aréjo malu uz
galda ramja (attéls 3).

» Nolaidiet lejup galda paplasinataju ta, lai ap-
tverosa spilmala [3-1] ievietotos starp profila
malu [3-5] un piespiedé&jplaksni [3-3].

> levietojiet prieksejas balsta kajas [3-9] galu
galda ramja gareniskaja atvéruma [3-10],
paspiediet garenisko atverumu lejup un stin-
gri pieskrivéjiet rievuzgriezni [3-8].

» lekariniet aizmmuguréjo balsta kaju garenis-
kaja atveruma, paspiediet lejup galda papla-
Sinataju un stingri pieskruvéjiet aizmuguréjo
rievskravi.

» Veiciet precizu augstuma izlidzinasanu, sim
nolikam novietojot attura linealu uz pamata
galda lidz ar zaga asmeni.

» Ar skrivjatslegu griezot reguléjosas skru-
ves [5-2], iestatiet galda paplasinataju tada
pasa augstuma, kads ir pamata zagésanas
galdam.

» Uzmanibu! Neveiciet izlidzinasanu péc argjas
galda malas, jo ta var atrasties 0,2 - 0,3 mm
dzilak, neka galda pareja virsma.

» Novietojiet lenka atturi [2-1] vidG virs pama-
ta galda triecienmalas un nostipriniet galda
paplasinataju ta, lai, nostiprinot atturi, galda
paplasinatajs butu izlidzinats atbilstoSi pa-
mata galda malai.

» Priek$g€ja griezroktura [3-4] pievilksana

» Paspiediet lejup galda paplasinataju aizmu-
gure triecienvietai un pieskruvéjiet aizmugu-
réjo griezrokturi.

»Péc tam nonemiet rastréjoso lenka attu-
ri [2-1].

» Lietojot skravjatsléegu, lidz galam ieskruvéjiet
regulé&josas skrives [3-2].

»Veicot galda paplasinataja nostiprinasanu
péc tam, kad tas ir ticis nonemts, paplasina-
tajs japavirza atpakal, piespiezot to Sim attu-
rim (reguléjosajai skrivei]. Péc nostiprina-
Sanas to vairs nav nepiecieSams izlidzinat ar
rastréjosa lenka attura palidzibu.

» Ar attura lineala palidzibu parbaudiet, vai
galda paplasinatajs atrodas precizi viena li-
menTt ar pamata zagésanas galda virsmu.

» Regulgjot stiprinajumu [3-6], var iestatit pa-
mata plaksnes limeniskumu.



Lai rastréjoSais lenka atturis un garuma atturis

bltu iestatami atbilstosi esosajai skalai, galda

paplasinataja skala jauzbida tiesi uz pamata galda

skalas (attéls 5).

Sim noliikam rikojieties $adi:

> Atskravéjiet skalas stiprinosas skrives [5-11]
uz galda paplasinataja.

» Parbidiet skalu ta, lai izmeérs tiktu pareizi ies-
tatits.

»No jauna stingri pieskrivéjiet stiprinosas
skraves.

4 Galda pagarinatajs
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Lai varetu drosi atbalstit garus apstradaja-

mos priekSmetus, zdgesanas galda CS 70 EB/

TKS 80 EBS aizmuguréjai malai var pievienot

galda pagarinataju CS 70 VL / TKS 80 VL. Lidz ar

to zagesanas galds tiek pagarinats par 530 mm.
Darbibu seciba, pievienojot pagarinataju (at-
tels 4):

» |Izmantojot kopa ar izstradajumu piegadatas
skrives, Cetrstlra uzgrieznus un paplak-
snes, nostipriniet ramja aizmuguréja pusé
kreiso un labéjo noturlenki [4-2].

» Pieskravéjiet skraves [4-1].

» Ja parbidamais galds CS 70 ST/ ST-TKS 80
jau ir nostiprinats, tad parbidama galda pusé
tiek nostiprinats noturlenkis galda pagarina-
tajam, kas tiek novietots uz noturlenka par-
bidamajam galdam, pie tam abi noturlenki
tiek sastiprinati kopa (tos novietojot vienu virs
otra).

» Lai izlidzinatu augstumu, zem noturlenkiem
no otras puses jaievieto kopa ar izstradajumu
piegadatas paplaksnes ar biezumu 4 mm.

> Atlociet balsta kajas [4-4] 90° lenk.

» Aptuveni par 3 - 4 apgriezieniem atskruvéjiet
kreiso un lab&jo griezrokturi [4-7] (kreisa vit-
nel.

» Pie nedaudz augsSup pacelta un piemérota
slipuma iestatita galda pagarinataja uz vitnu
bultas iekariniet griezrokturus [4-7] notur-
lenku valgjos izgriezumos [4-3]. Pie tam no-
turlenkis ievietojas starp griezrokturi [4-7]
un lokveida turétaju [4-6].
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» Nolieciet galda pagarinataju aptuveni vie-
nada liment ar zagésanas galdu, ievietojiet
balsta kajas [4-8] galu galda ramja garenis-
kaja atveruma [4-10], paspiediet to lejup un
nostipriniet, stingri pieskravejot rievuzgriez-
ni [4-9].

» Nospiediet galda pagarinataju aptuveni vie-
nada limenT ar zagésanas galdu un tad to no-
stipriniet, stingri pieskruavéjot kreiso un la-
b&jo griezrokturi [4-7]. Pie tam grieZrokturu
misina savienojumam jaiegulst izgriezuma
pamatne.

» |zlidziniet galda pagarinataju ta, lai tas, tie-
Si parejot uz pamata galdu, bltu nedaudz
zemaks par ta virsmu (Sim attalumam jabat
aptuveni vienadam ar papira loksnes biezu-
mu - parbaudiet to, novietojot attura linealu
uz pamata galda).

» Stingri pieskravejiet noturlenki ar skra-
vi [4-1].

» Izmantojot attura linealu, parbaudiet, vai visa
pagarinataja virsma ir limeniska.

» Reguléjot stiprindjumus [4-5], virsmas lime-
niskumu var izlidzinat.

AN

Noturlenkiem jabut savstarpéji parale-
liem! Pirms noturlenka pieskrivésanas
vispirms vienreiz parvietojiet parbida-
mo galdu augSup un tad to nolieciet
lejup.

Pagarinataja nolocisana:

» Atskrivéjiet griezrokturus [4-7].

» Atskravéjiet rievuzgrieznus [4-91.

» Nedaudz paceliet pagarinataja aizmuguréjo
dalu un iznemiet balsta kaju galus no gare-
niskajiem atverumiem.

» Krustiski nolociet balsta kajas uz iekSpusi.
» Nolociet galda pagarinataju lejup.

5

)i

Apkarteja vide

Neizmetiet piederumus sadzives atkri-
tumu tvertne! Piederumi un to iesai-
nojuma materiali japaklauj otrreizejai
parstradei apkartéjai videi bekaitiga
veida. levérojiet speéka esosos naciona-
los noteikumus.

Informacija par direktivu REACh:
www.festool.com/reach



Norsk
Compact CS 70 / TKS 80 EBS - Tilbehor
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® Vi anbefaler at du bruker vaterpass eller en
aluminiumslinjal (minst T m lang) nar du skal
sette opp og stille inn alle enkeltkomponenter.

Tilleggsben TKS 80 EBS [1-1]

Symboler
Advarsel om generell fare

Brukerhandbok, les sikkerhetsinforma-
sjonen!

Ma ikke kastes i husholdningsavfallet.

2

/1\ ADVARSEL

Ulykkesfare hvis elektroverktgyet vipper

» Tilleggsbenet skal alltid brukes sammen
med bordutvidelse TKS 80 VB og bordforlen-
gelse TKS 80 VL.

» Pass pa at tilleggsbenet og de sammenklapp-
bare bena til TKS 80 EBS star stgdig.

Arbeidsrekkefglge for pamontering (bilde 1):
» Lgsne dreieknappskruene [1-2]

» Sett tilleggsbenet [1-1] pd dreieknappskru-
ene [1-2].

» Skru fast dreieknappskruene [1-2].

3 BordCS70VB/TKS 80 VB [2-3]

For ngyaktig saging med anslag opptil en
skjeerebredde pa 680 mm (CS 70 VB) / 600 mm
(TKS 80 VB) kan bordet CS 70 VB / TKS 80 VB
monteres pa basisbordet.

Ved montering av et bord pd en bordlangside
(vanligvis pa bordets hgyre side) gjgres sagbordet
bredere med 405 mm.

Arbeidsrekkefglge for pamontering (bilde 3):
» Stottefatter [3-7] slds ut i 90°-posisjon til
bordplaten.

» Dreieknapper [3-4] dreies mot anslag mot
venstre.

»Bord legges med lett oppover stilt skrastil-
ling med den ytre kanten pa bordansatsen
(bilde 3).

»Bord svinges nedover slik at den omlg-
pende klemkant [3-1] ligger mellom profil-
kant [3-5] klemplate [3-31].
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» Enden pa den fremre stottefoten [3-9] fares
inn i slissen [3-10] pa bordstellet, trykkes
ned i slissen og skrus fast med den riflede
mutteren [3-8].

» Bakre stgttefot henges inn i slissen, bord
trykkes nedover og den bakre riflede mutte-
ren skrus fast.

» Hgyde justeres ngyaktig, dertil legges an-
leggslinjalen opptil sagbladet pa basisbordet.

» Bord innstilles med skrutrekker pa stillskru-
er [5-2] pa samme hgyde som basisbordet.

» 0BS! Det ma ikke rettes inn etter ytre bord-
kant fordi denne kan ligge 0,2 - 0,3 mm lavere
enn den gvrige bordflaten.

» Vinkelanslagstykke [2-1] monteres i midten
over basisbordets og bordets skjgt slik at
bordet innrettes etter basisbordets bordkant
nar anlegget spennes fast.

» Fremre dreieknapp [3-4] spennes fast.

» Bordforlenger trykkes nedover bak ved skjg-
tet og bakre dreieknapp spennes fast.

» Ta deretter av vinkelanlegget [2-1] .
» Stillskrue [3-2] dreies med skrutrekker inn
til anslaget.

» Etter demontering ma bordet ved gjenmon-
tering trykkes bakover mot dette anslaget
(stillskrue). Pa grunn av denne fikseringen er
det ikke lenger ngdvendig a rette inn bordet
med vinkelanslagstykket.

» Det kontrolleres med anleggslinjalen om
bordet er ngyaktig plant med basisbordets
bordflate.

» Ved justering pa feste [3-6] kan jevnheten til
basisplaten innrettes.

For at vinkelanslagstykket og anslag kan settes
pa samme mal etter skalaen, ma bordets skala
skyves direkte til basisbordets skala (bilde 5).

Dertil:
» Skalaens festeskruer [5-1] pa bordet lgsnes.

» Skyv skalaen slik at malet er riktig innstilt.
» Festeskruer trekkes fast til igjen.



4 Bordforlenger CS 70 VL /
TKS 80 VL [2-2]

For et sikker underlag ved saging av lange ar-
beidsstykker kan bordforlengeren CS 70 VL /
TKS 80 VL monteres pa den bakre bordsiden
av CS 70 EB/ TKS 80 EBS. Sagbordet forlenges
derved med 530 mm.

Arbeidsrekkefglge for montering (bilde 4):
» Med de vedlagte skruer, firkantmutre og un-
derlagsskiver monteres venstre og hgyre fes-
tevinkel [4-2] ba den bakre stellsiden.

» Trekk til skruene [4-11.

»Hvis  allerede  rullebordet CS70ST/
ST-TKS 80 er pamontert, sa legges holdevin-
kel for bordforlengeren pa rullebordets side
pa rullebordets holdevinkel og begge holde-
vinkler festes sammen (overhverandre).

» Den vedlagte 4 mm tykke skiven ma som ut-
jevning legges under holdevinkelen pa den
andre siden.

> Stottefgtter [4-4] slas ut i 90 °-posisjon til
bordplaten.

»Venstre og hgyre dreieknapp [4-7] lgsnes
med ca. 3 - 4 omdreininger (dreie mot ven-
stre).

» Bordforlenger henges med lett oppover stilt
skrastilling pd gjengeboltenes dreieknap-
per [4-7] i den &pne slissen [4-3] p& holde-
vinkelen. Holdevinkelen ligger derved mel-
lom dreieknapp [4-7] og bgyle [4-6].

» Bordforlengeren svinges omtrent pa sam-
me nivaet som sagbordet, og stgttefgttenes
ende [4-8] fgres inn i sliss [4-10] p& bord-
stellet, trykkes nedover og trekkes fast med
riflet mutter [4-9].

» Bordforlengeren trykkes pa omtrent sam-
me nivaet som sagbordet og skrus fast med
dreieknappene [4-7] pd venstre og hgyre
side. Messingbandet pa dreiebryterne skal
ligge i bunnen av slissen.

» Bordforlengelsen rettes inn slik at den ved
den direkte overgangen til basisbordet ligger
noe dypere enn basisbordet (Avstand ca. en
papirtykkelse - kontrolleres ved a legge an-
leggslinjalen pa basisbordet).

» Holdevinkler skrus fast med skrue [4-1].

» Det kontrolleres med anleggslinjalen om for-
lengerens totale flate er jevn.
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Norsk
»Ved & justeret festene [4-5] kan jevnheten
rettes inn.

Holdevinklene ma sta parallelt.S13 sky-
{ i ) vebordet opp og deretter sammen en
gang fgr du skrur fast holdevinklene.

Forlengeren slas sammen og nedover:
» Dreieknapper [4-7] lgsnes,
» riflede mutrer [4-9] lgsnes.
» Forlengeren lgftes litt bak og stgttefgttenes
ender fas ut av slissen.
» Stgttefgtter svinges over kors innover.
» Bordforlenger slds sammen og nedover.

5  Miljg

Ikke kast tilbehgret i husholdnings-
ﬁ avfallet! Tilbehgr og emballasje skal
leveres til gjenvinning. Ta hensyn til
gjeldende nasjonale forskrifter.
Informasjon om REACh:
www.festool.com/reach
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Compact CS 70 / TKS 80 EBS Toebehoren
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® Voor het uitrichten en instellen van alle afzon-
derlijke componenten raden wij het gebruik
aan van een waterpas of een aluminium ge-
leider (minst. 1 m lang].

Extra poot TKS 80 EBS [1-1]

Symbolen
Waarschuwing voor algemeen gevaar

Lees de gebruiksaanwijzing en veilig-
heidsvoorschriften!

Niet met het huisvuil meegeven.

2

/1\ WAARSCHUWING

Risico op ongelukken door kantelend elek-
trisch gereedschap

» De extra poot altijd in combinatie met de Ta-
felverbreding TKS 80 VB en de tafelverlen-
ging TKS 80 VL gebruiken.

» Op stabiele positie van de extra poot en van
de opklappoten van de TKS 80 EBS letten.

Montageprocedure (afb. 1):
» Draaiknopschroeven [1-2] losdraaien.

» Extra poot [1-1] op draaiknopschroeven [1-2]
plaatsen.

» Draaiknopschroeven [1-2] vastdraaien.

3 Tafelverbreding
CS 70 VB / TKS 80 VB [2-3]

Voor nauwkeurig zagen met een aanslag tot
een zaagbreedte van 680 mm (CS 70 VB]) /
600 mm (TKS 80 VB) mm kan de tafelverbreding
CS 70 VB / TKS 80 VB aan de basistafel gemon-
teerd worden.

Door de montage van een tafelverbreding langs
een tafel (gewoonlijk aan de rechter zijde van de
tafel) wordt de zaagtafel met 405 mm verbreed.

Montageprocedure (afb. 3):
» Steunpoten [3-7] uitklappen tot stand van
90° t.o.v. tafelblad

» Draaiknoppen [3-4] tot aanslag naar links
draaien.
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» Bij een licht naar boven ingestelde schuine
stand de tafelverbreding met de buitenkant
op het tafelaanzetstuk zetten (afb. 3).

» Tafelverbreding naar beneden zwenken, zo-
dat de omlopende klemkant[3-1] tussen
profielkant [3-5] en klemplaat [3-3] ligt.

» Het uiteinde van de voorste steunpoot [3-9]in
het slobgat [3-10] in het tafelonderstel aan-
brengen, in het slobgat naar beneden druk-
ken en met kartelmoer [3-8] vastschroeven.

» Achterste steunpoot in slobgat hangen, tafel-
verbreding naar beneden drukken en de ach-
terste kartelmoer vastschroeven.

» Nauwkeurige hoogteverstelling uitvoeren,
hiervoor aanslaggeleider tot aan zaaggelei-
der op de basistafel leggen.

» Met schroevendraaier aan de stelschroe-
ven [5-2] de tafelverbreding afstellen op de-
zelfde hoogte als de basistafel.

» Attentie! Niet uitrichten op de buitenrand van
de tafel, omdat die 0,2-0,3 mm dieper kan
liggen dan de rest van het tafelvlak.

» Verstekvergrendelingsaanslag [2-1] centraal
boven de stootrand van basistafel en tafelver-
breding monteren, zodat de tafelverbreding
zich bij het vastzetten van de aanslag uitricht
naar de tafelrand van de basistafel.

» Voorste draaiknop [3-4] vastklemmen.

» Tafelverbreding achter aan de verbindings-
naad naar beneden drukken en achterste
draaiknop vastklemmen.

» Hoekaanslag [2-1] daarna wegnemen.

» Met schroevendraaier instelschroef [3-2] tot
aanslag indraaien.

» Na een demontage moet bij een montage de
tafelverbreding tegen deze aanslag (instel-
schroef] naar achteren gedrukt worden. Door
deze fixering is een uitrichting d.m.v. verstek-
vergrendelingsaanslag niet meer noodzake-
Lijk.

» Met aanslaggeleider controleren of de tafel-
verbreding precies horizontaal is t.o.v. het ta-
felvlak van de basistafel.

» Door afstelling aan de bevestiging [3-6] kan
de horizontale uitrichting t.o.v. de basisplaat
plaatshebben.



Opdat verstekvergrendelingsaanslag en langs-
aanslag volgens de aanwezige schaal op maat
kunnen worden gezet, moet de schaal van de ta-
felverbreding pal tegen de schaal van de basistafel
worden geschoven (afb. 5).

Hiervoor:
» De bevestigingsschroeven [5-1]van de schaal
op de tafelverbreding losmaken.

» Schaal zo verschuiven, dat de maat correct
ingesteld is.

» Bevestigingsschroeven weer vastdraaien.

4 Tafelverlenging
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Om een veilige oplegging bij het zagen van nogal
lange werkstukken te verkrijgen kan aan het ach-
terste tafelgedeelte van de CS 70 EB / TKS 80 EBS
de tafelverlenging CS 70 VL / TKS 80 VL worden
gemonteerd. De zaagtafel wordt hierdoor met
530 mm verlengd.

Montageprocedure (afb. 4):

» Met bijgeleverde schroeven, vierkantmoeren
en onderlegplaatjes de linker en rechter be-
vestigingshaak [4-2] aan de achterkant van
het onderstel monteren.

» Draai de schroeven vast [4-1].

» Als er reeds een roltafel CS 70 ST /ST-TKS 80
is gemonteerd, dan wordt aan de zijde van de
roltafel de bevestigingshaak voor de tafelver-
lenging op de bevestigingshaak van de rolta-
fel gelegd en worden de twee bevestigings-
haken samen (op elkaar ) bevestigd.

» Voor egalisatie moet onder de bevestigings-
haak van de andere zijde het meegeleverde
4 mm dikke plaatje worden gelegd.

» Steunpoten [4-4] uitklappen tot stand van
90° t.o0.v. tafelblad.

» Linker en rechter draaiknop [4-7] ong. 3 - 4
slagen losdraaien (naar links draaien).

» Bij een licht naar boven hellende stand de ta-
felverlenging met de schroefdraadbouten van
de draaiknoppen [4-7] in de open gleuf [4-3]
in de bevestigingshaak hangen. De bevesti-
gingshaak zit hierbij tussen draaiknop [4-7]
en beugel [4-6].

» Tafelverlenging ongeveer op gelijk niveau met
de zaagtafel zwenken en het uiteinde van de
steunpoten [4-8] in het slobgat [4-10] in het
tafelonderstel zetten, naar beneden drukken
en met de kartelmoer [4-9] vastdraaien.
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» Tafelverlenging ongeveer tot op gelijk niveau

met de zaagtafel drukken en met de draaik-

noppen [4-7] links en rechts vastdraaien.

De messing band van de draaiknoppen dient
hierbij op de gleuf te liggen.

» De tafelverlenging zo afstellen, dat deze bij
de directe overgang naar de basistafel iets
dieper ligt dan het tafelvlak van de basistafel
(Afstand ca. één papierdikte - controle door
de aanslagliniaal op de basistafel te leggen).

» Bevestigingshaak met schroef [4-1] vast-
schroeven.

» Met aanslaggeleider controleren of het totale
oppervlak van de verlenging vlak is.

» Door bijinstelling aan de bevestigingspun-
ten [4-5] kan de vlakheid uitgericht worden.

AN

De bevestigingshoeken moeten zich
parallel t.o.v. elkaar bevinden! Voordat
de bevestigingshoeken worden vastge-
schroefd, de schuiftafel eenmaal om-
hoog en omlaag klappen.

Wegklappen van de verlenging:
» Draaiknoppen [4-7] losdraaien.

» Kartelmoeren [4-9] losdraaien.

» Verlenging aan achterkant licht optillen en de
uiteinden van de steunpoten uit het slobgat
weghalen.

» Steunpoten kruiselings naar binnen zwen-
ken.

» Tafelverlenging naar beneden klappen.

5 Milieu
Accessoires niet met het huisvuil
E/ meegeven! Voer de accessoires en ver-
pakkingen op milieuvriendelijke wijze
af. Neem de geldende nationale voor-
schriften in acht.
Informatie voor REACH:
www.festool.com/reach



Polski
Compact CS 70 / TKS 80 EBS osprzet
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® Do wyréwnywania i ustawiania wszystkich
pojedynczych elementdw zalecamy uzycie po-
ziomnicy oraz liniatu aluminiowego (o dtugosci
co najmniej 1T m).

Symbole

Ostrzezenie przed ogolnym zagroze-
niem

Przeczytac instrukcje obstugi i wska-
zowki dotyczace bezpieczenstwa!

Nie wyrzucac razem z odpadami domo-
wymi.

Dodatkowa nozka
TKS 80 EBS [1-1]

2

/N OSTRZEZENIE

Ryzyko wypadku spowodowane przez prze-
chylenie elektronarzedzia

» Zawsze stosowad dodatkowa ndézke w po-
taczeniu z elementem rozszerzajacym stot
TKS 80 VB i elementem przedtuzajacym stot
TKS 80 VL.

» Zapewni¢ stabilnos¢ dodatkowej nozki oraz
nozek sktadanych TKS 80 EBS.

Kolejnos¢ czynnosci przy dobudowie (rys. 1):
» Odkreci¢ $ruby [1-2].
» Zatozy¢ dodatkowa nézke [1-1]1 na $ru-
by [1-2].
» Dokreci¢ $ruby [1-2].

3 Rozszerzenie stotu

CS70VB/TKS 80 VB [2-3]

W celu doktadnego pitowania z oporem nastaw-
nym do szerokosci ciecia wynoszacej 680 mm
(CS 70 VB) / 600 mm (TKS 80 VB), mozna dobu-
dowac rozszerzenie stotu CS 70 VB / TKS 80 VB
do stotu podstawowego.

Poprzez dobudowanie rozszerzenia stotu do jed-
nej z dtuzszych stron stotu ( zazwyczaj do prawej
strony) st6t do pitowania poszerza sie o 405 mm.

Kolejnos¢ czynnosci przy dobudowie (rys. 3):
» Otworzy¢ nogi podporowe [3-7] do pozycji 90°
w stosunku do blatu stotu.

L

» Przekreci¢ do oporu na lewo gatki obroto-
we [3-4].

» Natozy¢ rozszerzenie stotu zewnetrzna kra-
wedzia w pozycji lekko pionowo-skosnej na
nasadke stotu (rys. 3).

» Spuscic¢ rozszerzenie stotu w doét, tak zeby
obiegowy kant zaciskowy [3-1] znajdowat sie
miedzy kantem profilowym [3-5] a blacha za-
ciskowa [3-3].

» Wprowadzi¢ koniec przedniej nogi podporo-
wej [3-9]1 w podtuzna dziure [3-10] na korpu-
sie stotu, docisnac ja na dét i mocno przykre-
ci¢ za pomoca nakretki radetkowej [3-8].

» Wprowadzic tylna noge podporowa w podtuz-
na dziure, docisnac na doét rozszerzenie stotu
i dokreci¢ nakretke radetkowa.

» Doktadnie uregulowac wysokos¢, w tym celu
potozy¢ linijke opornikowa az do brzeszczota
pity na stole podstawowym.

» Ustawi¢ srubokretem na Srubach nastaw-
czych [5-2] rozszerzenie stotu na te sama
wysokos¢ jak stot podstawowy.

»Uwaga! Nie ustawia¢ wedtug zewnetrznej
krawedzi stotu, gdyz moze ona znajdowac sie
00,2 - 0,3 mm nizej niz pozostata powierzch-
nia stotu.

» Dobudowac opornik kata [2-1] po $rodku nad
kantem uderzeniowym stotu podstawowego,
tak zeby przy zamocowaniu opornika rozsze-
rzenie stotu wyregulowato sie wedtug krawe-
dzi stotu podstawowego.

» Zacisna¢ przednia gatke obrotowa [3-4].

» PrzycisnaC¢ na dot rozszerzenie stotu przy
miejscu uderzeniowym i zacisnac tylna gatke
obrotowa.

» Nastepnie zdja¢ prowadnice katowa z obrot-
nica [2-1].

» Przykreci¢ do oporu $rubokretem $rube na-
stawcza [3-2].

» Po demontazu nalezy przy ponownym do-
budowywaniu nacisnaé¢ rozszerzenie stotu
przeciwko temu oporowi ($ruba nastawcza)
do tytu. Dzieki temu ustawieniu regulacja za
pomoca opornika kata nie jest juz potrzebna.

» Sprawdzi¢ za pomoca linijki opornikowej, czy
rozszerzenie stotu znajduje sie doktadnie na
tym samym poziomie co powierzchnia stotu
podstawowego.



»Przez przestawianie zamocowania [3-6]
mozna ustawi¢ odpowiedni poziom do ptyty
podstawowe,;.

Zeby ustawi¢ opornik kata i opornik podtuzny we-

dtug istniejacej skali na miare, trzeba przesunaé

skale rozszerzenia stotu doktadnie do skali stotu

podstawowego [rys. 5).

W tym celu:
» Poluzowa¢ $ruby mocujace [5-1]1 skali na
rozszerzeniu stotu,

» Przesunac skale w taki sposdb, aby wymiar
byt ustawiony prawidtowo.

» ponownie dokreci¢ sruby mocujace.

4  Przedtuzenie stotu
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Aby dtuzsze kawatki przylegaty bezpiecznie przy
pitowaniu, mozna do tylnej czesci stotu urzadzenia
CS 70 EB / TKS 80 EBS dobudowac przedtuzenie
stotu CS 70 VL / TKS 80 VL. Stét do pitowania
przedtuza sie w ten sposdb o 530 mm.

Kolejnos¢ czynnosci przy dobudowaniu (rys. 4):

» Dobudowac na tylnej stronie korpusu za po-
moca $rub, nakretek czworokatnych i pod-
ktadek, lewy i prawy kat trzymajacy [4-2].

» Dokreci¢ $ruby [4-11.

» Jezeli jest juz dobudowany stot przesuwany
CS 70 ST/ ST-TKS 80, natozy¢ na strone sto-
tu przesuwanego kat trzymajacy przedtuze-
nie stotu na kat trzymajacy stot przesuwany i
oba katy (jeden nad drugim) zamocowac.

» Dla wyrownania nalezy potozy¢ pod kat trzy-
majacy druga strone, podktadke o grubosci
4 mm.

» Otworzy¢ nogi podporowe [4-4] do pozycji 90°
w stosunku do blatu stotu.

» Poluzowac lewa i prawa gatke obrotowa [4-7]
0 okoto 3-4 obrotéw (kreci¢ w lewo).

» Zawiesi¢ przedtuzenie stotu w pozycji sko-
$nej do gory na kotkach gwintowanych gatek
obrotowych [4-7]1 w otwartym rowku [4-3]
kata trzymajacego. Kat trzymajacy znajduje
sie przy tym miedzy gatka obrotowa [4-7] a
uchwytem [4-6].

» Zawiesic¢ przedtuzenie stotu mniej wiecej na
tej samej wysokosci jak stot do pitowania i
wprowadzi¢ kofice ndg podporowych [4-8] w
dziure podtuzna [4-10] na korpusie stotu, na-
cisnac na dot i dokreci¢ nakretkami radetko-
wymi [4-9].
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» Przycisnac¢ przedtuzenie stotu na te sama
wysokos¢ jak stot do pitowania i przykrecic
z prawej i lewej strony gatki obrotowe [4-7].
Przy tym opaska mosiezna pokretet powinna
przylegac do dna szczeliny.

» Ustawi¢ element przedtuzajacy stot w taki
sposdb, aby przy bezposrednim przejsciu do
stotu podstawowego znajdowat sie nieco gte-
biej, niz powierzchnia stotu podstawowego
(Odstep. ok. jednej grubosci papieru - spraw-
dzenie poprzez przytozenie liniatu prowadni-
cowego do stotu podstawowego).

» Kat trzymajacy dokreci¢ za pomoca Sru-
by [4-11.

» Sprawdzi¢ za pomoca linijki opornikowej, czy
cata ptaszczyzna przedtuzenia jest rowna.

» Przez przestawienie zamocowan [4-5] moz-
na ustawic¢ rownoscé.

Wsporniki musza by¢ réwnolegte wzgle-
dem siebie! Stot przesuwny nalezy
przed ostatecznym dokreceniem wspor-
nika podnies¢ do gdry i ztozyc.

Zamkniecie przedtuzenia:
» Poluzowac gatki obrotowe [4-71,

» Poluzowa¢ nakretki radetkowe [4-9],

» Podnies¢ lekko z tytu przedtuzenie i wysunac
kohce ndg podporowych z dziury podtuznej,

» Skrzyzowac nogi podporowe do $rodka,
» Zamknac przedtuzenie stotu do dotu.

5
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Srodowisko

Nie wyrzucac wyposazenia wraz z
odpadami z gospodarstw domowych!
Urzadzenia, wyposazenie i opakowania
przekazywac do recyklingu chroniacego
srodowisko. Przestrzegac obowiazuja-
cych przepisdw krajowych.

Informacje dotyczace rozporzadzenia
REACH:

www.festool.pl/reach
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Acessorios da Compact CS 70 / TKS 80 EBS
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® Para ajustar e regular todos os componentes
individuais recomendamos a utilizacao de um
nivel de bolha de ar ou de uma régua de alu-
minio (no min. 1 m de comprimento).

Simbolos
Adverténcia de perigo geral

Ler Manual de instrucdes, indicacoes
de seguranca!

Nao deitar no lixo doméstico.

2 Perna adicional

TKS 80 EBS [1-1]

/I\ ADVERTENCIA

Perigo de acidente devido a queda da ferra-
menta elétrica

» Utilizar a perna adicional sempre em conjun-
to com o alargamento de bancada TKS 80 VB
e o prolongamento de bancada TKS 80 VL.

» Prestar atencao para que a perna adicional
e as pernas dobraveis do TKS 80 EBS assen-
tem de forma estavel.

Sequéncia do servico de montagem [fig. 1):
» Soltar os parafusos do botdo rotativo [1-2].

» Colocar a perna adicional [1-1] nos parafu-
sos do botao rotativo [1-2].

» Aparafusar os parafusos do botao rotati-
vo [1-2].

3 Alargamento de mesa CS 70 VB /
TKS 80 VB [2-3]

Para serrar com exactidao, até a largura de corte
de 680 mm (CS 70 VB] / 600 mm (TKS 80 VB] e uti-
lizando o encosto, pode montar-se o alargamento
de mesa CS 70 VB / TKS 80 VB a mesa base.
Montando o alargamento de mesa no lado longitu-
dinal de uma mesa (normalmente no lado direito),
aumenta-se a mesma em 405 mm.

Sequéncia do servico de montagem (fig. 3):
» Virar os patins [3-7] para fora na posicao de
90°, em relacao a placa de mesa.
» Girar os punhos de fixacao [3-4] a esquerda,
até o esbarro.
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» Apoiar o alargamento de mesa com seu can-
to externo no respectivo rebaixo da mesa
(fig. 3), segurando-o numa posicao ligeira-
mente inclinada para cima.

» Girar o alargamento de mesa para baixo, de
forma que o canto de aperto inferior [3-1]
encoste entre o canto do perfil [3-5] e chapa
de aperto [3-3] em todo seu contorno.

» Inserir a extremidade dianteira do patim [3-9]
no furo oblongo [3-10] da armacao da mesa,
premir no furo oblongo para baixo e aparafu-
sa-la por meio da porca serrilhada [3-8].

» Enganchar o patim no furo oblongo, premir o
alargamento de mesa para baixo e apertar a
porca serrilhada traseira.

» Efectuar o ajustamento de altura exacto. Para
isto, apoiar a régua de encosto na mesa base,
até a folha de serra.

» Ajustar o alargamento de mesa a mesma al-
tura do que a mesa base, girando os parafu-
sos de ajustamento [5-2] com uma chave de
fendas.

» Atencao! Nao utilizar o canto externo da
mesa como referéncia de nivelamento, ja que
esta pode encontrar-se 0,2 a 0,3 mm abaixo
das outras areas da mesma.

» Montar o esquadro [2-1]1do encosto de encra-
vamento no centro, sobre a junta de encosto
da mesa base e o alargamento de mesa, de
forma que, no aperto do encosto, o alarga-
mento de mesa seja correctamente alinhado,
em relacao ao canto da mesa base.

> Apertar o punho de fixacao dianteiro [3-4]

» Premir o alargamento de mesa na linha de
encosto traseira para baixo e apertar o punho
de fixacao traseiro.

» Em sequida, retirar o batente de retencao an-
gular [2-1].

» Girar o parafusos de ajustamento [3-2] até o
esbarro, utilizando uma chave de fendas.

» Tendo desmontado o alargamento de mesa
e voltando a monta-lo outra vez, é necessa-
rio empurra-lo para tras contra este esbarro
(parafuso de ajustamento). Em funcao desta
fixacdao, nao ha mais necessidade de um ali-
nhamento, por meio do esquadro do encosto
de encravamento.

» Comprovar com a régua de encosto se o alar-
gamento de mesa se encontra perfeitamente
nivelado, em relacao a face da mesa base.



» O nivelamento, em relacao a placa base, pode
ser ajustado na fixacao [3-6].

Para poder fixar o esquadro do encosto de en-
cravamento e o encosto longitudinal na medida
exacta, em conformidade com a escala existen-
te, a escala do alargamento de mesa deve ser
empurrada directamente a escala da mesa base
(fig. 5).

Para isto:

» desandar os parafusos [5-1] da escala do

alargamento de mesa.

» Deslocar a escala, de modo a que a medida
esteja correctamente ajustada.

» Voltar a apertar os parafusos de fixacao.

4 Prolongamento de mesa
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Para obter um apoio seguro ao serrar pecas com-
pridas, pode montar-se o prolongamento de mesa
CS 70 VL/ TKS 80 VL no lado traseiro da mesa
da CS 70 EB / TKS 80 EBS. Assim, prolonga-se a
mesa da serra em 530 mm.

Sequéncia do servico de montagem [fig. 4):

» Montar as cantoneiras de suporte esquerda
e direita [4-2] no lado traseiro da armacao,
com o auxilio dos parafusos, porcas quadra-
das e anilhas fornecidos.

» Fechar os parafusos [4-1].

» Se uma mesa corredica CS 70 ST /ST-TKS 80,
ja se encontra montada, apoia-se, no lado da
mesma, a cantoneira de suporte para o pro-
longamento de mesa, nas cantoneiras de
fixacao da mesa corredica, e as duas canto-
neiras sao aparafusadas em conjunto (sobre-
postas).

» Para a devida compensacao, deve ser coloca-
da uma anilha de 4 mm de espessura sob a
cantoneira de suporte do lado oposto.

» Virar os patins [4-4] para fora na posicao de
90°, em relacao a placa de mesa.

» Desapertar os punhos de fixacao esquerdo
e direito [4-7] aprox. 3 a 4 voltas (girar a es-
querda).

» Enganchar o prolongamento de mesa com
as cavilhas roscadas dos punhos de fixa-
cao [4-7] na fenda aberta [4-3] na cantoneira
de suporte. Com isto, a cantoneira de supor-
te situa-se entre o punho de fixacao [4-7] e o
arco [4-6].
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» Girar o prolongamento de mesa aprox. ao

mesmo nivel do mesa da serra, inserir a

extremidade dos patins [4-8] no furo oblon-

go [4-10] da armacao da mesa, premir para

baixo e aperta-lo com a porca serrilha-
da [4-9].

» Colocar o prolongamento de mesa e a mesa
da serra aprox. ao mesmo nivel e trava-lo por
meio dos punhos de fixacdo [4-7] esquerdo
e direito. O rebordo de latao dos botoes gi-
ratorios deve, deste modo, assentar na base
ranhurada.

» Alinhar o prolongamento de bancada, de
modo a que, na zona de transicao directa
para a bancada principal, ele esteja um pou-
co mais rebaixado do que a drea da mesa da
bancada principal (Distancia, aprox. a espes-
sura de um papel - verificacao através da
colocacao da régua de batente na bancada
principal).

» Aparafusar a cantoneira de suporte por meio
do parafuso [4-1].

» Comprovar com a régua de encosto se toda a
area do prolongamento da mesa se encontra
perfeitamente nivelada.

»Com um ajustamento nas fixacoes [4-5], o
nivelamento pode ser realizado.

AN

Os suportes angulares tém de estar
paralelos entre si! Antes de aparafusar
firmemente os suportes angulares,
levantar e baixar a bancada esquadreja-
deira.

Virar o prolongamento de mesa para baixo:
» Desapertar os punhos de fixacdo [4-7].

» Desapertar as porcas serrilhadas [4-9].

» Levantar o prolongamento de mesa um pou-
Co na sua margem traseira e tirar as extremi-
dades dos patins do furo oblongo.

» Virar os patins para dentro, em forma de cruz.
» Virar o prolongamento de mesa para baixo.

5
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Meio ambiente

Nao deitar os acessorios no lixo do-
méstico! Encaminhar os acessorios

e embalagens para reaproveitamento
ecoldgico. Respeitar as normas nacio-
nais em vigor.

Informacoes sobre REACh:
www.festool.com/reach
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Accesorii pentru Compact CS 70 / TKS 80 EBS
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® Pentru alinierea si reglarea tuturor compo-
nentelor individuale recomandam utilizarea
unei nivele cu bula de aer sau a unei rigle din
aluminiu (cu lungimea de cel putin 1T m].

Simboluri
Avertisment privind un pericol general

Cititi instructiunile privind siguranta din
cadrul manualului de utilizare!

Nu eliminati aparatul impreuna cu de-
seurile menajere.

2 Piciorul suplimentar

TKS 80 EBS [1-1]

/N AVERTISMENT

Pericol de accidentare din cauza bascularii
sculei electrice

» Utilizati piciorul suplimentar numai in com-
binatie cu extensia de masa TKS 80 VB si ex-
tensia de masa TKS 80 VL.

» Asigurati-va ca piciorul suplimentar si pi-
cioarele rabatabile ale TKS 80 EBS sunt po-
zitionate stabil.

Etapele de lucru pentru montare (fig. 1):
» Desfiletati suruburile cu buton rotativ [1-2].

» Asezati piciorul suplimentar [1-1]1 pe su-
ruburile cu buton rotativ [1-2].

» insurubati ferm suruburile cu buton rota-
ti [1-2].

Extensia de masa CS 70 VB /
TKS 80 VB [2-3]

Pentrutaierea precisa cu opritor panalao latime de
tdiere de 680 mm (CS 70 VBJ/600 mm (TKS 80 VB],
extensia de masa CS 70 VB/TKS 80 VB poate fi
atasata la masa de baza.

Prin atasarea unei extensii de masa la o latu-
ra longitudinald a mesei (de obicei, pe partea
dreapta a mesei), masa ferastraului este extinsa
cu 405 mm.

Etapele de lucru pentru montare (fig. 3):
» Extinderea picioarelor de reazem [3-7]in po-
zitie de 90° fata de placa.

3
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» Desurubati butoanele rotative [3-4] pana la
opritor.

»in timp ce extensia de masa are o pozitie in-
clinata usor in sus, asezati-o cu muchia exte-
rioard pe accesoriul pentru masa (fig. 3).

» Rabatati in jos extensia de masa, astfel incat
muchia de fixare circumferentiala [3-1] s3 se
afle intre muchia profilului [3-5] si tabla de
blocare [3-3].

» Introduceti capatul piciorului de reazem din
fata [3-9] in gaura longitudinald [3-10] de
pe masa stationara, apasati-l in jos in gaura
longitudinala si insurubati-l ferm cu piulita
moletata [3-8].

» Acrosati piciorul de reazem din spate in ga-
ura longitudinald, apasati in jos extensia de
masa si insurubati ferm piulitele moletate
din spate.

» Efectuati reglarea precisa a inaltimii prin po-
zitionarea riglei opritoare pana la panza de
ferastrau pe masa de baza.

» Cu cheia fixd pe suruburile de reglare [5-2],
aduceti extensia de masa la aceeasi inadltime
ca si masa de baza.

» Atentie! Nu aliniati cu muchia exterioara a
mesei deoarece aceasta poate sa se situeze
cu 0,2 - 0,3 mm mai jos decat restul suprafe-
tei mesel.

» Montatiopritorulunghiular cu pozitiifixe [2-1]
central deasupra canturilor de imbinare ale
mesei de baza si ale extensiei de masa, astfel
incat, la fixarea opritorului, extensia de masa
sa se alinieze cu muchia mesei de baza.

» Strangeti ferm butonul rotativ [3-4] din fata

» Apasatiin jos extensia de masa apucand-o de
punctul de imbinare din spate si strangeti bu-
tonul rotativ din spate.

» Apoi demontati opritorul unghiular cu pozitii
fixe [2-11.

» insurubati cu cheia fixa suruburile de regla-
re [3-2] pana la opritor.

» Dupa demontare, la remontare extensia de
masa trebuie sa fie apasata spre TnaApoi spre
acest opritor (surub de reglare). In urma
acestel fixari nu mai este necesara alinierea
cu ajutorul opritorul unghiular cu pozitii fixe.

» Verificati cu rigla opritoare daca extensia de
masa este exact la acelasi nivel cu suprafata
mesei de baza.



»Prin reglarea elementului de fixare [3-6],
planeitatea poate fi aliniata la placa de baza.

Pentru ca opritorul unghiular cu pozitii fixe si
limitatorul pentru taieri longitudinale sa poata
fi dimensionate conform scalei existente, scala
extensiei de masa trebuie sa fie Impinsa direct
spre scala mesei de baz3 (fig. 5).

Pentru aceasta:
» Desfaceti suruburile de fixare [5-1] ale scalei
de pe extensia de masa.

» Deplasati scala astfel incat dimensiunea sa
fie reglata corect.

» Strangeti din nou ferm suruburile de fixare.

4 Extensia de masa
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Pentru asigurarea unui suport sigur la taierea cu
ferastraul a pieselor lungi, pe partea posterioara
a mesei CS 70 EB / TKS 80 EBS poate fi montata
extensia de masa CS 70 VL/TKS 80 VL. Astfel,
masa ferastraului este prelungita cu 530 mm.

Etapele de lucru pentru montare (fig. 4):

» Cu suruburile, piulitele patrate si saibele ata-
sate, montati suporturile unghiulare de fixare
de pe partile din stanga si dreapta [4-2] pe
partea posterioara a scheletului. Strangeti
suruburile [4-1].

» Daca este montata deja o masa culisanta
CS 70 ST/ST-TKS 80, atunci, pe partea mesei
culisante, suportul unghiular de fixare pentru
extensia de masa este amplasat pe suportul
unghiular de fixare al mesei culisante, iar
ambele suporturi unghiulare de fixare sunt
fixate Tmpreuna (unul peste altul).

» Pentru echilibrare, suportul unghiular de fi-
xare de pe partea cealalta trebuie sa fie am-
plasat sub discul cu o grosime de 4 mm ata-
sat.

» Extindeti picioarele de reazem [4-4]n pozitie
de 90° fata de placa.

» Desfaceti butoanele rotative din stanga si din
dreapta [4-7] cu aproximativ 3 - 4 rotatii (ro-
tire spre stangal.

»in timp ce extensia de masa are o pozitie in-
clinata usor in sus, acrosati-o pe boltul filetat
al butoanelor rotative [4-7] in fanta deschi-
sa [4-3] de pe suportul unghiular de fixare.
in timpul acesta, suportul unghiular de fi-

xare este situat Tntre butonul rotativ [4-7] si
jug [4-6].
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» Rabatati extensia de masa la aproximativ
acelasi nivel cu masa ferastraului si intro-
duceti capatul picioarelor de reazem [4-8] in
gaura longitudinala [4-10] de pe masa statio-
nara, apasati-le in jos si strangeti-le ferm cu
piulita moletata [4-9].

» Apasati extensia de masa aproximativ la ace-
lasi nivel cu masa ferastraului si insurubati-o
cu ajutorul butoanelor rotative [4-7] din stan-
ga si din dreapta. Banda din alama a butoa-
nelor rotative trebuie sa fie asezata in baza
fantei.

» Aliniati extensia de masa astfel incat, in locul
de Tmbinare cu masa de baza, aceasta sa se
situeze putin mai jos decat suprafata mesei
de baza (distantd aproximativ egala cu gro-
simea unei coli de hartie - verificati asezand
rigla opritoare pe masa de baza).

» insurubati ferm suportul unghiular de fixare
cu surubul [4-1].

» Verificati cu ajutorul riglei opritoare daca in-
treaga suprafata a extensiei de ghidare este
plana.

» Prin reglarea elementelor de fixare [4-5] pla-
neitatea poate fi aliniata.

Suporturile unghiulare de fixare trebuie
s3 fie paralele! Tnainte de a insuruba
ferm suporturile unghiulare de fixare,
rabatati Tn sus si in jos masa culisanta.

indepértarea prin rabatare a extensiei de ghi-
dare:
» Desfaceti butoanele rotative [4-7].

» Desfaceti piulitele moletate [4-9].

» Ridicati usor partea posterioara a extensiei
de ghidare si extindeti capetele picioarele de
reazem din gaura longitudinala.

» Rabatati transversal spre interior picioarele
de reazem.

» Rabatati in jos extensia de masa.

5 Maediul inconjurator

)i

Nu eliminati accesoriul impreuna cu
deseurile menajere! Accesoriile si
ambalajele trebuie sa fie eliminate
ecologic pentru a putea fi reciclate.
Respectati dispozitiile nationale aflate
in vigoare.

Informatii de REACh:
www.festool.com/reach

49



Pyccknm
PykoBofcTBO No 3KcnyaTauuu ans KOMMaeKTyio-
wux petanei Compact CS 70 / TKS 80 EBS
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® [ns LueHTpUpoBaHMS U perynmpoBKM BCEX OTAESb-

CumMBonbl
NpenynpexaeHune 0b obuier onacHocTn

I'IphoMTe PyKOBOACTBO MO aKCrjiyataunm n
yKa3aHuda no TexHunke be3zonacHocTu!

He BbibpacbiBaiiTe BMecTe C ObITOBbIMM
oTX04aMMm.

HbIX KOMMOHEHTOB PEKOMEH[YETCS UCMO0Jb30BaTh
YPOBEHb MM aIlOMUHUEBYHO SINHENKY (AIMHON He

MeHee 1 m).

2 [JlononHuUTenbHas HOXKKA

TKS 80 EBS [1-1]

/N NPEAYNPEXAEHUE

OnacHOCTb HeCYacTHOro ciy4yas Npu onpoKuAbl-
BaHWUM IN1eKTPOMHCTPYMEHTA

» [pwn pabore ¢ pacwuputenem ctona TKS 80 VB n
yonvnHutenem ctona TKS 80 VL Bcerga ncnonb-
3yWTE LOMONHUTENbHYH HOXKY.

» Cnepgnte 3a YCTOMYMBOCTBIO MOMOXEHUS [0-
MOJIHUTENbHOM  HOXKW W CKIAAHbIX  HOXEK
TKS 80 EBS.

MocnepoBaTeNISHOCTS MOHTAXXHbIX OMepaLuni
(puc. 1):
» OTBepHUTe BMHTbI-6apawku [1-2].

» Hacagmte pononHutensHylo Hoxky [1-1]1 Ha
BUHTbI-6apatukm [1-2].

» 3ataHuTe BUHTbI-6apatku [1-2].

3 [lnwuta npuctaBKa-paclumputens

CS 70 VB / TKS 80 VB [2-3]

Ins ToYHOro MMAEHWS C NOMOLLSIO ynopa v Ao K-
puHbl pesa 680 MM (CS 70 VB) / 600 mm (TKS 80 VB)
BO3MOXEH MOHTa)X NAUTbI-MPUCTaBKN pacLunpu-
Tens CS 70 VB / TKS 80 VB k ocHoBHOoMy cTony. B
pesynsTaTte MOHTaXa MAUTbI-MPUCTaBKN pacLUMpu-
TeNA C NPOAOSHON CTOPOHbI CTona (Kak mpaBumo ¢
MpPaBoi CTOPOHbI) MUASHBIN CTON CTaHoBMTCA Ha 405
MM LUnpe.

MocnepoBaTensHOCTS MOHTaXHbIX onepauuni

(puc. 3):

» OnopHbie Hoxku [3-7] oTkuHyTs nog yrnom 90° k
navTe cTona.
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» [pnbku [3-4] nosepHyTs fo ynopa Haneso.

» Crierka HakfoHEHHAs HaBepx MMTa-NpucTaBka
PacLIMPUTENS YKIaAbIBAeTCH BHELWHUM Kpaem
Ha npucTasky ctona (puc. 3).

» [AnTy-npuctaBky paclunMpuTens onycTUTS BHU3
TaK, 4T0bbl 0BOPOTHBLIA 3axuMHon KaHT [3-1]
pacronioXmncs Mexzy npodunsHbIM — KaH-
Tom [3-5] 1 3axxmMHbIM nuctom [3-3].

» KoHew, nepeaHent onopHoit Hoxku [3-9]1 BBecTH
B ya/MHEHHOe oTteepcTve [3-10] pambl cTona,
O0TXKaTS BHM3 W 3aBUHTUTS 00 OTKa3a ramkom c
HakaTkon [3-8].

» 3a/HI0I0 OMOPHYIO HOXKY MOLBECUTS B YAJIMHEH-
Hoe OTBEepCTUe, MIUTY-NPUCTaBKy pacluMpuUTens
OTXKaTS BHWU3 W 3afHIK0 raiiky C HakaTKou
3aBUHTWTS A0 0TKa3a.

» [lpoBecTM TOYHyl0 OCTMPOBKY MO BbICOTE,
LN1S 3TOr0 MNaHKy ANS KPenseHus yrnopos A0
MUSHOIO MOM0THA NOIOXKMUTS Ha OCHOBHOM CTOJN.
MocpencTBoM ycTaHoBOYHbIX BUHTOB  [5-2]
BUHTOM-OTBEPTKOW BbIBECTW MAUTY-MPUCTaBKY
pacLUMPUTENS Ha BbICOTY OCHOBHOIO CTONA.

» BHMMaHue! [lo BHewHeMy Kkpato cTona He
BbIpaBHMBATS, MOCKOSKY OH pacrnonaraeTcs Ha
0,2 - 0,3 MM HWXXe 0CTansHOM NOBEPXHOCTM CTO-
na.

» Yrnosoi ¢ukcatopHbii yrop [2-1] MoHTuposats
NocpeAmHe Haf, CTbIKOBBIM KaHTOM OCHOBHOTO
CTOMNa W MANTLI-NPUCTABKM PaCLUMPUTENS TakUM
06pa3oMm, uTobbl NpY 3aKMMaHUK yropa niuTa-
npucTaBka paclIMpUTens BblpaBHMBANAcs Mo
Kpak OCHOBHOTO CToJa.

» 3axarts nepeaHuin rpnbok [3-4].

» [1nnTy-NpucTaBKy pacLUMpUTens c3aaM y CTbika
OTKaTS BHU3 U 3aHWI rpmboK 3axarts.

> 3aTeM CcHuWMWTE yrnoBoW ymop ¢ dukcaum-
enn [2-1].

» BUHTOM-OTBEPTKOW
BuHT [3-2] go ynopa.

BBUHTUTS yCTaHOBOHHbIPI

» [locne peMoHTaxa npu MOBTOPHOM MOHTaxe
NAWTY-NPUCTaBKY pacLUMpUTENs CiefyeT omKaTs
Ha3af B HanpaBJ/ieHWK 3Toro yrnopa (ycTaHoBoY-
Hbli BUHT). Bnarogaps Takoi dukcalmm BbiBep-
Ka MOCpefcTBOM YrIoBOro GuKCaTopHOro yrnopa
y>Xe He TpebyeTcs.

»C nomolusio nnaHkuM Aas KpennieHus ynopos
MPOKOHTPONMPOBATS, HAXOAWUTCA N NAUTa-NpU-
CTaBKa paclUMpWTeNs TOYHO Ha OAHOM YPOBHE C
MOBEPXHOCTSIO OCHOBHOIO CTOJa.



» [ocpeacTeoM perynnpoBku  kpennexus [3-6]
YPOBEHS MO OTHOLLEHWNIO K OCHOBHOMY CTONY MO-
XET ObITS BbIBEPEH.

Y1066l yrnoBow GMKCaTOPHbLIN yNop WU Hanpasasao-
LLyt0-ynop Mo MpeAcTaBieHHON LWKane yCTaHOBUTS
Ha OAMH pa3Mep, LUKana MANUTbI-NPUCTaBKM pacLun-
puUTEns foMKkHa bbITS nepeMelLieHa HeMOCPeACTBEHHO
K LLIKasie ocHoBHoro ctona (puc. 5).

Inga aToro:
» KpenéxHble 6ontel [5-1]1 wkansl nautbi-npu-
CTaBKM paclumpuTens ociaburs.

» OTperynupynTe LwKany nog Hy>HbI pa3Mep.
» KpenéxHble 601Tbl CHOBA 3aTAHYTS A0 0TKa3a.

4 Tnuta-npuctaBka YoJIMHUTENS
CS70VL/TKS 80 VL [2-2]

Ins HapEXHoro npuneraHns Npu NUAEHUN LANH-
HbIX 3aroTOBOK C 3aAHeln cTopoHbl cTona CS 70 EB/
TKS 80 EBS MoxeT MOHTMpOBaTSCS NMTa-npucTas-

ka yanmHutens CS 70 VL / TKS 80 VL. B pesynstate
MUASHBIN cToN yaanHseTcs Ha 530 MMm.

MocnepoBaTeNnsSHOCTS MOHTAaXXHbIX Onepauuﬁ

(puc. 4):

VCMOHTVIpOBaTS C NOMOLLSIKO npuiaraeMblx bon-
TOB, KBafpaTHbIX raekK 1 nogkiiagHbIX lwanb ne-
BbIit 1 NpaBblit yaepkusatowme yronkm [4-2] ¢
3a,ﬂ,Hel7| CTOPOHbI paMbl CTOJ1a.

» 3aTsaHuTe BUHTHI [4-1].

» Ecnn nepepsmxHon cton CS70 ST yxe npu-
MOHTMPOBAH, CO CTOPOHbI NMEPeABMXKHOro CTosa
YOEPXKMBAKOLWMA YronoK nAUTbI-NPUCTaBKN Y-
NVNHUTENS YKNaAblBAeTCA Ha YAepXMBAOLLNiA
YrosioK nepeasuXHoro ctona 1 oba yronka (oguH
Hag Apyrvum) ckpennaoTcs.

» |19 BblpaBHWBAHWUS NOA, YAEPXKUBAIOLLMIA YrONI0K
LpYrov CTOPOHbI AO/MKHA NOAKNAAbIBAaTSCS Npu-
naraemad wwariba ToNWmMHOM 4 MM.

» OnopHble HoXku [4-4] nog yrnom 90° k naute
CTONa OTKMHYTS.

» Jlesbiit v npasbiit rpubok [4-7] BpalieHvem ere-
BO NpuMepHo Ha 3-4 obopoTa ocnabwurs.

» [Ipn nerkoM HaknoHe KBepXy MIUTy-nNpucTaBky
YOMHWUTENS nofaBecuTs y pe3sboBbiX nansues
rpubkos [4-7] B oTkpbIThiit winuy, [4-3] yoepxu-
BalOLLLEro yrosika. YAep>XK1BaKLLMIA Yronok pac-
nonaraeTca npu sToM Mexgy rpubkom [4-7]
ckoboit [4-6].

o1

Pyccknn
» [1nnTy-npucTaBky YAAUHUTENS MOBEPHYTS Mpu-
MEPHO Ha OfWH YPOBEHS C MUSHbIM CTOJIOM U
KOHell, onopHbix Hoxek [4-8] BBecTv B yanunHEH-
Hoe oTBepcTue [4-10] pambl cTona, oTkaTs BHM3

W 3aTAHYTS 0 0TKa3a ravikon ¢ HakaTtko [4-9].

» [TnuTy-npucTaBKy yAJIMHUTENS OTKATS NPUMEPHO
Ha OJWH YPOBEHS C MUMISHbIM CTOJIOM U 3aTAHYTS
no oTkasa rpubkamu [4-7] cnpasa v cnesa. Mpu
3TOM NaTyHHbIN BypTUK BUMHTOB-bapallkoB A0n-
XKeH npuneraTb K OCHOBaHMIO LUAMLA.

» BblpoBHAWTE yAMHUTENb CTOMIA TakKnMM 0bpa3oMm,
4Tobbl B MECTe HenocpefCcTBEHHOMO Nepexoaa K
paboyeMy CTONy 3TOT 3NEMEHT HaXo[uNcs YyTb
HW>Ke NoBepxHoCcTW paboudero cTona (3asop npu-
MEepHO paBeH TonLmMHe byMaxkHoro ncTa - ybe-
AMTEeCb B 3TOM MYTEM NPUKSIafbIBaHNS YNOPHON
naaHKy K ctony).

> YnepxKunBatoLLuiA yrosok 3aBUHTUTS A0 O0TKasa
BuHTOM [4-11.

> npOKOHTpOJ'IMPOBaTS nocpencTBoM rJiaHKuM gnd
KpenneHna ynopoB POBHOCTS yOJIMHUTENA NO
BCeWn ero MOBEPXHOCTN.

» [yTéM nepectaHoBku kpennernii [4-5] yposeHs
MOXET BbITS BbIBEPEH.

AN

KpenéxHble yronku gomkHbl bbiTb napan-

nenbHbl apyr apyry! lNepen npmueopayvBa-

HMEM KPeneéxXHbIX YroKoB CHavana cnepy-
€T OTKVMHYTb BBEPX U COXMTb NMOABUXKHbIN
cTon.

OTKuAbIBaHWe YANUHUTENS:
» Tpunbkm [4-7] ocnaburs.

» Maiku ¢ HakaTkon [4-9] ocnaburs.

Py,D,J'Il/IHVITeJ'IS c3agnm cnerka npunooHATS N KOHLbI
OMOPHbIX HOXEK BbIBECTN W3 y,D,J'IMHéHHOFO oT-
BepcTuA.

» OnopHble HOXKMN CIIOXKNUTS KPecT-Ha-KpecT.
» [AnTy-npucTaBky yaJIMHUTENS OTKUHYTS BHU3.

5
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OnacHocTb ANA OKpY>)KaKLen cpe-
Abl

He BbibpacbiBalTe 0CHACTKY BMecTe ¢ bbl-
ToBbIMM oTX0AaMu! ObecneybTe aKoNOMU-
yeckn besonacHyto yTUIM3aLUMo 0CHACTKK
n ynakosku. CobniopganTte gencreyroume
HaLMOHaNbHble NPeAnUcaHns.
NudopmMauums no gupektuse REACh:
www.festool.com/reach



Slovensky
Compact CS 70 / TKS 80 EBS Prislusenstvo
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® Na vyrovnanie a nastavenie vsetkych jednotli-
vych komponentov odporticame pouzivat vodo-
vahu alebo hlinikové pravitko (dlzka min. 1 m].

Pridavna noha TKS 80 EBS [1-1]

Symboly

Varovanie pred vSeobecnym nebezpe-
censtvom

Precitajte si navod na obsluhu, bezpec-
nostné upozornenial!

Nevyhadzujte do domového odpadu.

2

/1\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo Urazu prevratenim elektric-

kého naradia

> Pridavnu nohu pouZivajte vzdy v spojeni s roz-
Sirovacim dielom stola TKS 80 VB a predlze-
nim stola TKS 80 VL.

» Dbajte na stabilitu pridavnej nohy a sklop-
nych ndh pily TKS 80 EBS.

Pracovny postup pri montazi (obr. 1):
» Povolte skrutky s oto¢nou hlavou [1-2].

» Pridavnt nohu [1-1] nasadte na skrutky s
otocnou hlavou [1-2].

» Utiahnite skrutky s oto¢nou hlavou [1-2].

3 Rozsirenie stolaCS 70 VB /

TKS 80 VB [2-3]

Na presné rezanie s dorazom do Sirky rezu 680
mm (CS 70 VB) / 600 mm (TKS 80 VB) je mozné
k zakladnému stolu namontovat rozsirenie stola
CS70VB / TKS80VB.

Vdaka pripojeniu prediZenia stola na pozd{Znu
stranu stola (zvyCajne na pravej strane stola) sa
rezaci stol rozsiri o 405 mm.

Pracovny postup pri montazi (obr. 3):

» Oporné nohy [3-7] vyklopte do polohy 90°
k doske stola.

» Otocné gombiky [3-4] otocte aZ na doraz.

» Pri Sikmej polohe mierne nahor prilozte roz-
Sirenie stola vonkajSou hranou na nadstavec
stola (obr. 3).
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» OtoCte rozsirenie stola smerom dolu tak,
aby obvodova upinacia hrana [3-1] bola me-
dzi profilovou hranou [3-5] a upinacim ple-
chom [3-3].

» Koniec prednej opornej nohy [3-9] vloZte do
pozd(zneho otvoru [3-10] na rame stola, za-
tlacte do otvoru smerom nadol a utiahnite ry-
hovanou maticou [3-8].

» Zadnu opornu nohu zaveste do pozdlzneho
otvoru, rozsirenie stola zatlacte smerom na-
dol a dotiahnite zadnu ryhovanu maticu.

» Vykonajte presné nastavenie vysky umiestne-
nim dorazového pravitka na zakladny stdl az
po pilovy list.

»Na nastavovacich skrutkach [5-2] nastavte
pomocou kllca rovnaku vysku rozsirenia sto-
la ako ma zakladny stol.

» Pozor! Nezarovnavajte s vonkajsou hranou
stola, pretoze tato moze byt 0 0,2 - 0,3 mm
nizSia ako ostatna plocha stola.

» Namontujte uhlovy doraz [2-1] v strede nad
stykovou hranou zakladného stola a rozsire-
nim stola tak, aby po upnuti dorazu bolo roz-
sirenie stola zarovnané s hranou zakladného
stola.

» Utiahnite predny otocny gombik [3-4]

» Zatlacte rozsirenie stola v mieste styku vzadu
smerom nadol a utiahnite zadny oto¢ny gom-
bik.

» Nasledne odstrante uhlovy doraz [2-1].

» Pomocou klUca zatocte nastavovacie skrut-
ky [3-2] az na doraz.

» Po demontazi musi byt rozsirenie stola pri
opatovnej montazi zatlacené proti tomuto do-
razu (nastavovacia skrutka) smerom dozadu.
Vdaka takémuto zafixovaniu uz nie je potreb-
né dalSie zarovnanie pomocou uhlového do-
razu.

» Pomocou dorazového pravitka skontrolujte,
Ci je rozSirenie stola presne v rovine s plo-
chou zakladného stola.

» Nastavenim upevnenia [3-6] je moZné vyko-
nat vyrovnanie so zadkladnou doskou.

Aby bolo mozné nasadit uhlové a pozd(zne dorazy
na mieru podla existujucej stupnice, musi sa stup-
nica rozsirenia stola posunut priamo na stupnicu
zakladného stola (obr. 5).



Na to:
» Uvolnite upevnovacie skrutky [5-1] stupnice
na rozsireni stola.

» Posunte stupnicu tak, aby bol rozmer sprav-
ne nastaveny.

» Upevnovacie skrutky opat utiahnite.

L Predizenie stola
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Na zabezpecenie bezpecnej uloznej plochy pri
rezani dlhych obrobkov je mozné na zadnu stranu
stola CS 70 EB / TKS 80 EBS namontovat pred{ze-
nie stola CS 70 VL/TKS 80 VL. Rezaci stol sa tym
pred(Zi 0 530 mm.

Pracovny postup pri montazi (obr. 4):

» Pomocou prilozenych skrutiek, stvorhran-
nych matic a podloziek namontujte lavu
a pravu konzolu [4-2] na zadnej strane ramu.

» Dotiahnite skrutky [4-11.

» Ak je uz namontovany posuvaci stol CS 70 ST/
ST-TKS 80, potom sa na strane posuvacieho
stola umiestni podporna konzola pre predi-
Zenie stola na podpornu konzolu posuvacieho
stola a obidve konzoly sa upevnia navzajom
(jedna nad druhoul).

»Na vyrovnanie je potrebné pod podpornu
konzolu na druhej strane podlozit priloZenu
4 mm podlozku.

» Oporné nohy [4-4] vyklopte do polohy 90°
k doske stola.

» lavy a pravy otocny gombik [4-7] uvolnite asi
0 3 - 4 otacky (dolaval).

» Pri mierne Sikmej polohe smerom nahor za-
veste pred(zenie stola pomocou zavitovych
svornikov na oto¢nych gombikoch [4-7] do
otvorenej drazky [4-3] na podpornej konzole.
Podporna konzola leZi pritom medzi oto¢nym
gombikom [4-7] a oblukom [4-6].

» Sklopte prediZenie stola priblizne na rovnaku
uroven ako je rezaci stol, vlozte konce opor-
nych néh [4-8] do pozd(zneho otvoru [4-10]
na rame stola, zatlacte smerom nadol
a utiahnite ryhovanou maticou [4-9].

» PrediZenie stola zatlacte priblizne na rovna-
ki Uroven ako rezaci stol a utiahnite pomo-
cou oto¢nych gombikov [4-7] vlavo a vpravo.
Medeny nakruzok oto¢nych gombikov by mal
pritom dosadat na dno drazky.
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Slovensky

» Pred(Zenie stola vyrovnajte tak, aby miesto
prechodu na zakladny stél bolo ulozené
o trochu nizsie ako plocha zakladného stola
(vzdialenost cca na hribku papiera - kontrola
prilozenim dorazového pravitka na zakladny
stol).

» Utiahnite podpornd konzolu pomocou skrut-
ky [4-11.

> Pomocou dorazového pravitka skontrolujte,
Ci je cela plocha predlzenia stola rovna.

» Nastavenim upevnenia [4-5] je moZné vyko-
nat vyrovnanie.

Podporné konzoly musia byt navzajom
rovnobezné! Skor nez priskrutkujete
podporné konzoly, posuvaci stol vyklop-
te eSte raz nahor a nadol.

Odklopenie prediZenia:
» Uvolnite oto¢né gombiky [4-71.
» Uvolnite ryhované matice [4-91.

» Pred{Zenie stola vzadu zlahka nadvihnite
a konce opornych néh vytiahnite z pozdlzne-
ho otvoru.

» Oporné nohy otoCte krizom smerom dovnut-
ra.

» Sklopte prediZenie stola smerom nadol.

5
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Zivotné prostredie

Prislusenstvo nedavajte do domového
odpadu! Prislusenstvo a obaly odo-
vzdajte na ekologicku recyklaciu. Dodr-
Ziavajte platné narodné predpisy.
Informacie o REACH:
www.festool.com/reach



Slovenscina
Pribor Compact CS 70 / TKS 80 EBS
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® Priporo¢amo vam, da za poravnavo in nastavi-
tevvseh posameznih sestavnih delov uporabite
vodno tehtnico ali aluminijasto ravnilo (dolZine
vsaj 1 m).

Dodatna noga TKS 80 EBS [1-1]

Opozorilo na splosno nevarnost

Preberite varnostna opozorila in navodi-
la za uporabo!

Ne mecite v gospodinjske odpadke.

2

/1\ OPOZORILO

Nevarnost nesrece zaradi prevracanja elek-
tricnega orodja
» Dodatno nogo vedno uporabljajte v kombi-

naciji z razsiritvijo mize TKS 80 VB in podalj-
Skom mize TKS 80 VL.

» Zagotovite stabilno lego dodatne noge in zlo-
zljivih nog zage TKS 80 EBS.

Postopek za namestitev (sl. 1):

» Odvijte vijacne vrtljive gumbe [1-2].

» Dodatno nogo [1-1] namestite na vijacne
vrtljive gumbe [1-2].

» Zategnite vijacne vrtljive gumbe [1-2].

3 Razsiritev mize CS70 VB /
TKS 80 VB [2-3]

Za natancno zaganje s prislonom s Sirino reza
do 680 mm (CS 70 VB] oz. 600 mm (TKS 80 VB)
je mogoce na osnovno mizo namestiti razsiritev
mize CS 70 VB / TKS 80 VB.
Namestitev razsiritve mize na vzdolzno stranico
mize (obi¢ajno na desni strani mize) omogoca
razsiritev mize zage za 405 mm.
Postopek za namestitev (sl. 3):
» Podporni nogi [3-7] razklopite tako, da bosta
tvorili kot 90° glede na mizno plosco.
» Vrtljiva gumba [3-4] odvijte do prislona.
» RazSiritev mize v posevnem polozaju, rahlo
obrnjeno navzgor, z zunanjim robom name-
stite na nastavek za mizo (sl. 3).

o4

» RazSiritev mize zasukajte navzdol tako, da je
obodni vpenjalni rob [3-1] med profiliranim
robom [3-5] in vpenjalno plocevino [3-31.

» Konec sprednje podporne noge [3-9] vstavi-
te v podolgovato odprtino [3-10] na ogrodju
mize, ga v odprtini potisnite navzdol in pritr-
dite z narebri¢eno matico [3-8].

» Zadnjo podporno nogo vstavite v podolgovato
odprtino, razsiritev mize potisnite navzdol in
privijte zadnjo narebriceno matico.

» Natancno poravnajte viSino razSiritve s
prislonskim ravnilom, ki ga poloZite na osnov-
no mizo do zaginega lista.

» Z vijacnim kljucem prilagodite nastavitvena
vijaka [5-2] tako, da se visina razsiritve mize
ujema z visino osnovne mize.

» Pozor! Za poravnavo ne uporabite zunanjega
roba mize, saj je lahko 0,2-0,3 mm nizji od
preostale povrsine mize.

» Kotni prislon [2-1] namestite na sredino Cez
sticni rob osnovne mize in razsiritve mize
tako, da je pri vpetju prislona razsiritev mize
poravnana z robom osnovne mize.

» Blokirajte prednji vrtljivi gumb [3-4]

» Razsiritev mize zadaj pri spoju potisnite
navzdol in blokirajte zadnji vrtljivi gumb.

» Kotni prislon [2-1] nato odstranite.

» Nastavitvena vijaka [3-2] z vijacnim kljucem
privijte do prislona.

» Po odstranitvi je treba za ponovno namestitev
razsiritev mize potisniti nazaj proti prislonu
(nastavitvenemu vijaku). Pri taksni pritrditvi
ponovna poravnava s kotnim prislonom ni vec
potrebna.

» S prislonskim ravnilom preverite, ali je raz-
Siritev mize povsem poravnana s povrsino
osnovne mize.

»S spremembo drzal [3-6] lahko uravnavate
poravnanost z osnovno plosco.

Poskrbite, da je mogoce kotni in vzdolzni prislon
pravilno nastaviti glede na skalo tako, da skalo
razsiritve mize pomaknete tik ob skalo osnovne
mize (sl. 5).

To storite tako:

» Odvijte pritrdilne vijake [5-1] skale na razsi-
ritvi mize.

» Skalo pomaknite tako, da bo pravilno nastav-
ljena.

» Ponovno privijte pritrdilne vijake.



4 Podaljsek mize

CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Pri zaganju dolgih obdelovancev lahko na zadnjo
stran mize CS 70 EB / TKS 80 EBS namestite po-
daljSek mize CS 70 VL / TKS 80 VL za bolj varno
polaganje obdelovancev. Mizo Zage je s tem mo-
goce podaljsati za 530 mm.

Postopek za namestitev (sl. 4):

»S prilozenimi vijaki, Cetverorobimi matica-
mi in podlozkami namestite levi in desni
kotnik [4-2] na zadnjo stran ogrodja.

» Privijte vijake [4-11.

» Ce je Ze namesc¢ena premi¢na miza CS 70 ST/
ST-TKS 80, na strani premicne mize kotnik za
podaljSek mize namestite na kotnik premicne
mize in oba kotnika pritrdite skupaj (enega na
drugem).

» Za izravnavo kotnik na drugi strani podlozite s
prilozeno 4-milimetrsko podlozko.

» Podporni nogi [4-4] razklopite tako, da tvorita
kot 90° glede na mizno plosco.

» Leviin desni vrtljivigumb [4-7] odvijte (v levo)
s priblizno 3-4 obrati.

» PodaljSek mize v poSevnem polozaju, obrnjen
rahlo navzgor, s sornikoma z navojem vrtljivih
gumbov [4-7] vstavite v odprto rezo [4-3] na
kotniku. Pri tem mora biti kotnik med vrtlji-
vim gumbom [4-71 in nosilcem [4-6].

» PodaljSek mize zasukajte tako, da je pribliz-
no poravnan z mizo zage in konca podpor-
nih nog [4-8] vstavite v podolgovato odprti-
no [4-10] na ogrodju mize, ju potisnite navzdol
in pritrdite z narebriceno matico [4-91.

» PodaljSek mize potisnite navzdol tako, da je
priblizno poravnan z mizo Zage, in ga na levi
in desni strani pritrdite z vrtljivima gumbo-
ma [4-7]. Pri tem mora medeninasta vez
vrtljivih gumbov povsem nalegati v reZo.

» PodaljSek mize poravnajte tako, da je na stiku
z osnovno ploSco nekoliko nizje od povrsine
osnovne mize (razmik za priblizno debelino
lista papirja - to preverite tako, da prislonsko
ravnilo polozite na osnovno mizo).

» Kotnik pritrdite z vijakom [4-1].

» S prislonskim ravnilom preverite, ali je celot-
na povrsina podaljSka poravnana.

»S spremembo drzal [4-5] lahko uravnavate
poravnanost.
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Slovenscina
Kotnika morata biti vzporedna! Pre-
mic¢no mizo najprej enkrat poklopite
navzgor in navzdol, preden kotnika
trdno privijete.

AN

Poklapljanje podaljska:
» Odvijte vrtljive gumbe [4-71].
» Odvijte narebricene matice [4-9].

» PodaljSek zadaj rahlo dvignite in izvlecite
konca podpornih nog iz podolgovatih odprtin.

» Podporni nogi poklopite navznoterin ju prek-
rizajte.
» PodaljSek mize poklopite navzdol.

5
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Okolje

Pribora ne mecite med gospodinjske
odpadke! Pribor in embalazo oddajte v
okolju prijazno recikliranje. Upostevajte
veljavne drzavne predpise.

Informacije REACh:
www.festool.com/reach
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Compact CS 70 / TKS 80 EBS pribor
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® Za nivelisanje i podesavanje svih pojedinacnih
komponenti preporucujemo upotrebu libele ili
aluminijumskog lenjira ([duzine najmanje 1 m).

Dodatni nogar TKS 80 EBS [1-1]

Upozorenje na opStu opasnost

Uputstvo za upotrebu, procitajte sigur-
nosne napomene!

Ne bacajte u kuéni otpad.

2

/1\ UPOZORENJE

Opasnost od nezgode zbog prevrtanja elek-
tricnog alata
» Dodatni nogar uvek koristite zajedno sa pro-

Sirenjem stola TKS 80 VB i produzetkom stola
TKS 80 VL.

» Obratite paznju na stabilan oslonac dodatnog
nogara i sklopivih nogara za TKS 80 EBS.

Redosled radnji za montazu (sl. 1):
» Odvijte zavrtnje obrtnog dugmeta [1-2].
» Dodatnu nogu [1-1] stavite na zavrtnje obrt-
nog dugmeta [1-2].
» Pricvrstite zavrtnje obrtnog dugmeta [1-21.

1 Prosirenje stola CS 70 VB /
TKS 80 VB [2-3]

Za precizno testerisanje sa grani¢nikom do Si-
rine secenja od 680 mm (CS 70 VB)/ 600 mm
(TKS 80 VB), na osnovni sto se moze montirati
prosirenje stola CS 70 VB / TKS 80 VB.
Zahvaljuju¢i montazi prosirenja stola (obi¢no sa
desne strane stola) sto za testerisanje se prosiruje
za 405 mm.

Redosled radnji za montazu (sl. 3):

» Rasklopite potporne nogare [3-7] u polozaj
od 90° u odnosu na plocu stola.

» Odvrnite tockice [3-4] do kraja.

» Spoljasnju ivicu prosirenja stola postavite u
blago iskoSenom poloZaju nagore na osnovu
stola (sl. 3).
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» Zaokrenite prosirenje stola nadole, tako da se
okolna stezna ivica [3-1] nalazi izmedu pro-
filne ivice [3-5] i steznog lima [3-31.

» Zavrsetak prednje prethodne nogare [3-9]
umetnite u uzduznu rupu [3-10] na postolju
stola, pritisnite ga u rupi nadole i pricvrstite
pomocu nareckane navrtke [3-8].

» Zadnju potpornu nogaru okacite u uzduznu
rupu, pritisnite produzetak stola nadole i za-
tegnite zadnju nareckanu navrtku.

» |zvrsSite precizno podesSavanje visine, u tu svr-
hu postavite granicni lenjir na osnovni sto do
lista testere.

» Pomocu kljuca za zavrtnje, na zavrtnjima za
podesavanje [5-2] podesite prosirenje stola
na istu visinu sa osnovnim stolom.

» Paznja! Nivelisanje nemojte vrsiti prema ivi-
ci stola, jer se ona moze nalaziti 0,2-0,3 mm
nize od ostale povrsine stola.

» Ugaoni granic¢nik [2-1] montirajte po sredini
iznad udarne ivice osnovnog stola i prosirenja
stola, tako da se zatezanjem granicnika pro-
Sirenje stola izniveliSe prema ivici osnovnog
stola.

» Pricvrstite prednji tockic [3-4]
» Prosirenje stola pritisnite nadole pozadi kod
udarnog mesta i pricvrstite zadnji tockic.

» Nakon toga skinite ugaoni granicnik [2-1].

» Pomocu kljuca za zavrtnje zavrnite zavrtnje
za podesavanje [3-2] do granicnika.

» Nakon montaze, kod svake ponovne monta-
Ze se prosirenje stola mora pritisnuti spram
ovog grani¢nika (zavrtanj za podesavanje).
Zahvaljujuéi ovom fiksiranju, nivelisanje po-
mocu ugaonog granicnika vise nije potrebna.

» Pomocu granicnog lenjira proverite da li je
prosirenje stola potpuno ravno u odnosu na
povrsinu osnovnog stola.

» Pomeranjem pricvréc¢enja [3-6] mozete da
izvrSite ravno nivelisanje u odnosu na osnov-
nu plocu.

Kako bi se ugaoni granicnik i grani¢nik za duzinu
mogli postaviti u skladu sa merom prema postoje-
¢oj skali, skala prosirenja stola se mora pomeriti
direktno na skalu osnovnog (sl. 5).



U tu svrhu:
» Otpustite pricvrsne zavrtnje [5-1] skale na
prosirenju stola.

» Skalu pomerite tako da je mera pravilno po-
desena.

» Ponovo pritegnite pricvrsne zavrtnje.

4 Produzetak stola
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Za bezbedno naleganje prilikom rezanja dugackih

radnih komada, na zadnjoj strani stola CS 70 EB /

TKS 80 EBS se moze montirati produzetak stola
CS 70 VL / TKS 80 VL. Na taj nacin se sto za teste-
risanje produzava za 530 mm.

Redosled radnji za montazu (sl. 4):

» Pomocu prilozenih zavrtanja, Cetvorostranih
navrtki i podloski montirajte levi i desni nose-
¢i ugao [4-2] na zadnju stranu postolja.

» Zatvorite zavrtnje [4-1].

» Ukoliko je ve¢ montiran klizni sto CS 70 ST/
ST-TKS 80, sa bocne strane kliznog stola se
postavlja noseci ugao za produzetak stola na
nosece uglove kliznog stola i oba noseca ugla
se zajedno (jedan preko drugog) pricvrscuju.

» Radi izjednacavanja, ispod noseceg ugla sa
druge strane se mora postaviti priloZzena
podloska debljine 4 mm.

» Rasklopite potporne nogare [4-4] u poloZaj
od 90° u odnosu na plocu stola.

» Otpustite levi i desni tockic¢ [4-7] sa otprilike
3-4 okreta (okretanje nalevo).

» Produzetak stola u blago iskoSenom poloZzaju
nagore okacite na navojnu Civiju tockica [4-7]
u otvoreni procep [4-3] na noseéem uglu.
Tada je noseci ugao izmedu tockica [4-7] i
stremena [4-6].

» Zaokrenite produzetak stola otprilike na isti
nivo sa stolom za testerisanje i umetnite za-
vrSetak potpornih nogara [4-8] u uzduznu
rupu [4-10] na postolju stola, pritisnite ga
nadole i pricvrstite pomoc¢u nareckane navrt-
ke [4-9].

» Pritisnite produzetak stola otprilike na isti
nivo sa stolom za testerisanje pricvrstite levo
i desno pomocu tockica [4-7]. Pojas tockica
od mesinga pri tome treba da naleze na os-
novi procepa.

Srpski

» Produzetak stola izniveliSite tako da na direk-

tnom prelazu ka osnovnom stolu bude malo

nize od povrsine osnovnog stola (odstojanje

od otpr. debljine jednog lista papira - prove-

ru izvrsite postavljanjem granicnog lenjira na
osnovni sto).

» Pricvrstite noseci zavrt-
nja [4-1].

» Pomocu granicnog lenjira proverite da li je
celokupna povrsina produzetka ravna.

» Pomeranjem pri¢vrséenja [4-5] mozete da

izvrsite ravno nivelisanje.
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ugao pomocu

Nosedi uglovi moraju da budu medu-
sobno paralelni! Pre fiksnog pricvrsée-
nja nosecih uglova, prvo rasklopite i
sklopite klizni sto.

Sklapanje produzetka:
» Otpustite tockice [4-71.

» Otpustite nareckane navrtke [4-9].

» Produzetak pozadi blago podignite i zavrset-
ke potpornih nogara izvadite iz uzduzne rupe.

» Potporne nogare unakrsno zaokrenite ka
unutra.

» Produzetak stola sklopite nadole.

5 Zivotna sredina

o4

Ne bacajte pribor u kucni otpad! Pri-
bor, opremu i ambalaZzu reciklirajte na
ekoloski prihvatljiv nacin. Osigurajte
usaglasenost sa vazecim nacionalnim
propisima.

Informacije o REACh:
www.festool.com/reach
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Svenska
Compact CS 70 / TKS 80 EBS Tillbehor
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® For att rikta och stalla in alla enskilda kompo-
nenter rekommenderar vi att man anvander
ett vattenpass eller en aluminiumlinjal (langd
minst 1 m).

Extraben TKS 80 EBS [1-1]

Symboler
Varning for allman risk

Las bruksanvisningen och sakerhetsan-
visningarna!

Kasta den inte i hushallssoporna.

2

/1\ VARNING!

Risk for olyckor om elverktyget valter

» Anvand alltid extrabenet tillsammmans med
bordsbreddaren TKS 80 VB och bordsfor-
langaren TKS 80 VL.

> Se till att extrabenet och de fallbara benen pa
TKS 80 EBS star stadigt.

Bordsbreddningen monteras pa foljande satt
(fig 1):

» Lossa vridskruvarna [1-2].

» Satt extrabenet [1-1] pa vridskruvarna [1-21.

» Dra at vridskruvarna [1-2].

3 Bordshreddning

CS70VB/TKS 80 VB [2-3]

For en mycket exakt sdagning med anslag upptill
en snittbredd pa 680 mm (CS 70 VB) / 600 mm
(TKS 80 VB) kan man montera bordsbreddningen
CS 70 VB / TKS 80 VB pa grundbordet. Genom att
montera en bordsbreddning pa grundbordets ena
langssida (normalt pa hoger sida) blir sdgbordet
405 mm bredare.

Bordsbreddningen monteras pa foljande satt

(fig 3):

» Fall ut stodfotterna [3-7]1 90° i forhallande till
bordsplattan.

» Vrid vridknapparna [3-4] at vanster &nda till
anslaget.

» Placera sedan bordsbreddningen med en latt
lutning i riktning uppat med den yttre kanten
pa bordets ansats (fig 3).
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»Svang ner bordsbreddningen sa att klam-
listen runtom [3-1] ligger mellan profilkan-
ten [3-5] och klamplaten [3-31.

» Skjut in &ndan pa den framre stodfoten [3-9]
i det avlanga halet[3-10] p3 bordsstall-
ningen, tryck ner den i det avlanga halet och
skruva fast den med muttern med rafflat hu-
vud [3-8].

» Hang upp den bakre stodfoten i det avlanga
halet, tryck ner bordsbreddningen och skruva
fast den bakre muttern med rafflat huvud.

» Justera hojden mycket noga genom att lagga
anslagslinjalen pa grundbordet &nda fram till
sagbladet.

» Stall sedan in bordsbreddningen pa samma
hojd som grundbordet med hjalp av en skruv-
dragare via justerskruvarna [5-2].

» Observera ! Rikta bordsbreddningen inte i
forhallande till den yttre bordskanten, efter-
som den kan vara 0,2 - 0,3 mm lagre an den
ovriga bordsytan.

» Montera vinkelanslaget [2-1] i mitten Gver
grundbordets och bordsbreddningen stotfog,
sd att bordsbreddningen riktas i forhallande
till grundbordets bordskant nar anslaget
dras at.

» Klam fast den framre vridknappen [3-4].

» Tryck ner bordsbreddningen baktill vid stot-
fogen och klam fast den bakre vridknappen.

» Ta sedan bort vinkelanslaget [2-1].

»Skruva i justerskruven [3-2] med en skruv-
dragare anda till anslaget.

» Efter en demontering maste bords-bredd-
ningen sedan tryckas bakat mot detta an-
slag (justerskruven) igen om den monteras
pa nytt. Genom denna fixering behdver man
senaren inte rikta bordsbreddningen pa nytt
med hjalp av vinkelanslaget.

For att vinkelanslaget och langdanslaget ska ha

ratt matt enligt skalan, maste skalan pa bords-

breddningen forskjutas s, att den an-ligger direkt

intill grundbordets skala (fig 5).

Gor sa har:

» Lossa skalans fastskruvar [6-1] pa bords-
breddningen.

» Skjut skalan sa att korrekt matt stélls in.
» Drag at fastskruvarna igen.



4 Bordsforlangning

CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

For att fa en saker upplagsyta nar man sa-
gar langa arbetsstycken kan man montera en
bordsforlangning CS 70 VL / TKS 80 VL baktill
pa CS 70 EB/ TKS 80 EBS . Pa sa sétt forlangs
bordsytan med 530 mm.

Monteringen sker pa féljande satt (fig 4):

» Montera vanster och hdger fastvinkel [4-2]
med de bifogade skruvarna, fyrkantmuttrar-
na och mellanlaggsbrickorna pa stallningens
baksida.

» Skruva at skruvarna [4-1].

»Om man redan har montert ett rullbord
CS 70 ST/ ST-TKS 80, placerar man fastvin-
keln for bordsforlangningen pa fastvinkeln
for rullbordet pa rullbordets ena sida och
skruvar fast bada fastvinklarna tillsammans
(6ver varandra).

» For att jamna ut hojdskillnaden maste man
lagga den bifogade 4 mm tjocka brickan un-
der fastvinkeln pa den andra sidan.

» Fall ut stodfotterna [4-4] 90° i forhallande till
bordsplattan.

» Lossa vanster och hoger vridknapp [4-7] ca
3-4 varv (3t vanster).

» Hang upp bordsforlangningen med en latt
lutning i riktning uppat med vridknap-
parnas [4-7] gangbultar i skédran [4-3] pa
fastvinkeln. Fastvinkeln befinner sig darvid
mellan vridknappen [4-7] och bygeln [4-6].

» Svang bordsférlangningen sa att den ligger
ungefar pa samma niva som som sagbordet
och skjut in andan pa stodfotterna [4-81 i det
avlanga halet [4-10] pd bordsstallningen,
tryck ner den och drag at muttern med rafflat
huvud [4-9].

» Tryck ner bordsférlangningen sa att den lig-
ger ungefar pa samma niva som sagbordet
och skruva fast den till hoger och vanster
med hjalp av vridknapparna [4-7]. Massings-
flansen pa vridknapparna ska da ligga an mot
botten av sparet.

» Justera bordsférlangaren sa att den ligger
nagot lagre an ytan pa basbordet vid den di-
rekta overgangen till basbordet (Pappers-
tjockt avstand - kontrollera detta genom att
placera anslagslinjalen pa basbordet).

» Drag at fastvinkeln med skruv [4-1].
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Svenska
» Kontrollera med hjalp av anslagslinjalen om
forlangningens yta ar plan.
» Genom att justera fastanordningarna [4-5]
kan man rikta forlangningen.

AN

Vinkelfastena maste sta parallellt mot
varandra! Innan vinkelfastena kan
skruvas fast maste man forst falla upp
och sedan ner justerbordet igen.

Att falla ner forlangningen:
» Lossa vridknapparna [4-71.

» Lossa muttrarna med rafflat huvud [4-9].

» Lyft upp forlangningen nagot baktill och ta ut
stodfétternas andar ur det avlanga halet.

» Svang stodfotterna Gver kors inat.

» Fall ner bordsforlangningen.

5  Miljé
Kasta inte tillbehor i hushallssoporna!

:@: Tillbehor och forpackningar ska ater-

vinnas pa ett miljovanligt satt. Folj de

nationella foreskrifterna.

Information om REACh:

www.festool.com/reach



Turkce
Compact CS 70 / TKS 80 EBS Aksesuar
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® Tdm miunferit bilesenleri hizalamak ve ayarla-
mak icin bir su terazisini veya bir aliminyum
cetveli (en az 1 m uzunlugundalkullanmanizi
tavsiye ederiz.

ilave ayak TKS 80 EBS [1-1]

/\\ UYARI

Elektrikli el aletinin devrilmesinden kaynak-

lanan kaza tehlikesi

»ilave ayak her zaman tezgah genisletmesi
TKS 80 VB ve tezgah uzatmasi TKS 80 VL ile
birlikte kullanilmalidir.

» ilave ayagin ve TKS 80 EBS'in katlanir ayak-
larinin stabil olmasina dikkat edin.

Semboller
Genel tehlike ikazi

Kullanim kilavuzunu ve guvenlik uyari-
larini okuyun!

Evsel atiklar icine atmayin.

2

Montaj icin islem sirasi (Sekil 1):

» Doner diigme civatalarini [1-2] sokdin.

»ilave ayagi[1-1] déner digme civatalari-
nin [1-2] Gzerine yerlestirin.

» Déner digme civatalarini [1-2] sikin.

3 Tezgah genisletmesi CS 70 VB /
TKS 80 VB [2-3]

680 mm’lik (CS 70 VB) / 600 mm (TKS 80 VB] bir
kesim genisligine kadar dayanakli hassas kesme
icin tezgah genisletmesi CS 70 VB / TKS 80 VB ana
tezgaha monte edilebilir.
Tezgahin uzunluk tarafina (genellikle tezgahin
sag tarafi) bir tezgah genisletmesinin monte
edilmesi sayesinde testere tezgahi1 405 mm kadar
genisletilir.

Montaj icin islem sirasi (Sekil 3):

» Destek ayaklari [3-7] tezgah plakasina 90°

konumuna katlanmalidir.

» Déner digmeler [3-4] dayanaga kadar disari
dondurulmelidir.
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» Egik konum hafifce yukari dogru ise tezgah
genisletmesinin dis kenari tezgaha dayan-
malidir (Sekil 3).

» Tezgah genisletmesi, cevreleyen sikistirma
kenari [3-1] profil kenari [3-5] ile sikistirma
saci [3-3] arasinda olacak sekilde asagiya
dogru indirilmelidir.

»On destek ayagi [3-9] tezgahin cercevesin-
deki uzun delige [3-10] sirilmeli, uzun de-
likte asagi dogru bastirilmali ve tirtikli so-
mun [3-8] ile sikilmalidir.

» Arka destek ayagi uzun delige asilmali, tez-
gah genisletmesi asa@i dogru bastirilmali ve
arka tirtikli somun sikilmalidir.

» Dogru yukseklik ayari icin dayanak cetveli
testere bicagina kadar ana tezgaha yerlesti-
rilmelidir.

» Civata anahtari ile ayar civatalarindan [5-2]
tezgah genisletmesi ana tezgah ile ayni yuk-
seklige ayarlanmalidir.

» Dikkat! Tezgah yuzeyinin kalanindan 0,2 - 0,3
mm daha derinde kalabilecegi icin dis tezgah
kenarina hizalanmamalidir.

» Sabit acili dayanak [2-1] ana tezgahin carp-
ma kenari ve tezgah genisletmesi Uzerinden
ortaya monte edilmelidir, boylece dayanagin
sikilmasi sirasinda tezgah genisletmesi ana
tezgahin tezgah kenarina hizalanir.

» On doner diigme [3-4] sikilmalidir

» Tezgah genisletmesi carpma yerinin arkasin-
dan asagl dogru bastirilmali ve arka doner
digme sikilmalidir.

» Sabit acili dayanak cikarilmalidir [2-1].

» Civata anahtariyla ayar civatalari [3-2] daya-
naga kadar dondurdlmelidir.

» Bir sokme isleminden sonraki yeniden mon-
tajda tezgah genisletmesi bu dayanaga karsi
(ayar civatasi) arkaya dogru bastirilmalidir.
Bu sabitleme sayesinde sabit acili dayanak
ile hizalama gerekli degildir.

» Dayanak cetveliyle tezgah genisletmesi ana
tezgahin tezgah yuzeyiyle ayni hizada olma
durumu kontrol edilmelidir.

» Sabitlemede [3-6] ayarlama ile temel plaka-
ya esit hizalama saglanabilir.

Sabit acili dayanak ve uzun dayanagin mevcut
skalaya gore olculebilmesi icin, tezgah genislet-
mesinin skalasi dogrudan ana tezgahin skalasina
itilebilir (Sekil 5).



Bunun icin:
»Skalanin sabitleme civatalari [5-1] tezgah
genisletmesinden sokilmelidir.

» Skala, olcu dogru ayarlanacak sekilde itilme-
lidir.
» Sabitleme civatalari tekrar sikilmalidir.

4 Tezgah uzatmasi
CS 70 VL / TKS 80 VL [2-2]

Uzun is parcalarinin givenli sekilde yerlestiril-
mesi icin CS 70 EB / TKS 80 EBS arka tezgah
tarafina, tezgah uzatmasi CS 70 VL / TKS 80 VL
monte edilebilir. Boylece testere tezgahi 530 mm
kadar uzatilir.

Montaj icin islem sirasi (Sekil 4):

» Birlikte teslim edilen civatalar, dort koseli
somunlar ve pullarla sol ve sag koseli bra-
ket [4-2] arka cerceve tarafina monte edil-
melidir.

» Civatalari sikin [4-11.

» Mevcut monte edilmis bir itme tezgahi
CS 70 ST/ ST-TKS 80 varsa, itme tezgahinin
yan tarafina tezgah uzatmasina yonelik koseli
braket, itme tezgahinin koseli braketi Gzerine
koyulur ve her iki kdseli braket (st tste) bir-
likte sabitlenir.

» Esitlemek icin diger taraftaki koseli braketin
altina birlikte teslim edilen 4 mm kalinligin-
daki pul koyulmalidir.

» Destek ayaklari [4-4] tezgah plakasina 90°
konumunda katlanmalidir.

» Sol ve sag doner diigme [4-7] yakl. 3 - 4 do-
nisle sokilmelidir (sola donus).

» Hafif yukari egimli konumda tezgah uzat-
masi doner dugmelerin disli saplamalarin-
dan [4-7] koseli braketin acik deligine [4-3]
asilmalidir. Bu sirada koseli braket doner
digme [4-7] ile kol [4-6] arasinda bulunur.

» Tezgah uzatmasi yaklasik olarak testere
tezgahiyla ayni hizaya indirilmeli ve destek
ayaklarinin uclari [4-8] tezgah cercevesinde-
ki uzun delige [4-10] sirilmeli, asagi dogru
bastirilmali ve tirtikli somunla [4-9] sikilma-
lidir.

» Tezgah uzatmasi yaklasik olarak testere
tezgahiyla ayni hizaya bastirilmali ve doner
digmelerle [4-7] sol ve sagdan sikilmalidir.
Doner dugmelerin pirinc bilezigi yarigin ze-
minine oturmalidir.
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Turkce

» Tezgah uzatmasi, dogrudan ana tezgahin ge-

cisinde, ana tezgahin tezgah yilzeyine olan

konumuna gore biraz daha derinde olacak

sekilde hizalanmalidir (yakl. bir kagit kalin-

lig1 mesafe - dayanak cetvelinin ana tezgahin
tzerine koyulmasiyla kontrol edilmelidir).

» Koseli braketi civata [4-1] ile sikin.
» Uzatmanin toplam yuzeyinin esitligini daya-
nak cetveliyle kontrol edin.

» Esitlik, sabitlemelerde [4-5] ayarlama yapi-
larak hizalanabilir.

AN

Koseli braketler birbirlerine paralel
olmalidir! Koseli braketleri vidalama-
dan once itme tezgahi bir kez yukari ve
asagi katlanmalidir.

Uzatmanin katlanmasi:
» Doner digmeler [4-7] sokilmelidir.

» Tirtikli somunlar [4-9] sokulmelidir.

» Uzatma arkadan hafifce kaldirilmali ve des-
tek ayaklarinin uclari uzun delikten cikaril-
malidir.

» Destek ayaklari capraz sekilde ice dogru in-
dirilmelidir.
» Tezgah uzatmasi asagi dogru katlanmalidir.

5
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Cevre

Aksesuari evsel atiklarla birlikte
atmayin! Aksesuarlar ve ambalajlar
cevreye zarar vermeyecek bicimde yeni-
den degerlendirmeye tabi tutulmalidir.
Gecerli ulusal diizenlemelere uyun.
REACh hakkindaki bilgiler: www.festo-
ol.com.tr//sirket/standart-festool/cev-
re/yasal-cerceveler
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IF Kundendienst und Repara-
tur nur durch Hersteller oder durch
Servicewerkstatten: Nachstgelege-
ne Adresse unter:
www.festool.de/service

Nur original Festool Ersatzteile ver-
wenden! Bestell-Nr. unter:
www.festool.de/service

Customer service and re-
pair only through manufacturer or
service workshops: Please find the
nearest address at:
www.festool.co.uk/service

Use only original Festool spare
parts! Order No. at:
www.festool.co.uk/service

Seuls le fabricant et un
atelier homologué sont habilités a
effectuer toute réparation ou ser-
vice. Les adresses a proximité sont
disponibles sur :
www.festool.fr/services

Utilisez uniquement des piéces de
rechange Festool d'origine.
Référence sur :
www.festool.fr/services

El Servicio de atencion al
cliente y reparaciones solo esta
disponible por parte del fabricante
o de los talleres de reparacion: en-
cuentre la direccion mas proxima a
usted en: www.festool.es/servicio
Utilice Unicamente piezas de recam-
bio Festool originales. Referencia
en: www.festool.es/servicio

IFFE O6cny)XBaHe Ha KIMEHTU U
PEMOHT caMo Mpu NPOU3BOAUTENS
WNn oTOpU3NpaHuTe cepBu3n: Aa-
pecbT Ha Hanbnuskmsa no Bac Ha:
www.festool.bg/cepeus
N3non3BawTe caMo opurMHanHu pe-
3epBHU YacTu Festool! KaTanoxHu
HoMepa Ha: www.festool.bg/cepBu3

Servis aopravy smiprovadét
pouze vyrobce nebo servis: Nejblizsi
adresa na:

www.festool.cz/sluzby

Pouzivejte jen originalni ndhradni
dily Festool! Obj. ¢. na:
www.festool.cz/sluzby

www.festool.com/service

IFEl Kundeservice og reparatio-
ner méa kun udfgres af producenten
eller serviceveerksteder: Naermeste
adresse finder De pa:
www.festool.dk/service

Brug kun originale Festool-reserve-
dele! Best.-nr. finder De pa:
www.festool.dk/service

Z€pBLg NEAATAV KaL EMLOKEUN
HOVO and Tov KaTaoKeuaoTn n T1a e€ou-
olodotnpéva ouvepyeia o€pBig: MNMAnot-
€oTepn dlevBuvon KATw ano:
www.festool.com/service
Xpnotponoleite poévo yvnola avriaA-
AakTika Festool! AplB. napayyehiag
katw www.festool.com/service

Hooldus ja parandus luba-
tud vaid tootja volitatud hooldekes-
kustes: hooldekeskuste aadressid
leiate lingilt:
www.festool.com/service
Kasutage Uksnes Festooli origi-
naalvaruosi! Tellimisnumbrid leiate
lingilt: www.festool.com/service

Huolto ja korjaus vain val-
mistajan tehtaalla tai huoltokorjaa-
moissa: katso sinua lahinna oleva
osoite kohdasta:
www.festool.fi/huolto

Kayta vain alkuperaisia Festool-
varaosia! Tilausnumero kohdassa:
www.festool.fi/huolto

Pruzanje usluga Servi-
sna sluzba i popravak dopusteno
iskljuCivo radionicama za servi-
siranje: informacije o najbliZoj
adresi mozete pronaci na stranici:
www.festool.com/service
Upotrebljavajte samo originalne
zamjenske dijelove Festoola! Ka-
taloski br. na stranici:
www.festool.com/service

Zakaznicky servis a opravy
csak a gyartd vagy a szervizhaldzat
altal: a legkozelebbi egység cime:
www.festool.hu/szerviz

Kizarolag eredeti Festool pédtal-
katrészeket hasznaljon! Rendelési
szamok a kovetkez6 helyen:
www.festool.hu/szerviz

Notendapjonusta og vid-
gerdir adeins hja framleidanda eda
bjénustuverkstaedum: Finna ma
heimilisfang nalaegt a:
www.festool.com/service

Notid adeins upprunalega varahluti
fra Festool! Finna ma pontunarnu-
mer a:

www.festool.com/service

Servizio e riparazione solo
da parte del costruttore o delle
officine di servizio autorizzate. Le
officine piu vicine sono riportate di
seguito:

www.festool.it/service

Utilizzare solo ricambi originali
Festool! Cod. prodotto reperibile
al sito:

www.festool.it/service

T8 MH|A S 2| M Z AL
= MU|A ME{o| T HAl 1724
MH|AQF 2| MH|A7F MBS EL
Ch. 71& 7177t2 X|H2 &otE 7|
www.festool.co.kr/A{H|A
Festool@| ME Amo{ EE0FAIE
SHAUAIQI FE HS:

www.festool.co.kr/AH|A

Techninis aptarnavimas
ir remontas vykdomas tik pas ga-
mintoja arba techninés priezitros
dirbtuvese - artimiausius adresus
rasite internete:
www.festool.lt/servisas

Naudoti tik originalias .Festool”
atsargines dalis! UZsak. Nr. rasite
internete

www.festool.lt/servisas

Servisa dienestu un labosa-
nas darbus nodrosina tikai razotajs
vai servisa darbnicas: tuvaka adrese
noradita:

www.festool.com/service
Izmantojiet tikai originalas Festool
rezerves dalas! Pasdtijuma Nr.
noradits:

www.festool.com/service



Kundeservice og reparasjo-
ner skal kun utfgres av produsenten
eller serviceverksteder: Du finner
naermeste adresse under:
www.festool.com/service

Bruk kun originale Festool-reserve-
deler! Best.nr. finner du under:
www.festool.com/service

Klantenservice en reparatie
alleen door producent of service-
werkplaatsen: Dichtstbijzijnde adres-
sen op:

www.festool.nl/service

Alleen originele Festool-reserveon-
derdelen gebruiken! Bestelnr. op:
www.festool.nl/service

Obstuga serwisowa i na-
prawy wytacznie u producenta lub
w warsztatach autoryzowanych:
prosimy wybrac najblizsze miejsce
sposrdd adresdw zamieszczonych
na stronie: www.festool.pl/serwis
Nalezy stosowac¢ wytacznie
oryginalne czesci zamienne firmy
Festool. Nr zamdwienia pod:
www.festool.pl/serwis

Servico Apos-venda e Repa-
racao apenas através do fabricante
ou das oficinas de servico: endereco
mais proximo em:
www.festool.pt/servico

Utilizar apenas pecas sobresselen-
tes originais da Festool! Referéncia
em: www.festool.pt/servico

Serviciul pentru clienti si
reparatiile numai prin intermediul
producatorului sau a atelierelor de
service: adresa de mai jos de la:
www.festool.ro/service

Utilizati numai piese de schimb
originale Festool! Nr. comanda la:
www.festool.ro/service

CepBucHoe obcnyxmBaHue
M PEMOHT TOJ1bKO Yepe3 pUpMymnsro-
TOBUTENSA UAWN B HALLUX CEPBUCHbIX
MacTepckux: agpec baunxanwen
MaCTepCKOM CM. Ha
www.festool.ru/cepsuc
cnonb3ynte ToNbKO OpUTrMHANbHbIE
3anacHble YacTu Festool! N2 nnga 3a-
ka3a Ha: www.festool.ru/cepsuc

www.festool.com/service

Zakaznicky servis a opravy
su vykonavané len vyrobcom alebo
servisnymidielhami: adresy najbliz-
Sich servisov najdete na stranke:
www.festool.sk/servis

Pouzivajte iba originalne ndhradné
diely Festool! Obj. ¢. najdete na
stranke: www.festool.sk/servis

Poprodajne storitve in po-
pravila lahko opravi le proizvajalec
ali servisna delavnica: Najblizji na-
slov lahko poiscete na strani:
www.festool.com/service
Uporabljajte samo originalne nado-
mestne dele Festool! Kataloske St.
najdete na:
www.festool.com/service

Korisnicki servis i popravka
samo od strane proizvodaca ili ser-
visnih radionica: Najbliza adresa na:
www.festool.com/service

Koristite samo originalne Festool re-
zervne delove! Br. porudzbenice na:
www.festool.com/service

Service och reparation ska
endast utforas av tillverkaren el-
ler serviceverkstader. Se foljande
adress:

www.festool.com/service

Anvand bara Festools originalre-
servdelar! Art.nr nedan:
www.festool.com/service

Miisteri Hizmetleri ve ona-
rim servisi sadece uretici firma veya
yetkili servisler tarafindan saglanir:
En yakin adres icin bakiniz:
www.festool.com/service

Sadece orijinal Festool yedek par-
calari kullanilmalidir.Siparis No.
asagidaki adreste:
www.festool.com/service

B IRSM4EE R e SIE
BERAE B RS R OMIT : FHERS
RO HE & -
www.festool.cn/£ B RS
HeeERBmEIER &4 11T
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www.festool.cn/£ @RS



















